Bhagavadgita words and meanings

- Cee——
SHS3da° I8
%) Q ®

Document Information

oS

Text title : bhagavad gItA shabdArtha
File name : bgwords.itx

Category : gItA, giitaa, bhagavadgita
Location : doc_giitaa

Latest update : August 28, 2021

Send corrections to : Sanskrit@cheerful.com

This text is prepared by volunteers and is to be used for personal study and research. The
file is not to be copied or reposted without permission, for promotion of any website or

individuals or for commercial purpose.

Please help to maintain respect for volunteer spirit.

Please note that proofreading is done using Devanagari version and other language/scripts

are generated using sanscript.

August 28, 2021

sanskritdocuments.org

_ s =<



Bhagavadgita words and meanings

- Cee——
SHS3da° I8
%) Q ®

N

The word by word meanings are given here for reference, gathered

A caution:

from some books, not comprehensively studied or verified by
scholars. There is a possibility of subjectiveness in this,
however, there is no intention of promoting any sectarian
belief. The meanings of the words change with the context as
is evident when the words are sorted.

We are limited to the information available.

Please consider the importance of the message rather than

technical aspects and refer to more established books.

& aéc‘éy &°3 = King Dhritarashtra said
fafe] ééé = in the place of pilgrimage
&&gé = in the place named Kuruksetra
S2oB@° = assembled

ABASWENDS = desiring to fight
S5°R05°8 = my party (sons)

?.1*’:(;?5“ = the sons of Pandu

% =and

D% = certainly

8o =what

©8838 =did they do

é'g}*d& = O Sanjaya.

é'g}*o’ﬁ) @J°S = Sanjaya said

o Q)Q‘S = after seeing

& =but

$‘§35§ o = the soldiers of the Pandavas
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Jeg¥o =arranged in a military phalanx
&8° §®8 = King Duryodhana

S0° = at that time

g0 = the teacher

&éé%ﬁ&% = approaching

O°&® = the king

3880 = word

&982)5 = spoke.

d8g = behold

d8°0 = this

3‘?)@@‘%‘0 = of the sons of Pandu
&8y = O teacher

G5°&0 = great

$Sw0®0 = military force

é)‘“% @°o = arranged

a8 ?’.g)ésa = by the son of Drupada
885 =your

%‘fq%ee = disciple

&%@® = very intelligent.

©g = here

&r0°¢ = heroes

T S 3 = mighty bowmen
5)531(3)(‘6 = to Bhima and Arjuna
Jo°¢ = equal

ASw@ = in the fight

SSAB3WE°Se = Yuyudhana

QTS = Virata

&3 =also
$yRd¢e = Drupada
&3 =also

F8E P = great fighter.
&) ;;ﬁ ¢ = Dhrishtaketu
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B88°88 = Cekitana
S°30°&8 = Kasiraja

% =also

3’.)5%3"5 = very powerful
JB®S = Purujit
§J§D?3"s ¢ = Kuntibhoja

3 =and
Begs = Saibya
% =and

56@%58 = hero in human society.
Bwpedge = Yudhamanyu

% =and

DTN = mighty

eg33°@e = Uttamauja

% =and

5’.)6%5"5 = very powerful

I8 @2 = the son of Subhadra

&’ $ASS5™8 = the sons of Draupadi
& =and

$33 =all

D% = certainly

58S H°e = great chariot fighters.
&93‘&§ o =our

& =bhut

3.)%’5{"’8 = especially powerful

& =who

3°Q =them

dF° & = just take note of, be informed
B3IE ES = O best of the brahmanas
J°605°8 = captains

HD =my

Qlgdg = of the soldiers
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Sox8o = for information
@

&° =them

@2)3’)3 = I am speaking

& =to you.

Fa°Q = your good self

DA ¢ = Grandfather Bhishma

&S =also

g
®
g

2 a3¢ = always victorious in battle
L 5%“’55" = Asvatthama

28 g ¢ = Vikarna

%S =as well as

X082 = the son of Somadatta

&EH° =as well as

NS = certainly

% =also.
&93% = others
% =also

23°%¢ = in great numbers

&r0°¢ = heroes

Zﬁ)dé = for my sake

&g E8DB™8 = prepared to risk life
QO°Q° = many

ééy = weapons

H=BE>¢ = equipped with

83 3 = all of them

dﬁ»g QBB = experienced in military science.

®IT°gNo = immeasurable

8 = that
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&93"’&§o = of ours

2®o = strength

DA 3 = by Grandfather Bhishma
w)E&S0 = perfectly protected
Qo°gRo = limited

& =but

9&o =all this

9330 = of the Pandavas

2®o = strength

5)35.) = by Bhima

w)E&S0 = carefully protected.
©AHIY = in the strategic points
% =also

83 3 = everywhere

SO@ep°Ho = as differently arranged
&9&6%)@13 = situated

DA g0 = unto Grandfather Bhishma
a3 = certainly

WHBES) = should give support
$I33 =you

383 = all respectively

D% & = certainly.

&3¢ = his

ég}*éoﬁ)s = increasing

?’J"éo = cheerfulness

éod)c'éag ¢ = the grandsire of the Kuru dynasty (Bhishma)
HF°F°¢ = the grandfather
NoJea°&o = roaring sound, like that of a lion
dI3&g = vibrating

@Ry = very loudly

égbo = conchshell

& 5"& = blew
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é@"’éﬁ"s = the valiant.
&8s = thereafter
ég‘% = conchshells

% =also
3(‘5%8 = large drums
% =and

Dea*SE = small drums and kettledrums

Fs g~ = horns

$S°° = all of a sudden

d% = certainly

©§g°8gs = were simultaneously sounded

d¢ = that

éeosg = combined sound

3o = tumultuous

©HB3S = became.

E&2 = thereafter

3 3@¢ = with white

$°Q¢ = horses

Swg = being yoked

HB°® =ina great

g ;23 = chariot

?g@"’ = situated

350§ &S3 = KRiShNa (the husband of the goddess of fortune)
3":(;?26“ = Arjuna (the son of Pandu)

% =also

D% = certainly

&3y = transcendental

ég&m = conchshells

édﬁc‘j&é)g = sounded.

3"’8}*&&{6%0 = the conchshell named Pancajanya
a’r"a 5882 = Hrsikesa (KRiShNa, the Lord who directs the senses of the devotees)
B5&8Eo = the conchshell named Devadatta
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6552*0'538 = Dhananjaya (Arjuna, the winner of wealth)
3‘0@0 = the conch named Paundra

& 51& = blew

33.)?’.3'3%%0 = the terrific conchshell

HS8oe ¢ = one who performs herculean tasks

5Q§‘s &8s = the voracious eater (Bhima).

©I3dB8AV0 = the conch named Ananta-vijaya

O°&® = the king

SIS ég = the son of Kunti

0‘3»@)%5 $ = Yudhisthira

S8 e = Nakula

85358 = Sahadeva

% =and

QA edHAYS® = the conches named Sughosa and Manipuspaka
S"é%S = the King of Kasi (Varanasi)

% =and

HEDye 398 = the great archer

8e§ = Sikhandi

& =also

S0&588Ee = one who can fight alone against thousands

& aédﬁo% %) ¢ = Dhristadyumna (the son of King Drupada)
QT°&S = Virata (the prince who gave shelter to the Pandavas while they were in disguise)
% =also

g %§° = Satyaki (the same as Yuyudhana, the charioteer of Lord KRiShNa)
% =and

©IT°®Ee = who had never been vanquished

$y08¢ = Drupada, the King of Pancala

&’ $ASS5°8 = the sons of Draupadi

% =also

S838s =all

K)ac‘bﬁ’)ég =OKing

3‘?}535; = Abhimanyu, the son of Subhadra
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&3 =also
S&FEHSEVE = mighty-armed
ég};’“g = conchshells

fafat) Q¢ =blew
DYEE = each separately.
S8 = that

Lo

'A0°N8 = vibration

[apde} U"Q"’j&%"’o = of the sons of Dhritarashtra
Se)BASoeR = hearts

$g@BADE = shattered

3838 = the sky

&S =also
ée)ég)o = the surface of the earth
&S =also

d% = certainly

303 = uproarious
@25%535°60535 = resounding.

®¢& = thereupon

85%3’)?5)@15 = situated

&) g“ 3 = looking upon

Zp"’g O‘°§'°js = the sons of Dhritarashtra

E1F3@s = he whose flag was marked with Hanuman

ééﬁ = while about to engage

égé So ‘Dé = in releasing his arrows
$308 =bow

&gy = taking up

3"’&(‘?358 = the son of Pandu (Arjuna)
?’J"e‘) $2€%0 = unto Lord KRiShNa
Eo° = at that time

J*Ego = words

Q&0 = these
85> =said
8 sanskritdocuments.org
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$&5°HS = O King.

&92&;6 @J°% = Arjuna said
D3RI = of the armies
@A~ =both

5.)3% = between

8&o = the chariot

chKJo'i) = please keep

D =my

©dgd = O infallible one
OSo°%& = as long as

93>S =all these

288 = may look upon

®Sco =1

&P%ﬁ)?&’)ﬁs = desiring to fight
&9263@)@"’5 = arrayed on the battlefield
S8 = with whom

A35® =by me

35 = together

5.)“’%535%0 = have to fight

©JQ = in this

Ses = strife

Jdwe 53.) = in the attempt.
Ry S5°0°R = those who will be fighting
&933 = let me see

o =1
& =who
93 = those
@é = here

JJ3seH@°¢ = assembled

[apde} O"’Bg) 6% = for the son of Dhritarashtra
6)6)@@3 = evil-minded

di).)é = in the fight
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NS = well

r‘l)§§358 = wishing.

ég}*oﬁa @J°S = Sanjaya said
a0 = thus

&&s =addressed

$°y)a8%s = Lord KRiShNa
$>@°885 = by Arjuna

5°8¢& = O descendant of Bharata
V¥R = of the armies
@838 = both

&’).)3% = in the midst
Q‘K)c&)@"’s = placing

58° $3o = the finest chariot.
DA & = Grandfather Bhishma
@'5 &5 = the teacher Drona
éﬁ))e’péz = in front of
$8garo =all

% =also

L0&°&3°0 = chiefs of the world
@J°N = said

iJ"’g = O son of Pritha

D8g = just behold

9&°S =all of them
SI&°S = assembled
B = the members of the Kuru dynasty
98 = thus.

&g = there

©d %85 = he could see
%@"’5 = standing

3“’5@58 = Arjuna

HEYS = fathers

©¥ =also

10
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DBEES = grandfathers
©D°0°gS = teachers
Soeéer = maternal uncles
@"és"s = brothers

Z))@"’S = sons

3"’@"’5 = grandsons

39S = friends

&° =too

$3%0°0 = fathers-in-law
QBeyds = well-wishers

% =also

D% = certainly

DSRI° = of the armies
&8¢ = of both parties
®d =including.

&°0 =all of them

S&g = after seeing

8°R3353 = the son of Kunti
Socge = all kinds of
&)§J'°S = relatives
@5"8@"’5 = situated
§)DSs® = by compassion
DB = of a high grade
83@8 = overwhelmed
QAES = while lamenting
9&o = thus

&985’)5 = spoke.

@S.):‘é @J°% = Arjuna said
&3 éé‘s = after seeing
900 = all these

S3&S0 = kinsmen

bgwords.pdf
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éag = O KRiShNa
SSwddwéyo =all in a fighting spirit
ééﬁ&)é%}éo = present

D&Y = are quivering

HH =my

0°gred = limbs of the body
Sweo =mouth

% =also

D8BAg® = is drying up.
3%&>¢ = trembling of the body
% =also

%83 = on the body

D =my

&° BSJ?’J"iéS = standing of hair on end
% =also

@°0508 = is taking place
U“eééo = the bow of Arjuna
é)yo $& = is slipping

5°°& = from the hand

838 =skin

& =also

a3 = certainly

3665?’.)"’%3 = is burning.

S =nor

% =also

ég'sgvé’.b =am I able
@Qég‘eﬁ)o = to stay

$X08 = forgetting

9% =as

& =and

D =my
088 = mind
12
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QBT = causes

& =also

Qg =Isee

9388°9 = just the opposite
88S = O Killer of the demon Kesi (KRiShNa).
& =nor

& =also

30'508 = good

©3DFTg = do I foresee
Se@°g = by killing
Sg&So = own kinsmen
85° = in the fight

& =nor

52 =do desire

3.)8? Ao = victory

§a§ = O KRiShNa

& =nor

% =also

Orasgo = kingdom

Q08" = happiness thereof
& =also.

8o =what use

3% =tous

O‘°§’f‘%:‘6 = is the kingdom
§°98 =0 KRiShNa

8o =what

&° (33 = enjoyment

£I8S = living

° =either

5&)@"’0 = of whom

&9? = for the sake

S°§e§ o =is desired

bgwords.pdf
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¢ =byus
Orasgo = kingdom
%72 = material enjoyment
QgeQ = all happiness
% =also
& =all of them
g = these
&9592))@"’8 = situated
o’&né = on this battlefield
FoEES = lives
ggS23 = giving up
$J°Q =riches
% =also
BY°0°gs = teachers

&P° =as well as

a3 = certainly

% =also

DI = grandfathers
Soe&em = maternal uncles
$38~0°s = fathers-in-law
3"’9’"8 = grandsons
Fgos = brothers-in-law
SBoyQ8e = relatives

E° i as well as

O8° =all these

&S =never

S8y =tokil

3}5"7_)&) =do I wish
), 88 = being killed

®0 =even

14
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EJI=ES = O Kkiller of the demon Madhu (KRiShNa)
¥d =evenif
53353 g = of the three worlds
oresgdg = for the kingdom
o8% =in exchange
& & = what to speak of
So58 93 = for the sake of the earth
Q5°Eg = by killing
Zp"’g O‘°§'°js = the sons of Dhritarashtra
& =our
5° =what
é &8 = pleasure
3“’%5 = will there be
&5"(‘3:‘6 = O maintainer of all living entities.
J°Ho = vices
N3 = certainly
&3 &&= must come upon
&93"’&5 =us
Se@°g = by killing
93>S =all these
BEI°0SS = aggressors
& 3‘&5 = therefore
& =never
@3?8 = deserving
330 =we
SeSy0 = tokill
Eﬁ"g U"g{"’js = the sons of Dhritarashtra
éwgvs = along with friends
S3&S0 = kinsmen
&° = certainly
E¥o =how
S°@°3 = by killing
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0PSe = happy
3“’%5.) = will we become

S5°¢% = O KRiShNa, husband of the goddess of fortune.

& =if

®d =even
99 =they

& =do not
D8R =see
8% = by greed

&dT°E = overpowered

BEBs = their hearts

&S = in killing the family
Ey&o =done

&%%0 = fault

&Jé@H ° = in quarreling with friends
% =also

J°E&o = sinful reactions

E&o =why

& = should not

gﬁ Ao = be known

@@‘&5)3 =by us

J°°& = from sins

&93‘&5 = these

A38Ho =to cease

&S = in the destruction of a dynasty

Ey&o = done

&%%0 = crime

ééég&ag = by those who can see
c“dﬁ"gis = O KRiShNa.

%o&SD = in destroying the family
DeadgQ = become vanquished
So¢oey8 = the family traditions

16
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JJ°EJ°¢ = eternal

&3 & = religion

SSE)) = being destroyed

S oo = family

E)8y 0 =whole

©FB¢ = irreligion

©DPS® = transforms

&& =it is said.

©F8y = irreligion

@PI°S = having become predominant
ééé = O KRiShNa

D&AA = become polluted
&O@o’ﬁ)g = family ladies

\52)9/ 2» = by the womanhood

(ﬁ)g{“’&) = being so polluted

5"20’53 = O descendant of VRiShNi
@03 = comes into being
35(3?6%&(58 = unwanted progeny.
é&b_és = such unwanted children
38523 = make for hellish life

NS = certainly

Kooe) 5% = for those who are killers of the family
&odg = for the family

% =also

DEJ = fall down
»&Be = forefathers
&° = certainly
Yo = of them
@) = stopped

&tb

& = of offerings of food
&3&% =and water

@352 = performances.

o

C
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%2 = by such faults

a—

d@¢ = all these

o35°) S0 = of the destroyers of the family
&’)gﬁasz)_é = of unwanted children

5°83¢ = which are causes

&@T°)E %§ = are devastated

&P T Q¢ = community projects

So¢o°y8 = family traditions

& =also

F°838¢ = eternal.

@83y, =spoiled

SHoFoe Q80 = of those who have the family traditions
Bi)éoﬁ‘%%"o = of such men

&3°63 =0 KRiShNa

$88 =inhell

JEo = always

J°¢ = residence

$3® =it so becomes

98 =thus

©HHX =TI have heard by disciplic succession.
@55 =alas

&&= how strange it is

&S = great

JoHo =sins

8&o =to perform

$3gI°0&=¢ = have decided

S0 =we

050& = Dbecause

O“’es‘%é.)a.)gs @& = driven by greed for royal happiness
SeSy0 =tokill

S3&d0 = kinsmen

edgd™e = trying.
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& =evenif

S33°0 =me

@ééS‘é o = without being resistant
&9%@0 = without being fully equipped
é@ﬁ"’e&oﬁf = those with weapons in hand
[aple} O"’g"’jz = the sons of Dhritarashtra
8 = on the battlefield

Seoge = may kill

&S = that

S =forme

§50880 = better

£38& = would be.

ﬁ'g}*o’ﬁ) @J°S = Sanjaya said

dd0 = thus

@3°y = saying

&92&{68 = Arjuna

?3?;5 = in the battlefield

8& = of the chariot

éé_é) = on the seat

@HES = sat down again

dyesg = putting aside

3880 = along with arrows

@°Do = the bow

$°% = by lamentation

Qodefy, = distressed

$5°3%¢ = within the mind.

End of 1.46

ég}*oﬁ) @J°S = Sanjaya said
go =unto Arjuna
&@° = thus

bgwords.pdf
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EYDASs® = by compassion

(ET5) go = overwhelmed

@@‘W?&O = full of tears

&s&eoo =eyes

dQ &Ko =lamenting
9&0 = these
J*Ego = words
@J°S = said

E[oeESs = the killer of Madhu.
éeﬁ (3°30a°E = the Supreme Personality of Godhead said

& &3 = wherefrom
&°3 =unto you
g3 Qo = dirtiness

9o = this lamentation

DR = in this hour of crisis

ééﬁ»é{'géo = arrived

®I°Y g = persons who do not know the value of life

a?éo = practiced by

®33 Cg go = which does not lead to higher planets

©88 = infamy

&80 = the cause of
@g..)é = O Arjuna.
532&)%0 = impotence

S5° Jy =donot

(%08 = take to

3"2 = O son of Pritha
&S =never

dES = this

$300 = unto you
&DDSgS = is befitting
épéo = petty
Je)BS% = of the heart

20
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"8yogo = weakness
g8 = giving up
@;é'g%;q = get up

DBosH = O chastiser of the enemies.

&93.):‘5 &J°3 = Arjuna said

E¥o =how

§J30 = Bhishma

®S5c0 =1

K)”g% = in the fight

és gso = Drona

% =also

0E™°ES = O killer of Madhu
QDY = with arrows

DBRo@= )3 = shall counterattack
?’.gyb%‘g = those who are worshipable
®83°&S = O Kkiller of the enemies.
B = the superiors

@53 = not killing

&° = certainly

QTP = great souls

édSJS = it is better

2345@0 = to enjoy life

na_é%o = by begging

®d =even

Q5> = in this life

8% = in this world

Se@°g =killing

@g = gain
5°85°0 = desiring
& =but

B8 = superiors

95 = in this world

bgwords.pdf
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a% = certainly

2}1)%&0'5.) = one has to enjoy
oS = enjoyable things
LAY =blood

1Al Zg"s = tainted with.

&S =nor

& =also

LS = this

3)65&3 = do we know
EE8& =which

33 =for us

$83%: = better

domey = whether

BAWE = we may conquer

Hd =if
Qd° =o0or
s =us

8G0d5wE = they conquer

ASo°S = those who

d% = certainly

Se@°g = by killing

S =never

2289ar02 = we would want to live
& =all of them

&95?3@"’8 = are situated

éa&»éﬁ = in the front

[aplel O‘°§'°78 = the sons of Dhritarashtra.

S°8yeag = of miserliness
8% = by the weakness

&D5°E = being afflicted
S3°H8 = characteristics
X)ng)a’)o =I am asking

22
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&°30 =unto You

$8y = religion
ﬁéﬁ»"’&é = bewildered
F&°¢ = in heart

SH& = what

30'538 = all-good
3‘85 = may be
380 = confidently
gy = tell

&S = that

2 =unto me

%XA‘%S = disciple

& = Your

®S°0 =Iam

F°O = just instruct
S5°0 =me

Z°30 =unto You

DV 0 = surrendered.
& =do not

&° = certainly

DITg =Tsee

HH =my

&96?5.)65"%5 = can drive away
S5& = that which

§°80 = lamentation
éﬁsaéeeo = drying up
2;}35)7655"53"’0 = of the senses
©I°Dg = achieving

go33° = on the earth
©IDE) o = without rival
amg o = prosperous

oresgo = kingdom
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Q00°g3°0 = of the demigods

¥d =even

% =also

8dDEgo = supremacy.

é'g}*d& &7 = Sanjaya said

a0 = thus

@573 = speaking

X)“’a ?qgf’éo = unto KRiShNa, the master of the senses
$o@Eeess = Arjuna, the master of curbing ignorance
DEID = the chastiser of the enemies

S @.)"’3(3% = I shall not fight

98 =thus

§° g)go = unto KRiShNa, the giver of pleasure to the senses
@%°g = saying

éoégo = silent

285°% = became

S = certainly.

go =unto him

@S = said

X)“’a ?qg?é‘o’ = the master of the senses, KRiShNa
é:r%g = smiling

93 =like that

5°8¢ = O Dhritarashtra, descendant of Bharata
D3RI = of the armies

&8¢ = of both parties

263?5% = between

dAESZo = unto the lamenting one

9&0 = the following

S8 = words.

éﬁ(‘f J°0d°% = the Supreme Personality of Godhead said
v’ ©°gS = not worthy of lamentation

o33 §°52 = you are lamenting
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&30 =you
ég’ﬁ"ws = learned talks
% =also

5"5_(3 = speaking
8 =lost

WIS = life

©¢§& = not past
OIS = life

& =also

&S =never
©308°58 = lament
K)fé@"’g = the learned.
&S =never

& =but

d% = certainly
S0 =1

ey = at any time
& =did not

e8d0 = exist

S =not

&30 =you

S =not

g = all these
B8o°PDe = kings

& =never

& =also

d% = certainly
& =not

2}5&)&‘%533 = shall exist
(685 S33%0 =all of us
&2 DBo = hereafter.
B8S8 = of the embodied
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©®S = in this
S0F° =as
35 =inthe body
83580 = boyhood
AS3°8&0 = youth
&0 =old age
E° = similarly
BF’JGL'SB 8 = of transference of the body
oJ°2y8 = achievement
&8s = the sober
&g = thereupon
S =never
SwBeg® = is deluded.
35°8°5 )88 = sensory perception
& =only
305 =0 son of Kunti
88 = winter
éé’g = summer
Qg = happiness
¢o3g = and pain
¢ =giving
@0 = appearing
®IPoSE = disappearing
©QEgs = nonpermanent
3> =all of them
&8I = just try to tolerate

°8& = O descendant of the Bharata dynasty.

Ao = one to whom
&° = certainly

& =never

85;5(‘;5 0 = are distressing

98 = all these
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o =10 a person

& &

<\
ég & =0 best among men
JX = unaltered

&o8® =in distress

Qgo = and happiness

&80 = patient

J8 =he

©)8Fzgd% = for liberation
g O‘Dé = is considered eligible.
&S =never

©383 = of the nonexistent
8)&553 = there is

2°58 = endurance

& =never

wp°H¢ = changing quality
3)65%3 = there is

J&82 = of the eternal

&8s = of the two

¥d = verily

&3 éég = observed

©33 = conclusion

& =indeed

®33°¢ = of them

&& s = of the truth

3 (3,25,)8 = by the seers.

WAJI°3 = imperishable

& =but
$& =that
D& =know it
[a]

&% = by whom
S830 =all of the body
g&o = this
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g80 = pervaded
dJ°Bo = destruction
©3g0%dg = of the imperishable

&9&3 =of it
S §%z)§ =no one
o =todo

eﬂg & =isable.

©3338 = perishable

gy =all these

3% = material bodies

3)95% &g = eternal in existence
@5°8 = are said

386632 = of the embodied soul
®I°832 = never to be destroyed
@éﬁ\)oﬁaﬁg = immeasurable
SJe &5 = therefore

SBggdg = fight

2°8¢& = O descendant of Bharata.

@3¢ = anyone who
d30 = this
& = knows

8o = the killer

= anyone who

b

—0
o
°

%oy

= also

d30 = this
%338 = thinks
SeEo =Kkilled

&3° =both
&° = they
& =never

Q&8 = are in knowledge

S =never
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©ado = this

SoQ =Kkills

& =nor

SRy =is killed.

& =never

8°A08 = takes birth
@30‘533 = dies

Q° = either

Eoe0e =at any time (past, present or future)
&S =never

®do = this

go°8°3 = having come into being
593> = will come to be

Q° =or

S =not

&3¢ = or is again coming to be
®ead =unborn

Qg8 = eternal

8388 = permanent

®3%o = this

DT°es8 = the oldest

S =never

Se%g8 = iskilled

Se8g¥0°s = being killed

$83 = the body.

38 =knows

®AJ°BS50 = indestructible
Q&go = always existing

&3¢ = one who

D0 = this (soul)

®eao =unborn

83 S 0o =immutable
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E¥o =how

J¢ = that

DR = person

iJ"’g = O Partha (Arjuna)
o =whom

D308 = causes to hurt
509 =kills

o =whom.

J°T°0d = garments
8§g°&’) = old and worn out
AH®° = just as

DFESDH = giving up
J3J° = new garments

o} Q?gee? = does accept
382 =aman

©J0°e8 = others

E®° =in the same way
3805 = bodies
DI = giving up
Egg"g) = old and useless
©I°gd = different
J0d35°® = verily accepts
J3J°D = new sets

38 = the embodied.

& =never

A0 = this soul

z‘})g Q = can cut to pieces
ég"eﬁ = weapons

& =never

a0 = this soul

&5°8& =burns

TeBEe =fire
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& =never

& =also

d30 = this soul
:é)CS A0 = moistens

©8)s = water

S =never
STRSH@ = dries
J35°B&%s = wind.

&93& &g¢ = unbreakable
®a%o = this soul

®B°S57gs = unable to be burned
®d%o = this soul

&9;59(5 g8 = insoluble

wd® Qgé = not able to be dried
d% = certainly

% =and

Qgs = everlasting

3836983 = all-pervading
cgﬁea)s = unchangeable
30 =immovable

®d%o = this soul

JJ°ESe = eternally the same.
©3gE: = invisible

®d%o = this soul

©QYJge = inconceivable
®d%o = this soul

©d5°8gs = unchangeable
30 = this soul

&8g8 =is said

SJe &5 = therefore

dS0 =like this

dO@°3 = knowing it well

bgwords.pdf

31



s838a° $°8
0 o9

a0 = this soul

& =do not

¥ %0 = to lament

@g & = you deserve.

©& =if, however

% =also

A0 = this soul

Qgeedo = always born

Qdgo = forever

° = either

&/)Jé‘%_(f) = you so think

$y&o =dead

Eed =still

&30 =you

L0585°55° = O mighty-armed one
& =never

d30 = about the soul

%90 = to lament

ng & = deserve.

e 3(% = of one who has taken his birth

9,

o® = certainly
@58 =a fact
) éJ%S = death

@50 =it is also a fact

ad ¢ =birth
aﬁjaéé% = of the dead
&S =also

EJ° &5 = therefore
©%65¥3g = of that which is unavoidable
&9? = in the matter

& =do not
&30 =you
32

sanskritdocuments.org



s838a° $°8
0 o9

%90 = to lament

@g & =deserve.

6935%?;550 = in the beginning unmanifested
&5°a@°d = all that are created
$g& = manifested

&‘).)ZT%@ = in the middle

7°88 = 0O descendant of Bharata
©3¢E = nonmanifested
JEJ°Q = when vanquished

a3 =itis all like that

&g = therefore

5° =what

H6RSI® = lamentation.
8%&5%855 = as amazing
D8gd =sees

g %‘ag = someone

A0 = this soul

8%&5555 = as amazing

S58® = speaks of

&®° = thus

D% = certainly

% =also

©3g8 = another

@;9%13(5%55 = similarly amazing
% =also

A0 = this soul

©Jg¢ = another

é-:::ge%"s & = hears of

@3 = having heard

© =even
Ao = this soul
3¢ = knows
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& =never

& =and

d% = certainly

g %‘as = someone.

3%~ = the owner of the material body
Qg0 = eternally

(Y §8 = cannot be killed

®3%0 = this soul

3> = in the body

S83g = of everyone

5°8&8 = O descendant of Bharata

EJ° &5 = therefore

docged =all

&5°3°Q = living entities (that are born)
&S =never

&30 =you

%90 =to lament

&9g° Q= deserve.

3880 = one’s own religious principles
¥d =also

& =indeed

©I ég = considering

& =never

DEQY&o = to hesitate

&9?0 & = you deserve

goe é%g = for religious principles

&° =indeed

CSS.).)ZQS"g = than fighting
30'538 = better engagement
&9:‘6%§ = any other
§83%%g = of the ksatriya

& =does not
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DS %Esé = exist.

S8y 500‘5.)"’ = by its own accord
% =also

@JDIS) 0 =arrived at

) 5(‘3 = of the heavenly planets
a°380 = door

&93‘263&'50 = wide open

Q0PI = very happy

§&8dSs¢ = the members of the royal order
5“’(2 = O son of Pritha

©%a = do achieve

o'S.Dg o =war

éﬂdé?ﬁo = like this.

©¢ = therefore

36 =if
&30 =you
930 = this

$8ygo = as areligious duty
Sofrdro = fighting

& =do not

g (53%{’0 = perform

E&¢ = then

Sg@8a0 = your religious duty
880 = reputation

% =also

a°@°g = losing

J°Ho = sinful reaction
VIR = will gain.
©880 =infamy

% =also

® = over and above
&B5°&°0 = all people
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88 o))é’q%& = will speak

& =of you

©3gcSo = forever
ééf"ag)é dg = for a respectable man
% =also

©88s =ill fame

L088°& = than death
&9@5:5%3 = becomes more.
#$355°& = out of fear

8e3°® = from the battlefield
&J8So = ceased

26)06@ = they will consider
&°30 =you

S8 = the great generals
o_ls).)a"‘o = for whom

% =also

&30 =you

ITVRES = in great estimation
go°8°3 = having been
BoedgR = you will go
oPS0 = decreased in value.
®°%g = unkind

J°T°S = fabricated words

& =also

2SIV = many

S0R/gR = will say

835 =your

YI°B°¢ = enemies

&’)?gég = while vilifying

88 =your

3‘53(‘@5%0 = ability

g&¢ = than that
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Sr2E8o = more painful

& = of course

8o =what is there.

e8¢ = being killed

° =either

é“’éa%f\) = you gain

) Sgo = the heavenly kingdom
88~y = by conquering

Q° =or

ﬁﬁé‘%ﬁ) = you enjoy

So&e0 = the world

EJ° &5 = therefore

&& § = get up

§°§c55.) = O son of Kunti
0’53..)%5"0'5.) = to fight

§)& = determined

DBNCSDs = in certainty.

Qg = happiness

%88 = and distress

Q¥ = in equanimity

§)&°g =doingso

eracergy. = both profit and loss
2035°e3a33° = both victory and defeat
E&¢ = thereafter

o’i).)%?o’i) = for the sake of fighting
SBwasgdg = engage (fight)

&S =never

N30 =in this way

J°Ho = sinful reaction
BI*DYY = you will gain.
° = all this

& =unto you
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®H*F° = described

é‘g% = by analytical study
a)otgg = intelligence

&°0 = in work without fruitive result
& =but

930 = this

B3yea = just hear

a»zg’% = by intelligence

ASw&s = dovetailed

A3335° = by which

3“’2 = O son of Pritha

g5 &a)c‘go = bondage of reaction
TEJgR = you can be released from.
& = there is not

Q3™ =in this yoga

@ﬁ)éﬁ) = in endeavoring

J°8¢ =loss

®Q = thereis

PEgI°A%e = diminution

& =never

&’)(5%3 = there is

Sgoyo =alittle

®d = although

©Jg = of this

$8dg = occupation

8‘"0’5.)3 = releases

HE2 = from very great
$0S5°® = danger.

5%53‘65.?@ &S =resolute in KRiShNa consciousness

81)(28 = intelligence
&% = only one
8935 =in this world
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§od3?6§?5 = O beloved child of the Kurus
V@ = having various branches
&° =indeed

©3J°¢ = unlimited

% =also

2&)%5 d%¢ = intelligence

&9:6%853‘01) J°0 = of those who are not in KRiShNa consciousness.
ASoewis®0 = all these

DaYd=o = flowery

J*Bo = words

DS = say

®dHBNEs = men with a poor fund of knowledge

SE3EBES™ = supposed followers of the Vedas

3"2 = O son of Pritha

&S =never

&9:‘6%5 = anything else

®Q = there is

98 =thus

OS¢ = the advocates

5°85@y 3¢ = desirous of sense gratification

) 5(330“’8 = aiming to achieve heavenly planets

833388 PORB®0 = resulting in good birth and other fruitive reactions

éo'iﬂé’)gé = pompous ceremonies
QTVY®o = various

&% = in sense enjoyment

0838y = and opulence

(i®0 = progress

$® = towards.

&°¢ = to material enjoyment

0838g =and opulence

D53J% = for those who are attached
EaSoe = by such things
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SR BEJ°0 = bewildered in mind
é@&ﬁ@"’d&)‘"@ &S =fixed in determination

a)otgg = devotional service to the Lord

3%5°8° =1in the controlled mind

& =never

28358 = does take place.

E)ij(’i)ea% = pertaining to the three modes of material nature
DRS¢ = on the subject matter

3% = Vedic literatures

K)_@ﬁ.) gogé = transcendental to the three modes of material nature
253_ =be

&92&{6 = O Arjuna

&’)(‘g 3 ig 38 = without duality

Qg 5%2 =1in a pure state of spiritual existence
28° S §&%02 = free from ideas of gain and protection
(Eh &5"5 = established in the self.

dSseaee = all that

&928 = is meant

GSJ°S = ina well of water

38388 = in all respects

ﬁé.\)o) 83 =ina great reservoir of water

B°>°S = similarly

685@ =in all

8% = Vedic literatures

B35y 8989g = of the man who knows the Supreme Brahman
derSEe = who is in complete knowledge.

§o°yed = in prescribed duties

d% = certainly

WPS°B: =right

& =of you

S5° =never

$8X = in the fruits
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Eo°3S = at any time
33° = never
Ye] &ée = in the result of the work

—5‘
o) = cause

855°8 = become
S5 =never
& =of you

Q%S = attachment

®y) = there should be

©8868 = in not doing prescribed duties.
fSstatet gg = equipoised

&& = perform

§o°y€8 = your duties

é%o = attachment

&gSo8 = giving up

C‘.Ség)*cﬁo = O Arjuna

ﬁd%bﬁs 38 = in success and failure
ég,)g 2 equipoised

Sz S = becoming

S&&30 = equanimity

QAe0e = yoga

éiﬁgé = is called.

&>3es = discard it at a long distance
&° = certainly

©380 = abominable

Yo} & = activity

a»(g&.?"(?"g = on the strength of KRiShNa consciousness
o 5%}*&3 = O conqueror of wealth

al)?g“ = in such consciousness

88es0 = full surrender

&98’.)5651) = try for

EYNET°8 = misers
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POB°ESs = those desiring fruitive results.
a))go‘in &3 = one who is engaged in devotional service
258® = can get rid of

Q5 = in this life

&% =both

Q¥ éé Cﬁ)é’qz’_aé = good and bad results

EJ° ég = therefore

AQAeNPS% = for the sake of devotional service
SBwesgdg = be so engaged

A~ = KRiShNa consciousness

§83X0 = in all activities

Foo =art.

E8e0 = due to fruitive activities

a))go‘ingg = being engaged in devotional service
& = certainly

Poo =results

ggSo8 = giving up

Qe = great sages or devotees

LN éea:g = from the bondage of birth and death
A &S2¢ = liberated

D&o = position

o} S3Q = they reach

83030 = without miseries.

AHB° = when

& =your

Ao = of illusion

Edwo = dense forest

&Dg)g = transcendental service with intelligence
3g8E8N8g® = surpasses

E0° = at that time

G2 = you shall go

23 380 = callousness
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éﬁ &3gSg = toward all that is to be heard

@e‘é Sg = all that is already heard

% =also.

@é’é = of Vedic revelation

&)éé’éés"& = without being influenced by the fruitive results
& =your

AOB® = when

(gl'%%@ = remains

K)éz)e)'" = unmoved

d%0°F° =in transcendental consciousness, or KRiShNa consciousness
®3o° = unflinching

ang)g = intelligence

E0° = at that time

Qoo = self-realization

®I*VYg® = you will achieve.

&92&{6 @J° = Arjuna said

{géégé‘% = of one who is situated in fixed KRiShNa consciousness
5° =what

P = language

ﬁaﬁﬁégﬁ% = of one situated in trance

€88 =OKRiShNa

{'gé cf)g = one fixed in KRiShNa consciousness

80 =what

éﬁ"'ﬁqé = speaks

80 =how

D& = does remain still

é§ g = walks

80 =how.

ée}ﬁ (°30a°E = the Supreme Personality of Godhead said
DeT* = gives up

AOB° = when

5°%5°Q = desires for sense gratification
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So°gQ = of all varieties

3"? = O son of Pritha

3@ @°S = of mental concoction
S8I° &&’) = in the pure state of the soul
a3 = certainly

88y 3° = by the purified mind

é)ég = satisfied

%éég& = transcendentally situated

E0° = at that time

69:15%3 = is said.

%>2BR = in the threefold miseries
©h30) T8 = without being agitated in mind
WP = in happiness

DHEI)YS=e = without being interested
D& = free from

o~y = attachment

53 =fear

;Sjs $¢ =and anger

fgé(ﬁ% = whose mind is steady

S0 =asage
¢5g8 =is called.
038 = one who

3838 = everywhere
&9:‘65.)_(6&?’.)"’8 = without affection
&S = that

88 =that

é“’é% = achieving

&8 =good

®HPo =evil

&S =never

&9@5«‘3% = praises

S =never
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[ S8 =envies

&Jg = his

8%‘ = perfect knowledge
D&QT® = fixed.

“ e

AO@° = when
Bo5e8d = winds up
& =also

®3o =he
&m88 = tortoise
&9?;)3"8) = limbs

93 =like

S838e = altogether

agjo&*’eﬁ = senses

g}(‘gjo‘iﬁée}ﬁ%g = from the sense objects
&Jg = his

ég“’ = consciousness

éé’éi@}@"’ = fixed.

DAAS58  = objects for sense enjoyment
AV _62)9 = are practiced to be refrained from
Qo°SEY Q% = by negative restrictions
3888 = for the embodied

5?\3520 = giving up the taste

[0

3¢ = sense of enjoyment
©d = although there is

©Jg = his

D8o = far superior things
3 g" 3 = by experiencing
Q58S = he ceases from.
SH&82 = while endeavoring
&° = certainly

®d =in spite of

3% =0 son of Kunti
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?'.g)éaéé% = of a man

DDBY&e = full of discriminating knowledge
2;}35)7655"&'3 = the senses

é&"’é&) = agitating

S°8Q = throw

d3&o = by force

&¢ = the mind.

&°Q = those senses

So°ged =all

600'5)5)% = keeping under control
ASw&s =engaged

&d& = should be situated

&8¢ = in relationship with Me
$3 =in full subjugation

& = certainly

S3>Sg = one whose
a(g))di)‘"eﬁ = senses

&Jg = his

ég" = consciousness
é@%@"’ = fixed.
P°g &8 = while contemplating
QRAV°S = sense objects
Dod¢ =of a person

6%38 = attachment

@3 =in the sense objects
&HEAD = develops
é? & = from attachment
é'g}“o‘ﬁoé = develops
5°30¢ = desire

5°%5°8 = from desire

§f $¢ =anger

©ESHS = becomes manifest.
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gs ®°® = from anger

£33 = takes place

Sy 5=e = perfect illusion

o &z’.ysg? = from illusion

$92)® = of memory

DFIe = bewilderment

) & & é 03°® = after bewilderment of memory
a»g?m? = loss of intelligence

m%?%"g = and from loss of intelligence
Deadg® = one falls down.

o°¢f = attachment

©3A =and detachment

3.)5».))38 = by one who has become free from
& =i ut

DRSSI°R = sense objects

%}‘gj@.)g = by the senses

o

S8 = acting upon

@g383g8 = under one’s control

P Sseae & =one who follows regulated freedom

é@"’cﬁo = the mercy of the Lord

@é(‘iz‘éz)e? = attains.

é@"’a = on achievement of the causeless mercy of the Lord
J83 =ofall

&o89°S°0 = material miseries

&

Q¢ = destruction

8 = very soon
aDgJS = intelligence
D8 = sufficiently
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&95@%3 = becomes established.
S°Q = there cannot be
20 ®¢ = transcendental intelligence

Q
@di)o_ﬁ% = of one who is not connected (with KRiShNa consciousness)

©30EJg = of one devoid of KRiShNa consciousness
»°I° = fixed mind (in happiness)

& =not

% =and

WEPR330Ee = of one who is not fixed

Q8 = peace

©FIJg = of the unpeaceful

&8s = where is

Qogo = happiness.

'é}é)joﬁf"?&"’o = of the senses

&° = certainly

$8&°0 = while roaming

S5& = with which

&8 = the mind

©3d830d = becomes constantly engaged
&S = that

©Jg = his

S°8& = takes away

LA . .
8%‘0 = intelligence

J°A3we = wind
$%0 =aboat
98 =like

69532)?\) = on the water.

SJe &5 = therefore

S38g = whose

L0585°55® = O mighty-armed one
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8)(‘53&)“'@“(‘0 = so curbed down
S833e =all around

2;}35)7655"&'3 = the senses

agj 0'50"’?5%8 = from sense objects
& (‘3% = his

8?? = intelligence

8?9%1@"’ = fixed.

A% = what
Q3° =is night
S83 =all

g°&°J°0 = of living entities
& ﬁ‘%o = in that

&(18 = is wakeful

Q0338 = the self-controlled
0'533‘%0 = in which

e°(§® =are awake

gB5&°d = all beings

o° =thatis

Q3° =night

D8g&e = for the introspective
3038 = sage.

8YBgSeeao = always being filled
&9:505))@?0 = steadily situated
SXw@o = the ocean

VA

)8 = waters
DDEY = enter
0'536'555 =as
6655 =so0
5°X%0°¢ = desires

d3vo = unto whom

DDEY = enter
$33 =all
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3¢ = that person

3Qo = peace
@@”sgvé'é = achieves
& =not

5°805°) = one who desires to fulfill desires.

DI = giving up

5°8%0°8 = material desires for sense gratification
¢ =who

Socge =all

DL°S =a person

$E® = lives

Q8J)YS°8 = desireless

Q8 %08 = without a sense of proprietorship

QBS=e") B8 = without false ego

J% =he

Qo = perfect peace

69(5(5:151)@ = attains.

> = this

AR & = spiritual

&
&S = situation

®

3"((2 = O son of Pritha
& =never

dSo = this

&

Qg = achieving

DIWBF°gd = one is bewildered

%})6" S = being situated

@:93""50 = in this

©35°8 = at the end of life

¥d =also

@33 Q0°geso = the spiritual kingdom of God
amiSQ@ = one attains.
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End of 2.72

@(2.):‘5 @J°% = Arjuna said
g A0 = better

B8 =if

§83eas = than fruitive action
3 = by You

S&° = is considered

a))g)?, = intelligence

&3°63 = O KRiShNa

8& = therefore

8o =why

8868 =inaction

0°0 = ghastly

3520 =me

JARA& AN = You are engaging
885 = O KRiShNa.

g é’.).)éea = by equivocal

9% = certainly

Fg%ﬁ = words

a))g)o = intelligence
AqeFeAdY = You are bewildering
98 = certainly

D =my

8& = therefore

d8o =only one

S& = please tell

Q88g = ascertaining

&S = by which
'éo’éos = real benefit
WSco =1

&:)) &S5°0 = may have.
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éﬁi(‘f 07 = the Supreme Personality of Godhead said
8% =in the world

®DS = this
&3dP° = two kinds of
&’)%P = faith

DT° = formerly

@’Sg = were said

SHAS5° =by Me

®3 = O sinless one

g":‘é &5°0$ = by the linking process of knowledge
@"’g"% ~°o0 = of the empiric philosophers

Yo} &&)ﬁﬁ&a = by the linking process of devotion
AA°AJ% = of the devotees.

& =not

e} Q&0 = of prescribed duties

(Ehvpde] 55"@5 = by nonperformance

SX-B3g0 = freedom from reaction

DA =aman

&9%)&3 = achieves

& =nor

% =also

2305"%{65"5 = by renunciation

NS = simply

fi)gJo = success

ééoé(?:’ég@ = attains.

= nor

[N

9.

o = certainly
§3)® =anyone
&evso =a moment
¥d =also

e°&y = at any time

& B;) ® =remains
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SNIePE 35 = without doing something
S"CS%E@ = is forced to do

&° = certainly

©588 = helplessly

88y =work

S83e =all

DEY8&s = born of the modes of material nature
(€38 = by the qualities.

&3 b} gj adSoeed = the five working sense organs
SodHdg = controlling

ad%¢ = anyone who

& = remains

S0&8J° = by the mind

8388 = thinking of

3}(2)7655"%5"5 = sense objects

dR3wo°E = foolish

©g°y =soul

P°gaee = pretender

J2 =he

65%3 =is called.

3¢ = one who

& =but

a§7055°85 = the senses

SO&8J° = by the mind

Qg = regulating

88%PS = begins

@:9%.)?6 = O Arjuna

&3 p) Q?@g = by the active sense organs
EByaetfo = devotion

©J38: = without attachment

J2 =he

8’.)%’5%3 = is by far the better.
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Ao = prescribed

&S =do
88y = duties
&30 =you
88y =work

g Adoe = better

&° = certainly

©E83e08 = than no work
3868 = bodily

o'ﬁ.)‘°@'° = maintenance

¥ =even
% =also
& =your
& =never

é?oé‘%g = is effected

w&3 3898 = without work.

dﬁogg"s = done only for the sake of Yajna, or Visnu
éééeag = than work

©3gg = otherwise

8%8s = world

®ado = this

Ye] &&hg(‘ég = bondage by work
$& =of Him

Qago = for the sake

88y =work

305 =0 son of Kunti

g 6%8 = liberated from association
J85°88 = do perfectly.

J5° = along with

cﬁog“’g = sacrifices

Q=8 = generations

Sh) g"’ 3 = creating

54 sanskritdocuments.org



s838a° $°8
0 o9

DT® = anciently

@J°Y = said

08¢ = the Lord of creatures
©I% = by this

A8 = this

©d) =letitbe
gzg = of all desirable things
5280808 = bestower.
da°S = demigods
P°HAH&° = having pleased
©d = by this sacrifice
& =those
da7s = demigods
PSSy = will please
¢ =you
JBJ)yBo = mutually
5308 = pleasing one another
30'508 = benediction
NBo = the supreme
WD) = you will achieve.
ag"s = desired
§YPS = necessities of life
&° = certainly
S8 = unto you
da°s =the demigods
Té%é = will award

d59§1 P°AT°¢ = being satisfied by the performance of sacrifices

88 =by them
S&° = things given
®J@A% = without offering
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R8¢ = to these demigods
@3¢ = he who

& _535&. = enjoys

D3¢ = thief

& = certainly

he.

2k e |

o
o

&

a3
YR
D8 = eaters

(3

383 = the devotees
5.\):’5%_35)9 = get relief
S83 =all kinds of

§0nas = from sins

5)2}*3 = enjoy
3 = they
& =but

®yvo = grievous sins

¢ = sinners
& =who

DR = prepare food

w578 g°& = for sense enjoyment.

&95"&5 = from grains
BIY = grow
85°3°Q = the material bodies
K)(‘SJ"‘%g = from rains

&
©J), = of food grains
SSoyBe = production

dﬁog"g = from the performance of sacrifice

&%5® = becomes possible
D8Ige = rain

&
cﬁog@ = performance of yajna
88y = prescribed duties
6&»&5@58 = born of.

8o = of food taken after performance of yajna
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88y =work

8=y = from the Vedas

69652)50 = produced

g)g = you should know

@3°y = the Vedas

@& = from the Supreme Brahman (Personality of Godhead)
65&)(‘52)260 = directly manifested
EJ° &5 = therefore

S83¢80 = all-pervading

@357y = transcendence

Qg0 = eternally

o'i)é = in sacrifice

éé’éi@qé o =situated.

N\

dd0 = thus

D38&0 = established by the Vedas
380 =cycle

& =does not
03508 = adopt
935° =in this life
¢ =one who
A0S = whose life is full of sins
a(g))dSJ"’O"’é)S = satisfied in sense gratification
Adevo = uselessly
?.J"’g = O son of Pritha (Arjuna)
38 =he
858 = lives.
d38 = one who
& =but
883888 = taking pleasure in the self
a3 = certainly
3‘55 = remains
@gy8yH2 = self-illuminated
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% =and

$5°5%¢ = aman
@g3d = in himself
N3 =only

& = does not

3’.)6555.59 = exist.

& =never

D% = certainly

&3¢ = his

g 93(‘6 = by discharge of duty
eags = purpose

& =nor

g a@é = without discharge of duty
95 = in this world

§8)S = whatever

&S =never

& =and

©Jg = of him

383 &r°éx = among all living beings
g %‘Qg = any

&92 = purpose

3g b‘é a3¢ = taking shelter of.
SJ° &5 = therefore

©J38: = without attachment
Jd8S0 = constantly

S°8go =asduty

88y =work

J35°38 = perform
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@38 = unattached
& = certainly
@30°0 = performing
88y =work

dBo = the Supreme
&383‘3&@ = achieves
A8 =aman.
§8E> = by work
D% =even

o° = certainly

éofbgo = in perfection

@3%@"’3 = situated

235 AS°e = Janaka and other kings
st EJ0o(fSe0 = the people in general
AJ”D =also

Iy "é%S = considering

E8yo =toact

&9g° Q = you deserve.

aSds %5 = whatever

8588 = he does

g?% = a respectable leader

&S = that

$& =and that alone

D% = certainly

9888 = common

@3¢ = person

J% =he

0%& = whichever

dIs°es0 = example

&8 = does perform

8°s°s = all the world

88 =that

bgwords.pdf

59



s838a° $°8
0 o9

©30588 = follows in the footsteps.

& =not

2 =Mine

iJ"’g = O son of Pritha
®Q = there is

(723

8Ig0 = prescribed duty
& =in the three

8%8% = planetary systems
8§03 =any

& = nothing

©33°o = wanted
©3NIg0 = to be gained
$3 =1am engaged

D% = certainly

& =also

§83€8 = in prescribed duty.
Hd =if

&° = certainly

®Ic0 =1

& =do not

&’)_896530 = thus engage
& =ever

§83€8 = in the performance of prescribed duties

s fa’.))je'é ¢ = with great care
D =My

$8y =path

©XS38I = would follow
35)&3.{‘53 = all men

3"(3 = O son of Pritha
38383 = in all respects.

¢&)yddswe = would be put into ruin

3}3) = all these
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8%s°s = worlds

& =not

&o°go = I perform

88y = prescribed duties

B8 =if

®5c0 =1

Qe 8Qg = of unwanted population
% =and

gor = creator

3‘50 = would be

®DJ°J°go = would destroy

935°¢ = all these

&8 = living entities.

3508 = being attached

8868 = in prescribed duties
WHT°3038 = the ignorant

Sv®° =as much as

&38R = they do

5°8&8 = O descendant of Bharata
§OU°%§ = must do

QT3 = the learned

&° = thus

©J38: = without attachment

ri)§§d° = desiring to lead

8% SoffsSeo = the people in general.
& =not

81)(3365 o = disruption of intelligence
835G = he should cause
&9%“’5"0 = of the foolish

4o} éﬁ%@"’o = who are attached to fruitive work
&530E = he should dovetail
S8 =all
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g U"&eﬁ = work

QT3 =a learned person
ASwE: = engaged
J8°38Q = practicing.
S 938 = of material nature
§30X5e™d = being done
(€38 = by the modes

g U"&G‘S = activities

S838e = all kinds of
©5°E ) BOXW™E = bewildered by false ego
s8Iy = the spirit soul

gor = doer
©Sco =1
9® =thus

5356‘%3 = he thinks.

88328 = the knower of the Absolute Truth
& =but

L058°55® = O mighty-armed one
hea88y = of works under material influence
AH°IRAoes = differences

(0EFT°¢ = senses

$>&X = in sense gratification

S8 = are being engaged

98 =thus

d@°3 = thinking

& =never

é%é = becomes attached.

38 638 = of material nature

¢ves = by the modes

é&ﬁ)f"& @°¢ = befooled by material identification

6%’@ = they become engaged
t0ea¥s QX = in material activities
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&° = those

©E)E)) dT°8 = persons with a poor fund of knowledge
538“’5 = lazy to understand self-realization

g d é&;&eg = one who is in factual knowledge
& =not

QOGS = should try to agitate.

Sod = unto Me

docged = all sorts of

§o°yed = activities

Qodgdg = giving up completely

wprgdy = with full knowledge of the self
REJ° = by consciousness

Qo8¢ = without desire for profit

QBX08 = without ownership

&o°8°3 = so being

Bwggdg = fight

dfE&gBe = without being lethargic.

& = those who

D = My

S&o = injunctions

Q8o = these

K)é%o = as an eternal function

&9?6.)@@ & = execute regularly

35°33°¢ = human beings

ég"é 33 = with faith and devotion
©IJa0Se = without envy

5.\):’5%_35)9 = become free

& =all of them

¥ =even

Yo} éé',)g = from the bondage of the law of fruitive actions.

& = those

& = however
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OES = this

&9?;55:)5"’&.)_598 = out of envy
& =do not

&9:’6.)@@ Q = regularly perform
D = My

o = injunction

383 gj?é = in all sorts of knowledge
dXW°E°S = perfectly befooled
&°0 = they are

é’.)(g = know it well

QSQ"’S = all ruined

©RSDe = without KRiShNa consciousness.

S&yBo = accordingly

3%3 = tries

9g¥ges = by his own

éé 338 = modes of nature

g:’(‘é a°Q = learned

®d = although

ééa@o = nature

A35°Q = undergo

&5°@° = all living entities

QIS8 = repression

80 =what

§6?.’1%e‘3 = can do.

2‘5]@70’53&5 = of the senses
N

’5}8)76533‘%8 = in the sense objects
Q }@

o = attachment

? 53" = also detachment

35(835‘:35“ = put under regulations

ERAo°s = of them

& =never

S0 = control
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&8 31)5 = one should come
& = those

&° = certainly

©Jg = his

565(2)3" = stumbling blocks.

édi)"’s = far better

36838 = one’s prescribed duties

deveas = even faulty

JBFo° &5 = than duties mentioned for others
) 5&5.)?61@"’5 = perfectly done

33 &3 g = inone’s prescribed duties

dF S0 = destruction

_éo'SJS = better

DBEB¢e = duties prescribed for others
85335°555°¢ = dangerous.

&92&;6 @J°% = Arjuna said

©& =then

35 =by what
DAS0E: = impelled
®3o =one
J°Ho =sins

$8& =does

A8 =aman

@@6&5 = without desiring

® = although

a“So‘So = O descendant of VRiShNi

were = by force

93 =asif

JAR”E: = engaged.

ée}ﬁ (°03°S = the Personality of Godhead said
e8¢ =lust

A8 = this
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gs &8 =wrath

A8 = this

88%¢es = the mode of passion
ééxc‘ﬁaég = born of
58882 = all-devouring
&‘)J?’.Tsi)‘i)‘& = greatly sinful
a’)g = know

d30 = this

935° = in the material world
2890 = greatest enemy.
S = by smoke

8 So® =is covered

Sy ¢ =fire
SHP° = just as
©¢833 = mirror
3088 = by dust
% =also

AHB° = just as

éga:‘é = by the womb
@59)e58 = is covered
o} 6@8 = embryo

& =so
8% = by that lust
9&o = this

8dy8o =is covered.

8dy8o = covered

g‘:‘éo = pure consciousness

D83 = by this

gj&’)ég = of the knower

Qg 386 = by the eternal enemy
53085%»es = in the form of lust
3% =0 son of Kunti
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Csai’q.)‘gaes = never to be satisfied
©3$8S = by the fire

% =also.

:;}é)jo'S&’S’S = the senses

&8 = the mind

a))g)g = the intelligence

©3g = of this lust

&9@)?"«50 = sitting place

éz‘é‘%é = is called

d&s = Dby all these

DATCST*A® = bewilders

A8 = this

g‘éo = knowledge

8Iy8g = covering

35S0 = of the embodied.

SJe &5 = therefore

&30 =you

’5]‘270’55%5 = senses

&8&° = in the beginning

&’)0'53353% = by regulating

58 §85 = O chief amongst the descendants of Bharata
5“’5“’&50 = the great symbol of sin
ded = curb

&° = certainly

d30 = this

g“’:ﬁ = of knowledge

é’.)%’;fé = and scientific knowledge of the pure soul
J°8S50 = the destroyer.
s}(g))dSPeﬁ = senses

o8 = superior

8T8 = are said

agjcﬁ)eﬁ%o = more than the senses
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D80 = superior

&8¢ = the mind

0838 = more than the mind

& =also

D0 = superior

a))g)g = intelligence

a%¢ =who

81)§8 = more than the intelligence

DEEe = superior

& =but
S8 =he.
B0 = thus

a»§8 = to intelligence

Do = superior

a»g"‘s = knowing

SoQdg = by steadying

88"y 8o = the mind

EL] &Y = by deliberate intelligence
@3° = conquer

8&o = the enemy

L055853°55° = O mighty-armed one
5°085*d0 = in the form of lust
$o°d&0 = formidable.

End of 3.43

é@.ﬁ(‘f 307 = the Supreme Personality of Godhead said

g0 = this
DI 53 = unto the sun-god

Ao = the science of one’s relationship to the Supreme

g S = instructed
S0 =1
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©3gd3o = imperishable

AJIJ° 55 = Vivasvan (the sun-god’s name)
3083 = unto the father of mankind (of the name Vaivasvata)
P =told

S0&08 = the father of mankind

T &3 = unto King Iksvaku

© D& =said.

a0 = thus

Q8HNT® = by disciplic succession

g"’éo = received

90 = this science

O"’%g A58 = the saintly kings

D8 = understood

d¢ = that knowledge

5°8& = in the course of time

Q3 = in this world

DHF°@° = great

Q03¢ = the science of one’s relationship with the Supreme

oo
1]

scattered

a3 = certainly

©do = this

HA35° =by Me

& =unto you

©dg = today

A8 = the science of yoga
D83 = spoken

DT°ESe = very old

g2 = devotee

¥ =youare

5 =My
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Qg =friend

& =also

98 = therefore
85°Jgo = mystery
&° = certainly

dES = this

&80 = transcendental.
&9%)5 @J°S = Arjuna said
380 = junior

5583 = Your

&Sé& = birth

D8o = superior

@dy = birth

dIJ3&e = of the sun-god
E¥o =how

dES = this

Q&°dSSo = shall I understand
&30 =You

&8&° = in the beginning
@eé J°Q = instructed

98 = thus.

éeﬁ (3°03°S = the Personality of Godhead said

SUC = many

R = of Mine

5(%@@"’&) = have passed
897 = births

88 = of yours
& =and also
ng.)c‘s = O Arjuna
&°Q =those
®Ic0 =1
3¢ = do know
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docged =all
& =not

&30 =you
3e§ = know

v,

JBID = O subduer of the enemy.
a8 =unborn

®d = although

JQ = being so

©$g3% = without deterioration
8I% = body

85°8°3°0 = of all those who are born
&s838¢ = the Supreme Lord

®d = although

de = being so

d8)®o = in the transcendental form
> 3o = of Myself

&9(‘,’)%{"’0‘5) = being so situated
é&ﬁ)@?é’b = I do incarnate

88y Xo°dd8® = by My internal energy.

AHa° ST° = whenever and wherever
& = certainly

B8y = of religion

C(Z"K)S = discrepancies

3558 = become manifested

2°8¢& = O descendant of Bharata
©gog g“:éo = predominance
©FEdg = of irreligion

So° = at that time

8" S0 = self

QY& = manifest

®Ico =1

D8 e3> = for the deliverance
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J°EJ%0 = of the devotees
dJI°F°A = for the annihilation
% =and

Ciaéz)_a &°0 = of the miscreants
&8y = principles of religion
o)oﬁ"’o) 5"6"0’5) = to reestablish
(0263@3"2).) =1 do appear

SS0A = millennium

SS0A = after millennium.

@dy = birth

g5 & =work

& =also

2 = of Mine

&8go = transcendental

d%0 = like this

3¢ = anyone who

3 & = knows

&8¢ = in reality

&g = leaving aside

B%~0 = this body

DS = again

@dy = birth

& =never

A8 = does attain

35°0 = unto Me

¢

28 = does attain
J% =he

&92&{6 = O Arjuna.
& =freed from
o°¢ = attachment
$3S =fear

gs $¢ =and anger
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S8 = fully in Me

S33°0 =in Me

@3‘“@@"’8 = being fully situated
0I°N = many

g”?ﬁ = of knowledge

EDJ° = by the penance
o8¢ = being purified
5.)(3"2)50 = transcendental love for Me
e¢f@°¢ = attained.

& =all who

oF° =as

35°0 = unto Me

DG %_39 = surrender

3> =them

& =so

N3 = certainly

S = reward

©Sco =1
HDH =My
$8y =path

©0S58S = follow

&&ﬁ‘%g = all men

iJ"’g = O son of Pritha

S838e =in all respects.

sg 38 = desiring

§8ye~0 = of fruitive activities
?og)o = perfection

653&3_30 = they worship by sacrifices
935° = in the material world
33&° = the demigods

&®o = very quickly

9.

o° = certainly
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$o°80a = in human society
8% = within this world

?0(3)8 = success

$38 = comes

§8ye° = from fruitive work.
N VoY g%o = the four divisions of human society
HA35° =by Me

Sh) g"‘ 3 = created

(vea = of quality

88y =and work

5§82 =in terms of division
&Jg = of that

&or8o = the father

®d = although

S35°0 =Me

g)g = you may know
@80°80 = as the nondoer
©Igd3o = unchangeable.

& =never

3500 =Me

go° &eﬁ = all kinds of work
@5)();&)0 = do affect

& =nor

D = My

Yo &é?) = in fruitive action
$)&* = aspiration

98 =thus
Sc0 =Me
0308 = one who

®HE°I°S = does know
E83828 = by the reaction of such work

S =never
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J¢ =he

FAYel %3 = becomes entangled.
d%0 = thus

%’1"@"’ S = knowing well

§)&o = was performed

g5 & =work

338 = by past authorities
®d =indeed

S030& 88 = who attained liberation
& & = just perform

88y = prescribed duty

D% = certainly

S &5 = therefore

&30 =you

?’.gybga_sg = by the predecessors
83880 = in ancient times
Ey&o = as performed.

80 =whatis

88y = action

8o =whatis

[KYe) & = inaction

98 =thus
EH33%¢ = the intelligent
®d =also

@é = in this matter

Jede@°8 = are bewildered

8& =that

@ =untoyou

Ye) g =work

DI = I shall explain
S$& = which

g‘@" S = knowing
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ﬁwégﬁ) = you will be liberated
©%HH°® = from ill fortune.
§C5&888 = of work

° = certainly

¥d =also

&° g $go = should be understood
&° cg $go = should be understood
% =also

D88 gees = of forbidden work
©EByea¢ = of inaction

% =also

&° g $go = should be understood
(955°3° = very difficult

56&883 = of work

(183 = entrance.

g5 @5'5 = in action

©¥B, = inaction

3¢ = one who

5)3%§ = observes

(1Yo €8 = in inaction

% =also

88y = fruitive action

3¢ = one who

J8 =he

a))(gé)"’s = is intelligent
8535)31%?’4) = in human society
J% =he

ASw&s =is in the transcendental position

SAEANEEe &§ d & = although engaged in all activities.

0’505% = one whose
33 3 =all sorts of
J35°8 55"2)8 = attempts
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530 = based on desire for sense gratification
Sex @y = determination

332@"’8 = are devoid of

%’1"?6 = of perfect knowledge

@) = by the fire

& g = burned
§U°&?J°o = whose work
&o =him

88 = declare

éfg‘éé o =learned

205°¢ = those who know.

8gS28 = having given up

Ye) &é@"%%o = attachment for fruitive results
Q&g = always

&)D3 = being satisfied

QT°3%e = without any shelter

g8 &65 = in activity

©)J5)Es = being fully engaged

®d = in spite of

& =does not

D% = certainly

8§3tN® =anything

g6°® =do

38 =he.

Qo8¢ = without desire for the result

A& = controlled

2@ @°y =mind and intelligence

&g¥ = giving up

S8 =all

D8{5e = sense of proprietorship over possessions
3880 = in keeping body and soul together
30 =only
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88y =work

&o°3S = doing

&S =never

6333‘3&@ = does acquire

89380 = sinful reactions.

for Yl dB°) = outof its own accord
e85 = with gain

ﬁ@é;qg = satisfied

a3 ‘;6, S = duality

©&&2 = surpassed

dENBe = free from envy

38 = steady

?\)(;D‘-" = in success

&9{’0? = failure

% =also

§y&°g =doing

©d = although

& =never

dad %3 = becomes affected.

o} é&%:é% = of one unattached to the modes of material nature
S0EJg = of the liberated
gjs"é?‘gé = situated in transcendence
BEBs = whose wisdom

oﬁog’dﬁo = for the sake of Yajna (KRiShNa)
85888 = acting

88y =work

Sffo = in total

ég)g)dﬁog = merges entirely.
@33°y = spiritual in nature

@8 es0 = contribution

@3°y = the Supreme

(V4

o°NS = butter
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@°y = spiritual

®@("), = in the fire of consummation
@338 = by the spirit soul

SvEo = offered

@3°y = spiritual kingdom

NS = certainly

35 =byhim

(33%g0 = to be reached

8=y = spiritual

§8y = inactivities

J85°H° = by complete absorption.
B30 = in worshiping the demigods
aS = like this

©93 = some others

dﬁogo = sacrifices

A°AHSe = mystics

ddog IS = worship perfectly
@33°y = of the Absolute Truth
®@("), =in the fire

©d3 = others

dS.)%%Lo = sacrifice

oﬁogé = by sacrifice

DS =thus

@des°3® = offer.

C?f @"’é}&) = such as the hearing process
afg)dSFeﬁ = senses

&93% = others

Q00X = of restraint

®h) D = in the fires

e5°38 = offer

é?&S = sound vibration, etc.
DRASSI®Y = objects of sense gratification
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&93% = others

’5}«"5)7653 = of the sense organs

®0) D =in the fires

e35°3@ = they sacrifice.

Sorged = of all

’é]‘g)jo's.) = the senses

§o°yed = functions

@‘ea§ 088 = functions of the life breath

& =also

©d3 = others

8g330dHS = of controlling the mind
Ao~ = the linking process

©Ad") =in the fire of

5°38 = offer

g‘éébé = because of the urge for self-realization.
éégo’ﬁag’g = sacrificing one’s possessions

& o‘?l‘gdi)g"g = sacrifice in austerities
o_:'v"(‘fo's.)g‘S = sacrifice in eightfold mysticism
&P° = thus

©d3 = others

J° S Zp"‘%di) = sacrifice in the study of the Vedas
g‘?ﬁoﬁog’% = sacrifice in advancement of transcendental knowledge
% =also

AH&a3e = enlightened persons

S08EF@™s = taken to strict vows.

®J°X = in the air which acts downward
e35°3® = offer

9"’890 = the air which acts outward

@"’&73 = in the air going outward

®J*So = the air going downward

&P° =asalso

©d3 = others
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@"’e‘a = of the air going outward
@S = and the air going downward
¢i® = the movement

&Zg" 3 = checking

?Sﬁ“’dﬁo“’& = trance induced by stopping all breathing
NDT°AHE®¢ = so inclined

©d3 = others

QA& = having controlled

3558078 = eating

gvews = the outgoing air

é"’ﬁ'{p = in the outgoing air
@S5°g8 = sacrifice.

$33 =all
®3d = although apparently different
98 = these

dsjg Q32 = conversant with the purpose of performing sacrifices

Soa&dE = being cleansed as the result of such performances

o ;ﬁ”g = of sinful reactions

653.3;31 %2\;1 = of the result of such performances of yajna
&95)&6 80ess = those who have tasted such nectar
oo = do approach

@357y = the supreme

J3°ES0 = eternal atmosphere.

S =never
oo =this
Sses = planet

®Q = there is

Q
&90’5.)? Qg = for one who performs no sacrifice
&2 = where is

©3g8 = the other

IS = O best amongst the Kurus.

B0 =thus
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ATVYP°S = various kinds of
0'5323"’3 = sacrifices

Q& = are spread

@?’J"&&‘GS = of the Vedas
308 = through the mouth
éé&&’,"s = born of work

::)g; = you should know

&° =them
Socge =all
dS0 =thus

g"@"’ S = knowing

935285 = you will be liberated.
éo’ﬁ)"’s = greater

& 5%85.)65.)"’5 = of material possessions
dﬁog“’g = than the sacrifice

g‘éd&gﬁg = sacrifice in knowledge
DEID = O chastiser of the enemy

38 Jo =all

88y = activities

wPoo =in totality

3"((2 = O son of Pritha

gj?ﬁ = in knowledge

éééaﬁ.)é%é =end.

$& = that knowledge of different sacrifices
é’.)g) = try to understand

ded J°@& = by approaching a spiritual master

Zf)@éégjé = by submissive inquiries
VXSS5 = by the rendering of service
&HB&gR = they will initiate

3 =you

%’1"?60 = into knowledge

g”&’)ég = the self-realized
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&& 3 = of the truth
656388 =seers.
S8 = which
%’1"@"’ S = knowing
& =never

PORS
AeSeo = to illusion
A0 = like this
A35°dg® = you shall go
5“’&(‘55 = O son of Pandu
&S = by which
$°a°Q = living entities
w3ared =all

$&gd = you will see

= again

@g3d = in the Supreme Soul
©@° =or in other words

Do =in Me.
© =even
38 =if

®Q =you are

ﬁ”f)eﬁ%s = of sinners

éése}ﬁgg =of all

T°HE dEIe = the greatest sinner

S830 = all such sinful reactions

%‘EL‘(S 335 = by the boat of transcendental knowledge

D% = certainly

59)&50 = the ocean of miseries

I36Q2gd = you will cross completely.

SHF° = just as
dPCod = firewood
68).)c(§° = blazing
wh)s =fire
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&3 & = ashes

&S = turns

@gaé = O Arjuna

%’1"5"(")&8 = the fire of knowledge
3838038 = all reactions to material activities
5&&3‘5 = to ashes

&3 =it turns

E@° = similarly.

& =notHing

o° = certainly

gﬁss = with knowledge
S&yBo = in comparison
Ddgo = sanctified

935 = in this world
3)(5%3 = exists

&S = that

S360 = himself
Ae¢) = in devotion
60?0%? = he who is mature
5°8$ = in course of time
ss & = in himself
3)(;6)@ = enjoys.

égws = a faithful man
©83 = achieves

g“’éo = knowledge
EEN8e = very much attached to it
Q0% E = controlled
%}(2)70'538 = senses

%Sféo = knowledge

@? S = having achieved
No”o = transcendental

Qo = peace
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©A3e = very soon

&9@)(‘5:‘5&@ = attains.

@g ¢ = a fool who has no knowledge in standard scriptures
% =and

@ég »°38 = without faith in revealed scriptures
% =also

J08A% = of doubts

«Qo° & =aperson

d383® = falls back

& =never

®3o =in this

8°8s = world

= there is

®
”Lw
=
e

TN
&

= in the next life

o
1]
=
=t

o = happiness
J083% = doubtful
8s %8 = of the person.

N

Ao~ = by devotional service in karma-yoga
S0&gQ = one who has renounced
§o°yes0 = the fruits of actions

g"(ﬁ = by knowledge

NSy, =cut

J083%0 = doubts

8dydJ0 = situated in the self

& =never

§oeyed = works

daxg) Q =dobind

o é‘g}*o’&) = O conqueror of riches.
EJ° ég = therefore

@g‘éémaé o =born of ignorance
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S0 egc)o = situated in the heart
g“’é = of knowledge

8 = by the weapon

e—sééég = of the self

P8°3 = cutting off

N30 = this

Jo8S%0o = doubt

AeHo =in yoga

e:8€9§ = be situated

& ;QB;A = stand up to fight

5°8&8 = O descendant of Bharata.

End of 4.42

&9%)5 @J°S = Arjuna said
Sod°gdo = renunciation
§8E0 = of all activities
§a§ = O KRiShNa

DS = again

Ae(jo = devotional service
& =also

803 = You are praising
S5& = which

éo'SJS = is more beneficial
NSRAo°E = of these two
d8o =one

88 =that

2 = unto me

ggyear® = please tell

QB Eo = definitely.

é F°0a°S = the Personality of Godhead said

éoa"%ﬁg = renunciation of work
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Yo éo_:’v"(‘f $ = work in devotion

& =also

@8@0’53é§ 3° = leading to the path of liberation
@8~ =both

EA~2 = of the two

& =but

§83803°g IS = in comparison to the renunciation of fruitive work
§83 Boefe = work in devotion

a’)%‘é%@ = is better.

g A3¢ = should be known

J¢ =he

Qg = always

ﬁo?&ﬁ) = renouncer

a%¢ =who

&S =never

3 5% = abhors

& =nor

S"g@ = desires

K)Cg S :'g 38 = free from all dualities

&° = certainly

L055853°55° = O mighty-armed one
Qgo = happily

wg"g = from bondage

IS 553 = is completely liberated.
ﬁ‘g% = analytical study of the material world
Ae3° = work in devotional service
)G § = different

2°o~s = the less intelligent

DIEY = say

&S =never

325@'“8 = the learned

8o =inone
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WD =even

e:?%))é ¢ = being situated
éa().)%g = complete

&85a30°8 = of both

&)éé = enjoys

P®o = the result.

SH& = what

if"g%g = by means of Sankhya philosophy
Q‘Z‘%é = is achieved

Q‘éo = place

88 =that

QAueAe = by devotional service
¥d =also

o] 53%3 = one can attain

d8o =one

& = analytical stud
@"’a)%o analytical study

& =and

Ae(jo = action in devotion
& =and

&3¢ = one who

D8g® =sees

J¢ =he

D8g® = actually sees.

éoS"%(\’)S = the renounced order of life

L055853°55° = O mighty-armed one
&osgo = distress
8o = afflicts one with

N ES = without devotional service

AA=(faSnEs = one engaged in devotional service

w2 = a thinker
@35°y = the Supreme
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$ 93es = without delay

&9@)(‘5:‘5&@ = attains.

Qe SSnEs = engaged in devotional service
:)éozg"a"& = a purified soul

QBT = self-controlled
2‘23%)7(1538 = having conquered the senses
SB3E>E = to all living entities

T p) Sroa° 3 g = compassionate
K833y 2 = although engaged in work
& =never

@égé = is entangled.

S =never

NS = certainly

§8}iz)§ = anything

§8°» =Ido

98 =thus

dSwE: = engaged in the divine consciousness
%338 = thinks

88328 = one who knows the truth
éé%s = seeing

3yes 3Q = hearing

8398 = touching

8@5 = smelling

©¥) S =eating

o] 55[)5 = going

930S = dreaming

$39Q = breathing

é@és = talking

3’.)?6&&35 = giving up

o] 33“315 = accepting

a&’)&és = opening

QAR = closing
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®3> = in spite of
32«‘27&)"’95 = the senses

939 dSJ“’éL’.\) = in sense gratification
S5 = let them be so engaged

9& =thus
P83 = considering.

@33=3€8 = unto the Supreme Personality of Godhead

8P°A = resigning
§o°ye8 = all works
%’)%o = attachment
ggS2g = giving up
§86°8® = performs
asg =who

@K);sg = is affected

S =never
S8 =he
DS = by sin

DByDEo = alotus leaf
98 =like

&95)@@"’ = by the water.
2GS = with the body
SO8J° = with the mind

&Dg"% = with the intelligence

8588 = purified

a‘g)jg_"_bg = with the senses

®a =even

A~ASe = KRiShNa conscious persons

88y = actions

&3 = they perform
é%o = attachment
g8 = giving up
Qeﬁ& = of the self
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é.)(g & = for the purpose of purification.

AdSw&s = one who is engaged in devotional service
Ye] &é@o = the results of all activities

g8 = giving up

8o = perfect peace

&383‘3&@ = achieves

E?géo = unflinching

©a3w&s = one who is not in KRiShNa consciousness
5°%5°Cea = for enjoying the result of work

$8 =in the result

J5°8 = attached

8)&)(}5%3 = becomes entangled.

S83 =all

§o°yed = activities

S08J° = by the mind

Solgdg = giving up

@51509 = remains

Qogo = in happiness

$8 = one who is controlled

JSdT° 58 = in the place where there are nine gates
D3 =in the city

B8~ = the embodied soul

& =never

D% = certainly

%83 = doing anything

S =not
583 = causing to be done.
& =never

88y&3o0 = proprietorship
&S =nor

§o°ye8 = activities

8% Sg = of the people
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QY&@® = creates

Q&g = the master of the city of the body
& =nor

Ye] &Z{)e) = with the results of activities
Jo&e¢o = connection

J38°&¢ = the modes of material nature
& =but

D% S =act.

& =never

8&d = accepts

g 6%{1)5 = anyone’s

J°Ho =sin
S =nor
% =also

d% = certainly
DEY&o = pious activities
9808 = the Supreme Lord
&9%3:’3?6 = by ignorance
8dy8o = covered
&°d0 = knowledge

&S = by that
S05egd = are bewildered
83%¢ = the living entities.
§L'°3<'6 = by knowledge
& =but
&S =that
@g“’?ﬁo = nescience
5&)&‘0 = whose
S°880 = is destroyed
@338 = of the living entity
3&"0 = their
@&é‘%ég = like the rising sun

92

sanskritdocuments.org



s838a° $°8
0 o9

g}‘éo = knowledge

DSBS = discloses

&8N0 =KRiShNa consciousness.

g éaag a3¢ = those whose intelligence is always in the Supreme
Sorae ¢ = those whose minds are always in the Supreme
& {0&@"’2 = those whose faith is only meant for the Supreme
EENO°A30ess = who have completely taken shelter of Him
AS5NQ =go

VST Q8o = to liberation

g":‘s = by knowledge

g)gi"é = cleansed

go &ﬁ‘z = misgivings.

8’.)5"% = with education

D333 = and gentleness

§5Jc33;“ = fully equipped

oS ééﬁ = in the brahmana

(1 =in the cow

S°QQ = in the elephant

29 =in the dog

% =and

D% = certainly

3 N J°2 = in the dog-eater (the outcaste)

& =respectively

K)fé@"’g = those who are wise

S8&8388 = who see with equal vision.

Q3 = in this life

d% = certainly

8¢ =by them

&3 = conquered

é(g% = birth and death

anﬁ‘o = whose

3“’3.7% = in equanimity
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Ho =situated
58 =mind
@gg Qo = flawless

= certainly

oz

>

o = in equanimity

S = like the Supreme
ég = therefore

38 =in the Supreme

Gh(E & (B 2
o o &

they

@8 = are situated.
never

afq ‘55 = rejoices
Ao = the pleasant

@& (%: noee”
I

Qg = achieving

= does not

?J\CE_J/

EIAN B8 = become agitated
é“’é& = obtaining

% =also

©Ao = the unpleasant

?é) Sew (2?8 = self-intelligent
@mﬁ)ﬁ’& @°3 = unbewildered

8?’.7" &3’.)5 = one who knows the Supreme perfectly

) 5o &6’5 = in the transcendence

{'gé 8 =situated.

5"?’.)"’% 6382?&) = in external sense pleasure

@Sg@"’& = one who is not attached

3)82@ = enjoys
Bé&&’) = in the self
S%& = that which
Qgo = happiness

S =he

e

=g R8¢ = by concentration in Brahman
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s e 3 = self-connected
Qgo = happiness

©&o = unlimited
&9%)&3 = enjoys.

& = those

9.

o° = certainly

Sody8e°¢ = by contact with the material senses

§hoee = enjoyments

o8 = distress

A™IAE = sources of

a3 = certainly

d = they are

&3 = beginning

®s =end

383 = subject to

305 =0 son of Kunti

S =never

@3 =in those

858 = takes delight

&8 = the intelligent person.
38° L@ =isable

gar°d = in the present body

038 = one who
%o = to tolerate
é“’g = before

388 = the body

DI EH°® = giving up
5°% = desire

é«s & =and anger

édaéo = generated from
380 = urges

J% =he
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&

8¢ = in trance
=he

2089 = happy

388 = human being.
a8 = one who

®380)s = happy from within

[
oo

N

©J30°0°08 = actively enjoying within
&3° =aswell as

©35°82 = aiming within

d% = certainly

d3¢ = anyone
38 =he
&Roof = a mystic

) ZP&&)U" 3690 = liberation in the Supreme
8?’.5" &2}55"@ ¢ = being self-realized
&9@)(’5:’51)@ = attains.

o = achieve

8?’.)"’ &{06" S0 = liberation in the Supreme
2023308 = those who are active within
éeeﬁ [9) p) Q"‘S = who are devoid of all sins
) = having torn off

337°¢ = duality

s~ &0 = engaged in self-realization
SE3B>>E = for all living entities

$°8 = in welfare work

S&°¢ = engaged.

5% = from desires

§f & =and anger

dAWSJ®0 = of those who are liberated
830 = of the saintly persons

S0EREI®0 = who have full control over the mind

e = assured in the near future
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8?’..)"’ &&’)U" €90 = liberation in the Supreme
$8& =is there

b g0 = of those who are self-realized.
éb O'?S = sense objects, such as sound
§)@°3 = keeping

Qay°8 = external

B85S = unnecessary

S&8 =eyes

& =also

d% = certainly

©33 = between

@S‘s ¢ = the eyebrows

@‘a;*’é‘b“ = up-and down-moving air
J53° = in suspension

§)&°3 = keeping

5"3“’25%_{6965 = within the nostrils
2°8€3° = blowing

A& = controlled

g}é)?dﬁo = senses

&8 =mind

&Dg)g = intelligence

SR8 = the transcendentalist

& = for liberation

DT A3eag = being so destined

d¢& = having discarded

J°) = wishes

533 =fear

§f &2 =anger
&3¢ = one who
J6° = always

Sw¥e = liberated
dS = certainly
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<

¢ =heis.

&° 5280 = the beneficiary

d5ogi = of sacrifices

EDI0 = and penances and austerities
383 8% = of all planets and the demigods thereof
3938380 = the Supreme Lord
QDFey&o = the benefactor

S83 =of all

g°&°S°0 = the living entities

g‘@" S = thus knowing

S5°0 = Me (Lord KRiShNa)

Qo = relief from material pangs

am%@ = one achieves.

End of 5.29

ée}ﬁ aedoaes = the Lord said
©JI°882 = without taking shelter
o) &{Je)o = of the result of work
S°8go = obligatory
88y =work
§86°® = performs
%8 = one who
J% =he
éoﬁ"%fo = in the renounced order
& =also
&Roof = mystic
& =also
S =not
¢ = without
whys =fire

& =nor
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% =also

©§dsoe = without duty.

&S0 = what

Sod°gdo = renunciation

98 =thus

é“’?’J‘Ug = they say

A~fo = linking with the Supreme
go = that

&’)g) = you must know

5“’&(‘55 = O son of Pandu

& =never

&° = certainly

©J08gy = without giving up

62&2)_ ©)8 = desire for self-satisfaction
Rooh =a mystic transcendentalist
$38 = becomes

§8)S = anyone.

888 E& = who has just begun yoga
3038 = of the sage

Ao = the eightfold yoga system
g5 g =work

5°8es0 = the means

&zﬁ%é = is said to be

Q¢ = eightfold yoga

Tt ptrt ﬁg = of one who has attained
&Jg = his

d% = certainly

8308 = cessation of all material activities
&8eso = the means

éz‘ﬁgé = is said to be.

AOB° = when

9.

o° = certainly
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S =not

’5}("5)7 o‘&"’éé’p = in sense gratification
&S =never

§83%0 = in fruitive activities
&9?6.)8’);3“53 = one necessarily engages
d8gdep ©y = of all material desires
303"&% = renouncer

QAeEIeES = elevated in yoga
E0° = at that time

@5%3 = is said to be.

agés = one must deliver

8gy>° = by the mind

sZ° &éo = the conditioned soul

& =never

sI° &?50 = the conditioned soul
WIIESS = put into degradation
8Iy = mind

NS = certainly

&° =indeed

@338 = of the conditioned soul
8.)(3)8 = friend

B8I°y = mind

a3 = certainly

02 =enemy

@388 = of the conditioned soul.
a)gog = friend

SIS the mind

8838 = of the living entity

&Jg = of him

&0 = by whom

8% = the mind

dS = certainly
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@g3 3> = by the living entity

283 = conquered

VI°S &:‘68 = of one who has failed to control the mind
& =but

3 @3 3 = because of enmity

$8& = remains

esgéé = the very mind

é@éeg = as an enemy.

K23~ &(‘68 = of one who has conquered his mind
F°38g = who has attained tranquillity by such control over the mind
DBSs@y = the Supersoul

J&o8eEe = approached completely

88 =incold

éé = heat

Q0g = happiness

S3BR = and distress

&EH° =also

35°% = in honor

©IR°5A°¢ = and dishonor.

g‘é = by acquired knowledge

g)g‘é = and realized knowledge

&) = satisfied

8@y =a living entity

§r°&)§8 = spiritually situated

8)833%)70’5)8 = sensually controlled

ASw&s = competent for self-realization

98 = thus
&8g8 =is said
&Ro°d = a mystic

J% = equipoised
st 2) = pebbles
©3y = stone
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5o+ )& = gold.

é)?’mag = to well-wishers by nature

&)Jé = benefactors with affection

®8 =enemies

&m°DS = neutrals between belligerents

&‘)JGS(%Q = mediators between belligerents

? N Bﬁ% = the envious

&)c‘g)?’m = and the relatives or well-wishers
TG0 = unto the pious

¥d =aswellas

% =and

¥R = unto the sinners

ééﬁoal)g)g = having equal intelligence

@%3%3 = is far advanced.

&8 = a transcendentalist

oﬁ»gié = must concentrate in KRiShNa consciousness
J&&o0 = constantly

33° &.‘60 = himself (by body, mind and self)
ES5°d =in a secluded place

?gé ¢ = being situated

95°8 = alone

SHEATT® & = always careful in mind

Qo°83 = without being attracted by anything else
©J8(Se8 = free from the feeling of possessiveness.
#3° =in a sanctified

33 =land

38 g‘é‘% = placing

%50 = firm

8d50 = seat

&Bééc‘ég = his own

S =not
¥d =too
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&939%0 = high

&S =nor
A =too
d%o =low

BB = of soft cloth and deerskin
&3& = and kusa grass

&g8o = covering

8¢ = thereupon

25°(fo = with one attention
&8 =mind

§)&°g = making

S8 = controlling the mind
%’]gjoso = senses

§c%¢8 = and activities

DDy = sitting

839X = on the seat

0‘3»'2)1‘%5 = should execute
Ae(jo = yoga practice

©g°y = the heart

@é)g & = for clarifying.

JMo = straight

5°3% = body
383 =head
é?ﬁo =neck

P83 = holding
¥X©o =unmoving
DB =still

®

ﬁ:ﬁ)gj ég = looking
J°03° = of the nose
o =atthe tip
dg0 =own

&32 = on all sides
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& =also

WSS$S*EAS°S = not looking
DTS = unagitated

s8Iy = mind

d¢ED2 = devoid of fear

5° &5)"’(3@)3 = in the vow of celibacy
Ve = situated

08¢ =mind

Sod%HSg = completely subduing
$0& =upon Me (KRiShNa)

DE2 = concentrating the mind

ASw&: = the actual yogi

®

& = should sit

L8 =Me

D8¢ = the ultimate goal.

dS.).)‘g}*S = practicing

d30 = as mentioned above

J&° = constantly

(Th é&’)o = body, mind and soul
Roof = the mystic transcendentalist
Q30ERSJe = with a regulated mind
3°Qo = peace

Do°gead8Xs”0 = cessation of material existence

S Qog‘o = the spiritual sky (the kingdom of God)

[STATe] "5133 = does attain.

& =never

®¥&® =too much

©8) &8 = of one who eats

& =but

Ae(3¢ = linking with the Supreme
®Q = there is

S =nor
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% =also

d5°S0 = overly

©38) &8 = abstaining from eating

& =nor

% =also

©® =too much

830y 83 = of one who sleeps
aagé ¢ = or one who keeps night watch too much
S =not

D% =ever

% =and

&92.)?5 = O Arjuna.

3w =regulated

&8558 = eating

DF8EJg = recreation

S = regulated

3%6% = of one who works for maintenance
883X = in discharging duties

dSw& = regulated

3 3‘;558 $Jg = sleep and wakefulness
QAoe(9¢ = practice of yoga

558 = becomes

&858 = diminishing pains.

AHB° = when

dASHEo = particularly disciplined
8o = the mind and its activities

sg &50 = in the transcendence

N3 = certainly

@5@?3 = becomes situated
AV)YS=8 = devoid of desire

383 = for all kinds of

SRV 5%8 = material sense gratification
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ASw&s = well situated in yoga

98 =thus

65%3 = is said to be

So° = at that time.

ST° =as

&Hs =alamp

K)S"e‘égg = in a place without wind
& =does not

S}%&é = waver

J° = this

&DX3° = comparison

Sg)&° = is considered

AA~ASe = of the yogi
SHEDEIg = whose mind is controlled
o’i).)g}*é ¢ = constantly engaged
Ao = in meditation

8388 = on transcendence.

di)é = in that state of affairs where

GHEHS = cease (because one feels transcendental happiness)

D¥o = mental activities

K)(i)g o = being restrained from matter
QeSS = by performance of yoga
S3¢g = in which

% =also

D% = certainly

@g3 3> = by the pure mind

8g"ydo = the self

éé%s = realizing the position of
@g3d =in the self

&R2g® = one becomes satisfied

Qogo = happiness

88gd8o = supreme
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0%& = which

8& =that

3”2? = by intelligence
E}T"?’J"%o = accessible
@égjoﬁ)o = transcendental
3 & = one knows

o'SJé = wherein

&S =never

& =also

d% = certainly
®3o =he

{'gé ¢ =situated

[0 =moves

&& 383 = from the truth
&S0 = that which

O?" S = by attainment
% =also

©J80 = any other

orgo = gain
3&)?5‘%3 = considers
& =never

¥d¥o =more
&3 = than that
v = in which

&

?é)é ¢ = being situated

& =never

&3S = by miseries

(L&OET° = even though very difficult
3’.)5"@%3 = becomes shaken

go = that

3)6“%5 = you must know

03N 0ad = of the miseries of material contact
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dAAe¢o = extermination

rosbatel éogéo = called trance in yoga.
S8 = that

@’3053.)?6 = with firm determination
SBooERge = must be practiced
QAe(i¢ = yoga system

©8360BES = without deviation
Qatb_ ©) = mental speculations
;_3;55*’5 = born of

5°8%0°0 = material desires

ggS2g = giving up

Socge =all

©3383 = completely

S08J° = by the mind

d% = certainly

a‘gjoﬁog"&ﬁo = the full set of senses
DASHI>g = regulating

S0X8s = from all sides.

832 = gradually

833 = step by step

@DBDE = one should hold back
a).)g"% = by intelligence

$y8d, égy"’é Ad3o° = carried by conviction
88 &K)ogo = placed in transcendence
&3¢ =mind

§)&°g = making

S =not

852N& = anything else

¥ =even

D330E = should think of.
SEIgE = wherever

&’)éa@@ = becomes verily agitated
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&8 = the mind

Bg-yoo = flickering

69?&))650 = unsteady

$8J38¢ = from there

Q&g = regulating

dES = this

Bé&&’) = in the self

d% = certainly

S8o = control

3808 = must bring under.

é%""é = peaceful, fixed on the lotus feet of KRiShNa
H3V0 = whose mind

&° = certainly

dJ0 = this

A~ASo = yogi

Qogo = happiness

&80 = the highest

&X® = attains

F38@S0 = his passion pacified

85‘" &eﬁo“’é o = liberation by identification with the Absolute
v &éo = freed from all past sinful reactions.
0‘3»2}*5 = engaging in yoga practice

N0 = thus

Ja° = always

8@"’&50 = the self

&8 = one who is in touch with the Supreme Self
dHE = freed from

go é&ﬁg = all material contamination

288 = in transcendental happiness

833803 )80 = being in constant touch with the Supreme
©8gl0 = the highest

Qogo = happiness
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&9%)&3 = attains.

383 2}’>.T°e'§§o = situated in all beings
@g330 = the Supersoul

S83 =all

Bo@°d = entities

% =also

Bé&&’) = in the self

&e&8 = does see

S¢Sy = one who is dovetailed in KRiShNa consciousness

3838 = everywhere
SDEB8e = seeing equally.
a%¢ = whoever
3500 =Me

D8gd =sees

3838 = everywhere
S830 = everything
% =and

o =in Me
D8gd =sees

&Jg = for him
®Ico =1

S =not

Qead>g D =am lost
=he

= also

C

gy

=to Me

1l
=
o
=

@ x

a8g® =is lost.

383 2}55"6.53@)6 o =situated in everyone’s heart
3¢ =he who

30 =Me

a8 = serves in devotional service
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dE&30 = in oneness

& %}) g2 = situated

S83®° = inall respects
S885°3¢ = being situated

o

3 = in spite of

£

08 =he
Ro°8 = the transcendentalist
Do =in Me

$8S = remains.

&@°y = with his self
Z”éﬁ)g{é = by comparison
S838 = everywhere

Jdo = equally

D8gd =sees

@38 = he who

&92&{6 = O Arjuna

Qgo = happiness

Q° =o0or
& =if
Q° =O0r

&osgo = distress

d¢ =such

&Ro°8 = a transcendentalist
DB = perfect

&g =is considered.
&92&;6 @J°% = Arjuna said
Q=280 = this system
Q03¢ = mysticism
3055 =by You

D83 = described

3‘3)%5 = generally

0E™°ES = O killer of the demon Madhu
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DI =see

Y NoI° 55 = due to being restless
?\@)@o = situation

%U‘o = stable.

$g-yoo = flickering

& = certainly

&8 =mind

ééé = O KRiShNa

JXoed = agitating

2OZS = strong

& e‘)c‘,ﬁo = obstinate

&Jg =its

®Ic0 =1

QIS0 = subduing

$3g = think

J°AA°¢ = of the wind

93 =like

é)dﬁoéz’_(‘ﬁ o = difficult.

éeﬁ (3°03°S = the Personality of Godhead said
©J0830 = undoubtedly
L085853°55° = O mighty-armed one
&8 = the mind

&8y (350 = difficult to curb
Soo = flickering

@F,{foé = by practice

& =but

385 =0 son of Kunti

éo*’ﬁq g€ = by detachment

% =also
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o} é?’d“’%é = can be so controlled.
®©J3080&° = unbridled
@g3 3> = by the mind

QAoe(9¢ = self-realization
&9 = difficult to obtain
98 =thus

D = My

&8 = opinion

338g = controlled

88y 3° = by the mind

& =but

A&@° = while endeavoring
88g8 = practical

®I°QYo = to achieve
&I°A0ES = by appropriate means.
&92&{6 @J° = Arjuna said
©a%&2 = the unsuccessful transcendentalist
é%f A&So° = with faith

&E: = engaged

QuetPe = from the mystic link
$OE = deviated

352388 = who has such a mind
&9?)‘&% = failing to attain

fSebaltel 60{’0(2)0 = the highest perfection in mysticism

S°0 = which

(8o = destination
§a§g = O KRiShNa
o} %38 = achieves.
g &05 = whether
& =not

&353% =both

@égg = deviated from
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§I), =torn
&9&}5)0 = cloud
98 =like

S38g® = perishes

@éé’éé% = without any position
L0585°55° = O mighty-armed KRiShNa
dAeEs = bewildered
@33=3 8 = of transcendence
D6 = on the path.

OES =thisis

D =my

Jo8S%o = doubt

5338;} = O KRiShNa

&0 = to dispel

@gu & = You are requested
©3282 = completely

&3& = than You

©3g8 = other

S083%8g = of the doubt
©Jg = this

3@': = remover

& =never

& = certainly
aéé%é = is to be found.

é&'ﬁ(‘f 07 = the Supreme Personality of Godhead said

3"2 = O son of Pritha

8% = never is it so

95 = in this material world
& =never

©3w@ = in the next life
dJ°82 = destruction

&3¢ = his
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DS %Esé = exists
& =never
&° = certainly

g eﬁ%eaé 95 = one who is engaged in auspicious activities
§33)& =anyone

c‘.i)g@o = to degradation

&°8 = My friend

(3538 = goes.

é"é‘% = after achieving

Deag&ydo = of those who performed pious activities
'S = planets

&NT° S = after dwelling

8382 = many

Qo™ = years

BADI®0 = of the pious

é&‘né o = of the prosperous

B =in the house

o_:’v"(‘féég = one who has fallen from the path of self-realization
©@DEAHS = takes his birth.

VEJ° =or

A°AJ°0 = of learned transcendentalists

a3 = certainly

%8 =in the family

$38 = takes birth

d%0&°0 = of those who are endowed with great wisdom
DE& =this

9.

o° = certainly
Ciogéééo = very rare
8%8 = in this world
&Sé& = birth

S%& = that which
é-scﬁaé’qo = like this.
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&g = thereupon

o = that

a)og)éoaxﬁ(‘f o =revival of consciousness
OFd = gains

e 53 &80 = from the previous body
S5o83 = he endeavors

&S =also
&8s = thereafter
&8 = again

éoii)? = for perfection
§o€5&:‘6§€5 = O son of Kuru.
JrB8g = previous
@W%}S\)é = by practice

85 =by that

D% = certainly

é‘"oﬁoé = is attracted

&° =surely

©38¢ = automatically

¥d =also
J¢ =he
8‘25""@)8 = inquisitive

9

O =even
S¢Sy =about yoga

éeg@i’m = ritualistic principles of scriptures

©858d = transcends.

ST &°) & = by rigid practice
SHER3°58 = endeavoring

& =and

&&= such a transcendentalist
éoé)gf = washed off

§®aag = all of whose sins
©I8 = after many, many
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LY & = births

603)%5 ¢ = having achieved perfection
S = thereafter

ao°® = attains

NDT®0 = the highest

¢®0 = destination.

EDN3 25%8 = than the ascetics
®QEs = greater

R = the yogi

g‘g)e}ﬁ%g = than the wise

¥ =also

082 = considered

®QEs = greater

Y6) b} 5%8 = than the fruitive workers
% =also

©QEs = greater

&Rof = the yogi

SJe &5 = therefore

&of = a transcendentalist
8% = just become

@g.):‘é = O Arjuna.
AA°AJ% = of yogis

¥ =also

$83ar0 = all types of

85.)%53?6 = abiding in Me, always thinking of Me

w3078 QY = within himself
3o°°S = in full faith
(A]

g@&® = renders transcendental loving service

3¢ = one who

35°0 = to Me (the Supreme Lord)
J¢ =he

D =by Me
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ASwEESs = the greatest yogi
082 =is considered.

End of 6.47

éﬁ(‘? J°30d° = the Supreme Lord said

o =to Me

@3805° = mind attached

5“’(2 = O son of Pritha

A~fo = self-realization

&Dg}ts = practicing

8536"@0'538 = in consciousness of Me (KRiShNa consciousness)
308330 = without doubt

SSde = completely

S35°0 =Me

0F° =how

g‘@%@ = you can know
&S = that

8:yead = try to hear.
8°d0 = phenomenal knowledge

= unto you
®5c0 =1
S = with

é’.)g"?ﬁo = numinous knowledge
g&o = this

S&g = shall explain
©3%82 = in full

& = which
g‘@" S = knowing
& =not

95° = in this world
88573308 = further
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&95%5 = anything more

g“’é $go = knowable

@5%‘2&‘%3 = remains.
83)6)3{‘%83"0 = of men

(‘3?’J°_é§p = out of many thousands
§3)® =someone

&8 = endeavors

?\)(g & = for perfection

d&8°0 = of those so endeavoring
©d =indeed

3)%5"5"0 = of those who have achieved perfection
§33)& =someone

3500 =Me

3 & = does know

&& <88 =in fact.

85708 = earth

833 = water

®dwe =fire

J°A3W08 = air

o =-ether

&8 =mind

a).)g)g = intelligence

a3 = certainly

S =and

©5eE 88 = false ego
98 =thus

9o = all these

D = My

§J°) = separated
DEY®2 = energies
&95;12? = eightfold.
®J0° = inferior
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Q%o = this

982 = besides this

& =but

®I°go = another

DEY8o = energy

&’)g = just try to understand

D = My

D8o = superior

22%855°3°0 = comprising the living entities
L055853°55° = O mighty-armed one
AS>335° = by whom

g&o = this

Z§°<‘5%E§ = is utilized or exploited
&8 = the material world.

D& = these two natures

QA = whose source of birth
&5°&° = everything created
Sorged =all

98 =thus

&JPB3 = know

®5c0 =1

E)8N1Jg = all-inclusive

20982 = of the world

éeﬁég = the source of manifestation
H©S%8 = annihilation

&3° =as well as.

&3 = beyond Me

DBEBo = superior

& =not

@5%5 83NS =anything else
®Q = there is

cﬁ?é'g}*di& = O conqueror of wealth
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o =in Me
3830 =all that be
&0 = which we see
@‘Séo = is strung
&I"é = on a thread
Soedeiemes = pearls
9% = like.

®Q) = in water

305 =0 son of Kunti
éﬁ" = the light

() ¢ =lam

88308y B¢ = of the moon and the sun
Dease = the three letters a-u-m
S83 =inall

385 = the Vedas

éec.))g = sound vibration

53 = in the ether
&Ko = ability

?Sai’.p = in men.

Deags = original

o} §8 = fragrance
K)Qd’)ﬁ"@o = in the earth
% =also

B&8 = heat

% =also

©dy =lam

QP°SII° = in the fire
B¥S0 =life

S83 =inall

Srad = living entities
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8D¢ = penance
& =also

@b& =Tam

EDHJ3X = in those who practice penance.

Bao = the seed

S35°0 =Me

S83B>8°J°0 = of all living entities
é’.)cg) = try to understand

ﬁ”g = O son of Pritha
JdJ°ES0 = original, eternal
ak)g)g = intelligence
ang)é.)@"’o = of the intelligent
) ¢ =lam

B&8 = prowess

Bad g0 = of the powerful
®J°0 =lam.

2®o = strength

03T = of the strong

& =and

®S°0 =lam

53 = passion

o°¢y = and attachment
3)52950 = devoid of

Fo° pYsle’ cg ¢ = not against religious principles

Sroady =inall beings

5°R08 = sex life

©y =lam

58 geﬁ = O lord of the Bharatas.
& = all which

% =and

N3 = certainly

L) 35°8 = in goodness
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P°58 = states of being

T8 = in the mode of passion
&30 = in the mode of ignorance
% =also

& = all which

Qg2 = from Me

D% = certainly

98 =thus

3> = those

é’.)(g = try to know
& =not

& =but

®50 =1

3% =in them

3 = they

Son =in Me.

& 83 = three

(‘%835.)9})8 = consisting of the gunas
P°R3 = by the states of being
s =all these

3830 = whole

Q%o = this

¢S = universe

dedeSo = deluded
J°ReP°® = does not know
30 =Me

3)2}5%8 = above these

D8o = the Supreme
©¥gSS0 = inexhaustible.
@& = transcendental

&° = certainly

> = this
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¢08a00d0™ = consisting of the three modes of material nature
DD =My

So°330™ = energy

Bo8&ga8e = very difficult to overcome

S50 = unto Me

NS = certainly

& = those who

DG %é = surrender

S3°dS5ea@®o = this illusory energy

88 = overcome

3 = they.
S =not
S50 =unto Me

Ci)éz)_ aé’éf‘ég = miscreants

Soedss = foolish

DG %_39 = surrender

So°F o8 = lowest among mankind
35°330335° = by the illusory energy
©JH°YE = stolen

g‘ég = whose knowledge

880 = demonic

2°S0 = nature

©8B°8 = accepting.

$& 635" = four kinds of

gea = render services

35°0 = unto Me

&89°8 = persons

DEYBIe = those who are pious
ng.)c‘s = O Arjuna

&2 = the distressed

c‘ég‘&g = the inquisitive
@g‘é = one who desires material gain
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g‘ﬁ) = one who knows things as they are

% =also

$58S ge}ﬁ = O great one amongst the descendants of Bharata.

3&"’0 = out of them

g”i’) = one in full knowledge
QEgABnEe = always engaged
dE =only

S8 =he
&S =also
D =toMe

12 [- —
80’530 = dear.

@Q°0° = magnanimous

S83 =all

D% = certainly

98 =these

g‘&) = one who is in knowledge
& =bhut

8@yd = just like Myself

D = My

8o = opinion
es('gé ¢ =situated
38 =he

&° = certainly

swsea® ¢ = engaged in devotional service

S50 =in Me
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a% = certainly

©ESo°0 = the highest

(&0 = destination.

QTUCI°0 = many

@3 J°0 = repeated births and deaths

&9§ = after
§L'°c‘6 J°S = one who is in full knowledge
35°0 = unto Me

SE %3 = surrenders
SRS = the Personality of Godhead, KRiShNa
S830 = everything

98 =thus

S8 = that

Jodt@ey = great soul
&65022}58 = very rare to see.
S°8 = by desires

83 = various

ﬁé = deprived of
§j5°° = knowledge

DG %_39 = surrender

©Jg = to other

B3&°8 = demigods

go o = corresponding
dSHB3vo = regulations
QBQ"’O'SJ = following
DEYB°g = by nature
dAH&°¢ = controlled
S35 = by their own.
SJg = whoever

d3o”0 d35°0 = whichever
g0 =form of a demigod
$82 = devotee
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égf A&So° = with faith
©dy&o = to worship
S}zﬁ&@ = desires

&Jg &g =to him
¥Xo = steady

éig"o = faith

&°0 = that

dS = surely

B =give

®I0 =1

J¢ =he

$SSo° = with that

égf A&So° = inspiration
dSw&s = endowed
&Jg = of that demigod
©80°F S0 = for the worship
&s5°8 = he aspires
©83 = obtains

& =and

g2 = from that
5°%5°Q = his desires
HSS5® =by Me

a3 = alone

d&°&°S = arranged
&° = certainly
3> = those.
®88S = perishable
& =but

Do = fruit
3%“0 = their
88 =that

538 = becomes
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&9@93.)(}5 J°o = of those of small intelligence
B3a°S = to the demigods
3530ome = the worshipers of the demigods

A=l =go
e = My
#$5°¢ = devotees
oo =go
S35°0 =to Me
®d =also.

©3g8o0 = nonmanifested
¢80 = personality
8DJ) 0 = achieved

3¢S = think

330 =Me

@wg &3¢ = less intelligent persons
D80 = supreme

a°H0 = existence

©&I38 = without knowing
HDH =My

©¥gdSo = imperishable
©Eo = the finest.

& =nor

S0 =1

[VA o _ .
83"«30 = manifest

£

S83Jg = to everyone

QeI R33°A35° = by internal potency
SB35y & = covered

Soegs = foolish

o = these

& =not

®E°I°® = can understand

8°8s = persons
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S35°0 =Me

®eao =unborn

©3gSS0 = inexhaustible.
38 =know

®Sco =1

J83°0 = completely past
S8X5°T°d = present

% =and

@g.):‘é = O Arjuna
2}53’.)&‘%85 = future

% =also

S5°@° = all living entities
3500 =Me

& =but
3¢ = knows
S =not

§8)S = anyone.

oy = desire

3 33 =and hate

ﬁﬁ»%é = arisen from
&8¢ = of duality
g%ié = by the illusion
5°8¢8 = O scion of Bharata
S8 =all

&g°a°d = living entities
SAreySeo = into delusion
(o§ = while taking birth

A=l =go

JBID = O conqueror of enemies.
5&)@"’0 = whose

& =but

©3¢80 = completely eradicated
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J°Ho =sin

a8o°o°o0 = of the persons

Deag = pious

§8yE~0 = whose previous activities
3 = they

a3 (g 3 = of duality

o5 = delusion

&’)63&28 = free from

25&3_39 = engage in devotional service
S35°0 =to Me

& d Cﬁé@"’g = with determination.
&0° = from old age

S8es = and death

&A% = for the purpose of liberation
S35°0 =Me

888y = taking shelter of

S8R = endeavor

& = all those who

& =such persons

a5° g = Brahman

8& = actually that

D¢ = they know

E)8y)o = everything

ST & 3o = transcendental

88y = activities

& =also

Yoo = entirely.

T*HE>E =and the governing principle of the material manifestation

¥EAJ0 = governing all the demigods
S35°0 =Me

3‘&0‘53%310 = and governing all sacrifices
% =also
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& = those who
D& =know
dSoees = of death
5°8 = at the time
®d =even

% =and

S0 =Me

8 = they

D& =know

SBS0EBSR = their minds engaged in Me.

End of 7.30

&9(2.)?6 @J°% = Arjuna said

8o =what

&S = that

@?’J"& = Brahman
8o =what
@95"%95&0 = the self
8o =what

88y = fruitive activities
B’g)d)ﬁ‘sé X =0 Supreme Person
©PF5°Bo = the material manifestation
% =and

80 =what

@‘3_590 = is called

@330 = the demigods

8o =what

65%3 = is called.

&9@)0’5.)%18 = the Lord of sacrifice
EBo =how

&2 =who
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@é = here
3> = in the body
ea?o&S = this

R ES = 0 Madhusudana
éo‘i)“’eaS"EsJ = at the time of death

% =and

E¥o =how

gﬁ A2 = You can be known
Q3> B¢ = by the self-controlled.
éeﬁ (3°30a°E = the Supreme Personality of Godhead said
@&80 = indestructible

@3°y = Brahman

DBSvo = transcendental

S3@°H8 = eternal nature

@6"%5&0 = the self

¢%538 =is called

Srdpes’ 652)§§ &3 = producing the material bodies of the living entities
3)698 = creation

88y = fruitive activities

ﬁogé‘o’ = is called.

S0 = the physical manifestation
&8s = constantly changing

°58 = nature

DBAS = the universal form

% =and

WEAXE0 = called adhidaiva
6:9@)0'53%8 = the Supersoul

%o =1 (KRiShNa)

D% = certainly

g = in this

35> =body

8?’.5"2}5& &°0 = of the embodied
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S8 =0 best.

©35°8 = at the end of life
& =also

S5*0 =Me

D% = certainly

) &55 = remembering
SWT3 = quitting

£3580 = the body

Ad%¢ = he who
DASo°® = goes
d¢ =he

é)ﬁ“@éo = My nature
035°& = achieves

& =not
®Q = there is
©g = here

J083%¢ = doubt.
Ao Ao = whatever
J°d =atall

) &55 = remembering
a°No0 = nature

ge® = gives up

&9§ = at the end
§8%80 = this body
go o = similar

D% = certainly

D8 = gets

335 =0 son of Kunti
Jd° = always

$& =that

°% = state of being
P°AJT° =remembering.
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S &5 = therefore

$S3d =atall

5°3% = times

S5°0 =Me

©338 = go on remembering
Swgg = fight

& =also

Son = unto Me

©0)& =surrendering

&8 =mind

ak)g)g = intellect

35°0 = unto Me

NS = surely

AR = you will attain

©J083%¢ = beyond a doubt.
©P°gIR>(] = by practice

SSwES = being engaged in meditation
I8 = by the mind and intelligence
I°IgTrT® = without their being deviated
HDELo = the Supreme

DB Ao = Personality of Godhead
@8go = transcendental

d3o°® = one achieves

?.J"’g = O son of Pritha

WA = constantly thinking of.
&do = the one who knows everything
DT°e90 = the oldest

®HFV&°Bo = the controller

@68 = than the atom

©e8dS0No = smaller

(ER &85 = always thinks of

d3¢ = one who
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S83dg = of everything

o°a°80 = the maintainer

©DJg = inconceivable

8o°Ho = whose form

eﬁéé%égo = luminous like the sun
E03¢ = to darkness

DEI°E = transcendental.
écﬁ)"’esS"?J = at the time of death
S08J° = by the mind

©$8S = without its being deviated
e',5§:% = in full devotion

ASwE: = engaged

RooH8S = by the power of mystic yoga
& =also

d% = certainly

@56 ¢ = the two eyebrows

5.)3% = between

&eeso = the life air

8 8g = establishing

ﬁ&i)%g = completely

J8 =he

go = that

D80 = transcendental

DB QAo = Personality of Godhead
&0® =achieves

&3go = in the spiritual kingdom.
S%& = that which

&80 = syllable om

&2 = persons conversant with the Vedas

B =say
DB =enter
S8 =in which
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SSHEA3E = great sages

SET 0" = in the renounced order of life
S8 = that which

azﬁaég = desiring

83‘*&:’5(‘5%0 = celibacy

$EQ = practice

&S = that

& =unto you

Do =situation

éOSZ{o}_"SQ = in summary

ééé‘% = I shall explain.

S83m30°e8 = all the doors of the body
ﬁooﬁoé&% = controlling

&¢ = the mind

Sey@ = in the heart

Q&g = confining

&3 =also

35°8y = on the head
3

8PS = fixing

@338 = of the soul

Sreoo = the life air

@ﬂgé ¢ =situated in

QAIp°Sea°o = the yogic situation.

&0 = the combination of letters om (omkara)

98 =thus

95°&80 = the one syllable
@7y = absolute
5"%?’.5"65 = vibrating
S0 = Me (KRiShNa)
¥ Q = remembering
@3¢ = anyone who
PAS°8 = leaves
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g %&S = quitting

B%~0 = this body

J% =he

dSo°® = achieves

DBRsc0 = the supreme

¢®0 = destination.
@:9:‘6:'6%3@"’8 = without deviation of the mind
J&S0 = always

@3¢ = anyone who

3570 = Me (KRiShNa)
988 = remembers

Qggde = regularly

&Jg =tohim

®S°0 =Iam

Qoge = very easy to achieve
iJ"’g = O son of Pritha

Q&g = regularly

BwEJg = engaged

AA~ASe = for the devotee.
3500 =Me

ER &g = achieving

D38 =again

&35& = birth

Sregreddo = place of miseries
¥3$380 = temporary

& =never

8) I =attain
L0y &8 = the great souls
?30?0(20 = perfection
DBRsc0 = ultimate

¢3&°¢ = having achieved.
BR5° &?}5)5@15 = up to the Brahmaloka planet
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8%s°s =the planetary systems
DS = again

@35838 = returning

&92&{6 = O Arjuna

S50 = unto Me

ERY g = arriving

& =bhut

3% =0 son of Kunti
?’..))(‘Sgc‘é& = rebirth

& =never

DS %3 = takes place.

J5°8, = one thousand

A0 = millenniums

JBg&o = including

®5°¢ = day

S5& = that which

@35°398 = of Brahma

D8 = they know

O°@o = night

A = millenniums
8&°JeIzo = similarly, ending after one thousand
3 = they

©5et o°& = day and night
8 = who understand

&J°8 = people.

&95%?;5 = from the unmanifest
SgEass = living entities

S838 =all

ée}ﬁéﬁ@o = become manifest
©5°0°Hay = at the beginning of the day
o8y (= at the fall of night
b S5X = are annihilated
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&g = into that

D% = certainly

©3g& = the unmanifest
éogﬁ = which is called.
25?69“538 = the aggregate of all living entities
d¢ = these

D% = certainly

3o = this

go~a°g #5°8°3 = repeatedly taking birth
éé S5 = is annihilated
o°§ = of night

e3¢fa0 = on the arrival
©58¢ = automatically

3"2 = O son of Pritha
ée}ﬁéé’é = is manifest

®5°¢ = of daytime

e3¢fa = on the arrival.

N8 = transcendental
8738 =to that

& =but

2°%3 = nature

©Jg¢ = another

©3g8s = unmanifest
@5%25 = to the unmanifest
JJ°E S8 = eternal

03¢ S8 = that which

S35 =all

S8R = manifestation
S33°g&y = being annihilated
& =never

d38g® = is annihilated.
©3g8¢s = unmanifested
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©&83 = infallible

98 =thus
&8s =issaid
go = that

8T8 =is known
DBRsc0 = the ultimate
(&0 = destination
Ao = which

é‘%% = gaining

&S =never

58S = come back
&S =that

X =abode

DBXo = supreme
HH =My.

A8 = the Supreme Personality
8 =He

[ %

J

3“’(2 = O son of Pritha

523 = by devotional service

025%8 = can be achieved

& =but

©383d55° = unalloyed, undeviating
S3>8g = whom

&9§;§"8) = within

&5°@°d = all of this material manifestation
S0 = by whom

S830 =all

Q&0 = whatever we can see

E80 =is pervaded.

S3g = at which

5°8 =time

N2 = the Supreme, than whom no one is greater
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& =and

©JI°5)8o = no return

83380 = return

% =also

D% = certainly

AA~ASe = different kinds of mystics
dSe@>¢ = having departed

ao™Q = attain
So =that
S°®o0 =time

5§°%§)o =1 shall describe
58 geﬁ = O best of the Bharatas.

wh)s =fire
&g8s = light
®5°¢ = day

é.)céo ¢ = the white fortnight

KASF’&@"‘E = the six months

&Eo°ceso0 = when the sun passes on the northern side
&g = there

8c55.)‘°€§'°8 = those who pass away

ASNQ =go

@357y = to the Absolute

@338 = who know the Absolute

&J°¢ = persons.

%008 = smoke
0o°@: = night
&H° =also

g éég = the fortnight of the dark moon

3’15’3‘&3"8 = the six months

5&83°AX50 = when the sun passes on the southern side
&g = there

5"%73&)60 = the moon planet
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&°383 = the light
&8 = the mystic
é"’é% = achieving
Q58S = comes back.
é)i = light

g Jgg = and darkness
¢9® = ways of passing
&° = certainly

28 = these two

20982 = of the material world

Cat 53 = of the Vedas

%@ = in the opinion

NEAo° =by one

aSo°8 = goes

©I°8Y80 = to no return

©3gd35® = by the other

8588 = comes back

DS = again.

& =never

D8 = these two

$)& = different paths

5“’(2 = O son of Pritha

&S = even if he knows

&R = the devotee of the Lord

SwBeg® = is bewildered

E8NS =any

SJ° &5 = therefore

685:;) S = always

Qe SnEs = engaged in KRiShNa consciousness
&% = just become

&92.):‘6 = O Arjuna.

8% =inthe study of the Vedas
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oﬁog 2 = in the performances of yajna, sacrifice
E32 = in undergoing different types of austerities
% =also

N3 = certainly

O°IX = in giving charities

S5& = that which

?’.g)ea‘%gbeo = result of pious work

é&é}o = indicated

&93%6 = surpasses

&8 3830 =all those

g&o = this

dO@° = knowing

&Roof = the devotee

D80 = supreme

Q“’?So = abode
@& = achieves
&3 =also

edgo = original.

End of 8.28

ée}ﬁ (13°0a°S = the Supreme Personality of Godhead said

g&o = this
& =but
& =unto you

&g EX00 = the most confidential
DI =TI am speaking
©3RSOI = to the nonenvious
g‘éo = knowledge

g)g‘?é = realized knowledge
Jd&Eo = with

S$& = which
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g‘@"’ S = knowing

%égﬁ) = you will be released

@é)@‘g = from this miserable material existence.
oradnr g = the king of education

oresthSego = the king of confidential knowledge
Jdgo = the purest

g&o = this

&¥g3o = transcendental

J8g& = Dby direct experience

©S5¢9So = understood

$8go = the principle of religion

QJgo = very happy

8o =toexecute

©IgASo = everlasting.

@écg »°5°¢ = those who are faithless

DA = such persons

fafe) Vg = toward the process of religion

g = this
DEID = O Kkiller of the enemies

&9@"’6% = without obtaining

o0 =Me
Q58N = come back

B’Joe)éd% = of death
Jod°8 = in material existence

$83d = on the path.

A35° =by Me
880 = pervaded
g&o = this
S830 =all

20¢§& = cosmic manifestation
©3gE30°85° = by the unmanifested form
3&)@”‘3(‘0 =in Me

®

144

sanskritdocuments.org



s838a° $°8
0 o9

383 S>>@°d = all living entities

& =not

% =also

S0 =1

3% =in them
&95?39& = situated.
& =never

% =also

35)%‘“(3&') = situated in Me

855°8° = all creation

D8y = just see

D = My

RAetfDE38o = inconceivable mystic power
SRS T 95 = the maintainer of all living entities
&S =never

% =also

PACRT:] §8 = in the cosmic manifestation

D =My

8 = Self

S8 5°N88 = the source of all manifestations.
SHB° = just as

@S"éfgé ¢ =situated in the sky

Qg0 =always

J°A0¢ = the wind

S83&e5e = blowing everywhere

E8S = great

E3° = similarly

So°ged &o@°d = all created beings
&g"’a&) = situated in Me

98 =thus

&JP°EA = try to understand.
S83&~a°Q = all created entities
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335 =0 son of Kunti

dEY8o = nature

oS = enter

3P0 =My

E03)&&0 = at the end of the millennium
DS = again

&°d =all those

EorN&® = in the beginning of the millennium
DIJYE = create

®I0 =1

d8)®o = the material nature

e 3o = of My personal Self

&95332}5% = entering into

dIYE =1 create

DB DS = again and again
?‘.’D‘ég’&o = all the cosmic manifestations
900 = these

E)8y)o =in total

®330 = automatically

S8 938 = of the force of nature

$3°& = under obligation.

& =never
&S =also
c0 =Me

&°Q =all those

§o°yed = activities

&Y Q = bind

o 5%}*&3 = O conqueror of riches
GOS8 S = as neutral

B8JJ0 = situated

©d38o = without attraction

% = for those
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EBQ = activities.

A35° =by Me

@df%gea = by superintendence
HE)®2 = material nature

$°0$Hd = manifests

S = with both

So°S8a = the moving and the nonmoving
&° = for the reason

©3S = this

3% =0 son of Kunti

&d& = the cosmic manifestation
2HOSES = is working.

©I38SQ = deride

330 =Me

Soe@es = foolish men

3528080 = in a human form

Edo =abody

8880 = assuming

D8o = transcendental

°S0 = nature

®EPS¢ = not knowing

HH =My

&8 = of everything that be
S5 380 = the supreme proprietor.
RA°oeF°¢ = baffled in their hopes
JenEoe Q68 = baffled in fruitive activities
e %3:@18 = baffled in knowledge
23832 = bewildered

o°&do = demonic

8do = atheistic

& =and

dS = certainly
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d8Y®o = nature

J°&do = bewildering

88”8 = taking shelter of.
J0&*@=y 88 = the great souls

& =but

35°0 = unto Me

3“’(2 = O son of Pritha

Bdo =divine

dEY8o = nature

©38°¢ = having taken shelter of
Fad = render service
©38g038¢ = without deviation of the mind
%EL‘@"’ S = knowing

8578 = of creation

edo = the origin

©IgAo = inexhaustible.
Jd8E0 = always

880583 = chanting

33°0 = about Me

S83e = fully endeavoring

& =also

& ) éé@"’% = with determination
SX0J3g83 = offering obeisances
S =and

S35°0 =Me

25§‘;% = in devotion

@eﬁ%o’ﬁngg = perpetually engaged
&a°¥e = worship.

gj?ﬁdﬁoé & = by cultivation of knowledge
% =also

©¥d = certainly

&93% = others
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& = sacrificing
30 =Me

&J°d3 = worship
3)§35{6 = in oneness
éac‘;ﬁé 38 = in duality
QVP° = in diversity

BEN &®30®o = and in the universal form.

¥Sco =1
é &8 = Vedic ritual
¥Sco =1

o'.i)g} = smrti sacrifice
S3@° = oblation

®5c0 =1

®Ic0 =1

Z°A&o = healing herb

S @8 = transcendental chant
®Sco =1

®5c0 =1

D% = certainly

Bago = melted butter

¥Sco =1
wh)s =fire
¥Sco =1

Sv&o = offering.

d&° = father

®Ico =1

©Jg = of this

K9S = universe

S35°8° = mother

P°S° = supporter
DF°F°¢ = grandfather
35%o = what is to be known
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Jdgo = that which purifies
4,035°8 = the syllable om
aw§ = the Rg Veda

0 = the Sama Veda
Sess = the Yajur Veda
NS = certainly

& =and.

(98¢ = goal

g0 = sustainer

ée‘,’bg =Lord

S& = witness

JJ°J¢ = abode

88es0 = refuge

é)?’mag = most intimate friend

85853 = creation

(€2

Dods = dissolution
§J'°<'60 = ground

dp°So = resting place
BDao =seed

©IgdSo = imperishable.
E°) = give heat

®Sc0 =1
¥Sco =1
SBo =rain
a

Yo d ;o;sg).) = withhold
@gy)&° = send forth
% =and

©dy&o = immortality
% =and

a3 = certainly

Soy&oge = death

% =and

150

sanskritdocuments.org



s838a° $°8
0 o9

$& = spirit

®3& = matter

% =and

®Ic0 =1

&93.)?5 = O Arjuna.

B9D&gs = the knowers of the three Vedas
35°0 =Me

Q830> = drinkers of soma juice
& = purified

J°a°s = of sins

oﬁogg = with sacrifices

ag‘ S = worshiping

) ‘Séé@o = passage to heaven
é‘gcﬁ.);)p = pray for

3 = they

Deago = pious

S8I°E § = attaining

é.)af‘gj = of Indra

8°8o = the world

®&)Q =enjoy

(53"‘%5 = celestial

& =inheaven

B35S = the pleasures of the gods.
8 = they

do = that

80523 = enjoying

ésgéﬁéo = heaven

AZ°Vo = vast

&3 = being exhausted

D8 g = the results of their pious activities
VYo %ess &o = to the mortal earth
d3Q =fall down
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a0 = thus

o = of the three Vedas

fate! o = doctrines

©HJDHT%) 8 = following
¢@°¢igo = death and birth
5°R05°80°¢ = desiring sense enjoyments
@2}52)9 = attain.

&955"%8 = having no other object
DI = concentrating

35°0 =onMe

& = those who

89°8 = persons

Qg 0@ = properly worship
3&‘0 = of them

Qg = always

©&AS0TJ% = fixed in devotion
Q¢ = requirements

§%00 = protection

S358 = carry

®5c0 =1

& = those who

¥d =also

©3g = of other

338° = gods

#$5°¢ = devotees

So&s = worship

égdﬁf°©§€§'°8 = with faith

3 = they

¥d =also
S35°0 =Me
a3 =only

505 =0 son of Kunti
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A& = they worship
©)PIE380 = ina wrong way.

®S5c0 =1
e = surely
S83 =ofall

oﬁog‘wo = sacrifices
&° S° = the enjoyer

% =and

ée}’n% = the Lord
A% =also

% =and

S =not

& =but

350 =Me

©ES = they know

&3 3& = in reality

©&e = therefore

BN = fall down

3 = they.

AR =go

83’)é€é'°° = worshipers of demigods
3a3°S =tothe demigods

Y= 5"5 = to the ancestors

oo =go

Y éé@"’% = worshipers of ancestors
E5°3°d = to the ghosts and spirits
oo =go

gooe &°ge = worshipers of ghosts and spirits

oo =go

H& =My
A3e38¢ = devotees
®d =but
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35°0 = unto Me.
Jgo =aleaf
DAYo =aflower
Poo =a fruit
§°co = water
d%¢ = whoever
2 =unto Me

2}5§:% = with devotion

DB = offers

&S = that

®5°0 =1

88 %K)?'J"éé o = offered in devotion
W) D = accept

SIS &d¢ = from one in pure consciousness.
0& = whatever

§8%°2.0 =youdo

& = whatever

W) d =youeat

& = whatever

e25%%2.0 = you offer

BTN = you give away

0& = whatever

0& = whatever

EJJgd = austerities you perform
335 =0 son of Kunti

8& =that
HKA[Y =do
& = unto Me

®8yeso = as an offering.
)¢5 = from auspicious
®&8 = and inauspicious

D98 = results
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a0 = thus

%égﬁ) = you will become free
88y = of work

8):253 = from the bondage
S0°gd = of renunciation

Aoe( = the yoga

dSwsgy = having the mind firmly set on
d3wEs = liberated

S35°0 =to Me

&R/ = you will attain.

J¢ = equally disposed

®Ico =1

383 Sready = toall living entities
& =noone

D =toMe

@ N 8’.1%8 = hateful

W =is

[

= nor
0S8 = dear

&0 = those who

&eQ = render transcendental service
& =but

&s°0 = unto Me

@

2}52‘% = in devotion
o =are in Me

& =such persons

8% =inthem
% =also

©¥d = certainly
®S0 =1
¥ =even
38 =if
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Q0¢HTPH88 = one committing the most abominable actions

$28 = is engaged in devotional service

S50 =unto Me
&9?65% »°8 = without deviation
J°He = a saint

NS = certainly

3¢ =he

$088g8 = is to be considered
$X0g§ = completely
SgI0&e = situated in determination
& = certainly

38 =he.

&®o = very soon

558 = becomes

$omy @y = righteous
8830°3)Qo = lasting peace
QIS8 = attains

385 =0 son of Kunti
d8 &°0&~ = declare

& =never

D = My

&8s = devotee

Deadgd = perishes.

35°0 = of Me

&° = certainly

J°8 =0 son of Pritha

35 %“’@é% = particularly taking shelter

& = those who
®0 =also
‘(wgz =are

FeHRICSA0E = born of a lower family

DAV = women
=7
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S3g¢ = mercantile people
&P° =also

&2 = lower-class men
d2. =even they

oo =go

NT®0 = to the supreme
(&0 = destination.

80 =how much

N

E°ge = righteous
858 = devotees
U"a’,go'ﬁjg = saintly kings

©dEgo = temporary

9o = full of miseries

8*8o = planet

9o = this

Q‘K)% = gaining

gadg = be engaged in loving service
35°0 = unto Me.

8 &8 = always thinking of Me
858 =become

D& = My
g2 = devotee
H& = My

aSo& = worshiper

S5°0 = unto Me

80808 = offer obeisances
35°0 = unto Me

D% = completely

3)5%(‘13 = you will come
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ASws°g = being absorbed

dP0 = thus

@g330 = your soul

& yorcdeat = devoted to Me.

End of 9.34

ée'.ﬁ(‘f 307 = the Supreme Personality of Godhead said

8538 = again

dS = certainly

L055853°55° = O mighty-armed
gxyea> = just hear

D = My

HDBXo = supreme

3%5¢ = instruction

S5& = that which

3 =to you

®Ic0 =1

éo‘i) So°EF°A% = thinking you dear to Me
ST = say

S E5°RogdSoe = for your benefit.
& =never

D = My

D¢ =know

08¢~ = the demigods

éeﬁ:éo = origin, opulences

& =never

&i’mgoﬁ)g = great sages

®S°0 =lam

&8¢ = the origin

&° = certainly
Ba°a0 = of the demigods
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Bi)?’.b"’é&‘a‘o = of the great sages
& =also

S838e =in all respects.

3¢ = anyone who

3520 =Me

®ao =unborn

®I°Oo = without beginning

% =also

3 & = knows

8*§ = of the planets
3938380 = the supreme master
&9§§)5°&c‘§ $ = undeluded

Q8 =he

N

53_8951’.;) = among those subject to death
8 N 3“’:.38 = from all sinful reactions
PSR :‘5%3 = is delivered.

ang)g = intelligence

%‘SL‘ISO = knowledge

©IAsey5°¢ = freedom from doubt
&Xo° = forgiveness

S&go = truthfulness

308 = control of the senses

8308 = control of the mind

Qgo = happiness

&osgo = distress

$%8 =birth

©3°58 = death

$vo = fear

% =also

¥o = fearlessness
A% =also

% =and
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®&~oJ° = nonviolence
J&° = equilibrium
éo‘o;}g = satisfaction
€08 = penance

O°do = charity

S8 =fame

®©a¥¢ = infamy

$IQ = come about
Z°2°8 = natures
&o°8°J° = of living entities
Q&2 = from Me

D% = certainly

QY& OIP¢ = variously arranged.

533‘@30‘5.)8 = the great sages
I = seven

N 3 = before

&° =also

&‘)JO"’?)S"S = born of Me
$3°8 e = from the mind
&°3°% =Dborn

5&)&"’0 = of them

8% =in the world
9358 = all this

Q&°8 = population.
d8°0 = all this
285°&0 = opulence
A~fo = mystic power
% =also

& = of Mine

&3¢ = anyone who
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3 & = knows
&& 383 = factually
S8 =he

@K)éégé = without division
&5°A$ = in devotional service
0'3).)3-3%3 = is engaged

& =never

©g = here

Jo8a%e = doubt.

W30 =1

S83dg =of all

D&Se = the source of generation
Q&2 = from Me

S830 = everything

S 8@ = emanates

98 =thus

Sz S = knowing

$as = become devoted

35°0 = unto Me

205 = the learned

P33 Ee = with great attention.
53&1) @28 = their minds fully engaged in Me
8’).)%5 ég‘m‘g = their lives devoted to Me
&°¢SH8s = preaching

Q88380 =among themselves
EPoIs = talking

% =also

S3°0 = about Me

Qdgo = perpetually

é)&’)‘gg = become pleased

& =also

E30Q = enjoy transcendental bliss
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% =also.

3&‘0 = unto them
SESABSNTI°0 = always engaged
ge@ o = in rendering devotional service
éé’ééy€55§o = in loving ecstasy
Sacn =Igive

V) gJ Qo = real intelligence
go = that

&8 = by which

35°0 = unto Me

&NASo° = come

d = they.

3%“0 = for them

D% = certainly

¥ ér"c)g o = to show special mercy
®Ic0 =1

@g’%ﬁe&o = due to ignorance
EX0¢ = darkness

J°8A3° = dispel

@& p) 5°% = within their hearts
gs = situated

g"?ﬁ = of knowledge

&DS = with the lamp

P°NgB° = glowing.

&92.)5 @J°S = Arjuna said
DBo = supreme

@°y = truth

D80 = supreme

T°3 = sustenance

Jdgo = pure

DBXo = supreme

g3° = You
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DB Ro = personality
F8380 = original
@8go = transcendental
80RS0 = the original Lord
®ao =unborn

Q80 = greatest
BTV =say

&°30 =of You
QAVACDE = sages

$33 =all

8598 = the sage among the demigods
J°8¢ = Narada

&3° =also

®VEL = Asita

333 =Devala

J°g8 = Vyasa
S80S0 = personally
% =also

D% = certainly

82)31 = You are explaining
R = unto me.

S830 =all

dES = this

awdo = truth

85.)3% =T accept

S%& = which

35°0 = unto me

S8V = You tell

8§85 = OKRiShNa

& =never

&° = certainly

& = Your
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gH3a°Q = O Personality of Godhead
S¢S0 = revelation

D& = can know

Ba°s =the demigods

S =nor

O°35¢ = the demons.

S50 = personally

d% = certainly

©gy3° = by Yourself

88"y 80 = Yourself

32)5 = know

&30 =You

DBABES = O greatest of all persons
SregH°SS = O origin of everything
g°8% =0 Lord of everything
3538 =0 Lord of all demigods

2098 033 = O Lord of the entire universe.

S8o =tosay

ng ® = You deserve
©3xes = in detail
&a°gs =divine

o° = certainly

8g & = Yourown
28528353 = opulences
aSoe8)8 = by which
2852888 = opulences
8°s°S =all the planets
935°Q = these

8°30 =You

J°gRg = pervading
é?gli) = remain.

E¥o =how
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3.)6"@5)'55"0 = shall I know
AR = O supreme mystic
8°30 =You

J6° = always

D8AZSHR = thinking of
€% =in which

8% = in which

% =also

% = natures cintyah
©Q = You are to be remembered
SHESS =0 Supreme
SHAS5® = by me.

9836 = in detail

8dy8¢ = Your

Ao = mystic power
285°®0 = opulences

&3 =also
&35"%5{6 = O killer of the atheists
&o°3%8 = again

EH3 =describe
&) = satisfaction
o° = certainly
B3yeag&s = hearing
J° = there is not

2 =my

@maéo = nectar.

ée}ﬁ 3°303°F = the Supreme Personality of Godhead said

53 =yes

d = unto you

88 OD.)Q""%&')J = I shall speak
(55“%8 = divine

9.

o° = certainly
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@) dr>Eds = personal opulences
é"lﬁ"(‘é% &2 = which are principal
&&éé;q = O best of the Kurus

o°8 = there is not

©J8 = limit
DRIy = to the extent
D = My.

v

Y 0 =

@37y = the soul

@88 =0 Arjuna

S83&5>E = of all living entities
@:Bédﬁofg@"'g = situated within the heart
®Sc0 =lam

e3¢ = the origin

&S =also
35)(.‘,550 = middle
&3 =also

g°&°S°0 = of all living entities
©J¢ =end

d% = certainly

% =and.

8OH@°gI"0 = of the Adityas
®S°0 =lam

é’.)é)g = Vishnu

&° %éa"o = of all luminaries
8¢ = the sun

©oHXo°e = radiant

3898 =Marici

& @0 = of the Maruts
() ¢ =lam

S&@eE°0 = of the stars

®3c0 =lam
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88 = the moon.

3@°3°0 = of all the Vedas
TeR0I¢e = the Sama Veda
©dy =lam

Ba°3°0 = of all the demigods
() ¢ =lam

388 = the heavenly king
’é}é)jo‘ﬁ)"’&’&"’o = of all the senses
&3 = the mind

% =also

©dy =lam

E5°&°I°0 = of all living entities
() ¢ =lam

REJ° = the living force.
Bo@rEgo = of all the Rudras

$a5p 88 = Shankara

% =also

() ¢ =lam

&§é° = the lord of the treasury of the demigods
SSH&8&T0 = of the Yaksas and Raksasas
$J°J°0 = of the Vasus

JoSEs = fire

% =also

I ¢ =lam

B =Meru

3680 = of all mountains
®S°0 =lam.

D8%EJ®0 = of all priests

% =also

5.))3,)50 = the chief

30 =Me

é’.)cg) = understand
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3“’2 = O son of Pritha
0)°9)&0 = Brhaspati
D3°dJ% = of all commanders
®S°0 =lam

(‘3&_(‘38 = Kartikeya

¥8J°0 = of all reservoirs of water
©dy =Ilam

88 = the ocean.

Bﬁji’mém‘o = among the great sages
gys = Bhrigu

®S°0 =lam

AT®o = of vibrations

() ¢ =lam

O8X&Bo =pranava

dﬁog“’a“’o = of sacrifices
&350‘53%3} = chanting

®oy =lam

g“’é O°8°0 = of immovable things

&eSoe@d38 = the Himalayan mountains.

L §e®5 ¢ = the banyan tree
SBgH)&ET°0 = of all trees

35%&’9’“0 = of all the sages amongst the demigods

& =and
S°8&3 = Narada

(‘5(35" 383°0 = of the citizens of the Gandharva planet

a’)ééc‘;ﬁ ¢ = Citraratha

?oga"o = of all those who are perfected
Edee Jwde = Kapila Muni.
eB)38¥80 = Uccaihsrava

®3°3J°0 = among horses

a’)g = know
3P0 =Me
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o) &° (5@350 = produced from the churning of the ocean
00380 = Airavata

38 98~ = of lordly elephants
SO®E°0 = among human beings
% =and

So°HDo = the king.
8330F°°0 = of all weapons
®S°0 =lam

Sgo = the thunderbolt
R85°3°0 = of cows

©dy =lam

5250608 = the surabhi cow

LA

Dede = the cause for begetting children

o
&% =and
eaé'o& =Tam

§§CSQS = Cupid
Qo°NE0 = of serpents
&92’0& =Tam

088 = Vasuki.

©333 = Ananta
&S =also
@“’\)& =Tam

o°0°o°0 = of the manyhooded serpents
S8ses¢ = the demigod controlling the water
SSo°E V0 = of all aquatics

S0 =Iam

D0 = of the ancestors

©8gd5° = Aryama

% =also

O ¢ =lam

do%0¢ = the controller of death
J03%&%0 = of all regulators
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®S°0 =lam.

é;.red ¢ = Prahlada

% =also

©dy =lam

B8°gJ°0 = of the demons
5P©¢ =time

Eo&%0 = of subduers
®S°0 =lam

$)0°8°0 = of animals

% =and

85.)93_09(278 = the lion

®S°0 =Iam

53_«'530’5.)8 = Garuda

& =also

D& o = of birds.

DHS¢ = the wind

DB3&°0 = of all that purifies
() ¢ =lam

o°g = Rama

é(éeﬁ d&%0 = of the carriers of weapons
®S°0 =Iam

Sparmco = of all fish
&8s = the shark

& =also

() ¢ =lam

@‘séﬁ"’o = of flowing rivers
() ¢ =lam

&°5°) = the River Ganges.
?3(05"&”3"0 = of all creations

&3&¢ = the beginning

©J¢ =end
% =and
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85.)()5%0 = middle

& =also

d% = certainly

®S°0 =lam

&9%)?5 = O Arjuna

©g 8Ty = spiritual knowledge
d@°gd°0 = of all education
J°¢5¢ = the natural conclusion
JRE@0 = of arguments
W30 =Iam.

©&0°% 0 = of letters
©5°82 = the first letter

() ¢ =lam

$3353¢ = the dual

afgj’?\ﬁ dg = of compounds
% =and

S0 =Iam

NS = certainly

©&3S = eternal

5P¢ =time

°3° = the creator

®S°0 =lam

3)%5@63’)).)&)8 = Brahma.
Soydogs = death

383588 = all-devouring

& =also

®S°0 =lam

éda&’)g = generation

% =also

53)2&% &°0 = of future manifestations
883 =fame

—0

éo = opulence or beauty
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3°§ = fine speech

& =also

S°88°0 = of women

é&é@g = memory

D = intelligence

& d®¢ = firmness

&X5° = patience.

0)5°@°)S = the BrAhat-sama
&@° =also

ﬁ‘é&&o = of the Sama Veda songs
(7"0’50@ = the Gayatri hymns
zﬁig@‘o = of all poetry

®Sc0 =lam

S3°J*J° = of months

;smg%g ¢ = the month of November-December
®Sc0 =lam

&S0 = of all seasons
E0S5=88e = spring.

dogdo = gambling

FOT°0 = of all cheats

©dy =Iam

d@2 =the splendor

Bad 3% = of everything splendid
S0 =Iam

23%0¢ = victory

©y =Ilam

5‘%5(5‘0'538 = enterprise or adventure
©dy =lam

S&go = the strength

SE 3880 = of the strong

S0 =Tam.

5@%5"0 = of the descendants of VRiShNi
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BB = KRiShNa in Dvaraka

®y =Ilam

3"’&(‘5?5"0 = of the Pandavas
C‘.Sé'g)*cﬁog = Arjuna
S0dJ0 = of the sages

¥ =also

¥Sc0 =Tam

F‘%& = Vyasa, the compiler of all Vedic literature

930 = of all great thinkers
&335° = Usana

&2 = the thinker.

Sode = punishment

8308 @°0 = of all means of suppression

®y =Ilam
Q&8 = morality
©dy =lam

2ARXT°0 = of those who seek victory

F°S80  =silence

&% =and
DS =also
&9?0& =lam

58I = of secrets

%8:’(‘60 = knowledge

gjc‘éaﬁ@"’o = of the wise

®S°0 =lam.

& = whatever

% =also

©3d =may be

J8385°@°J%0 = of all creations
Do =seed

&S = that

®3c0 =lam
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&9%)5 = O Arjuna

& =not

&S = that
®Q = there s
AJ° = without
S5>& = which
3‘55 = exists
SHAe =Me

&S0 = created being
$0°380 = moving and nonmoving.
S =nor

@83 =alimit

—0
9.

Q) =thereis

DD =My

&a°gd°0 = of the divine

Q5°®J% = opulences

DBID = O conqueror of the enemies

DA =all this

& =bu

Y
o

-

882 = as examples

&

S°8 = spoken
QF°Be =of opulences
D3B8 = the expanse
HAS5® =by Me.

v %5 = whatever
285°8® = opulences
L& = having

S& o = existence
858 = beautiful

égé o = glorious

D% = certainly

Qd° =or
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E& && =all those
D% = certainly
[h Yol :ZSQ = must know

&30 =you

HH =My

S35 = of the splendor
®od =a part
Q&i)aéo = born of.
®EI® =or

QIVD° = many
D83 = by this kind

8o =what
%‘SL‘@ZS = by knowing
835 =your

@g.)é = O Arjuna
3)%5% = pervading
®Sco =1

9&0 = this
Ey8y) o =entire
d& =byone
©o038& = part

?g@"’g = am situated

2¢§S = universe.

End of 10.41

&9%)5 @J°S = Arjuna said
LEBFSES> = just to show me favor
HDELo = supreme

h5ego = confidential subject
@96"%6& = spiritual

éogéo = in the matter of
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0& =what
3355 =by You
&80 =said

3258 = words

3% =by that
A°5°¢ = illusion
®ado = this
D8 =is removed
X =my.

&$% = appearance
©JgdS” = disappearance
&° = certainly

go°&°S°0 = of all living entities
&&° = have been heard

D83 = in detail

SHAS® =by me

&38s = from You

EHodg& = O lotus-eyed one
So58E 50 = glories

¥d =also

& =and

©¥gSSo = inexhaustible.

N0 = thus

DE& = this

O0F° =asitis

8§ = have spoken

&30 =You

3I° ééo = Yourself

8% 38 =0 Supreme Lord
é;.po = to see

‘5}55"1)3).) =1 wish

& = Your
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85°do = form

08380 =divine

?’.9)5381'8559 X =0 best of personalities.
83.)5,3_(5) = You think

Hd =if

8 = that

é§%o =1is able
SHAS5® =by me
ég}po =to be seen
98 =thus

é??s =0 Lord

R[0S 38 =0 Lord of all mystic power
E&8¢ = then

2 = unto me

&30 =You

5830 = show

8@y 0 = Your Self

©Igdo = eternal.

ée;i(‘f °0J° = the Supreme Personality of Godhead said

D8y = just see

D = My

5“’(2 = O son of Pritha
Byoaeed = forms
8832 = hundreds

®¥ =also

S5°Q8e = thousands
O°°AP°Q = variegated
Ga°gd = divine

o°o° = variegated

552 = colors

s 653&') = forms

%S =also.
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éé% =see

8&@‘%5 = the twelve sons of Aditi

S0Q = the eight Vasus

6.)@;"5 = the eleven forms of Rudra

©3833° = the two Asvinis

&S = the forty-nine Maruts (demigods of the wind)

&P° =also
QTUSY = many

¢ aé = that you have not seen

Jroeged = before
3‘5% =see

@:BéQO"’%&ﬁ = all the wonders
2°8& = O best of the Bharatas.

Q3 =in this

33§§o = in one place
8¢S = the universe
E)8y 0 = completely
D8y =see

ey = immediately

S =with

%8 = the moving
©X80 = and not moving
D =My

35> = in this body

% @88 =0 Arjuna
S5& = that which

% =also

&9:‘6%§ = other

& ;e’})o = to see

QBN = you wish.

& =never
& =but
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S35°0 =Me

3 %_f\) = are able

é;.),)o = to see

©IS = with these

D% = certainly

$38& e = your own eyes
(55%0 = divine

Swey =1give

& = to you

$&2 =eyes

D8y =see

D = My

QA DE380 = inconceivable mystic power.
6%3}*0’5.) &°% = Sanjaya said
d%o0 = thus

@%°3 = saying

&8¢ = thereafter

o°&e =0 King

EERoeAS 3383 = the most powerful mystic
°88 = the Supreme Personality of Godhead, KRiShNa
6583055°85°8 = showed
5“’8"’0’53 = unto Arjuna
DBBo = the divine
Bd08380 = universal form.
©IE = various

ééy = mouths

JS30S0 =eyes

©IE = various

)& = wonderful

58380 = sights

©38 = many

&dg = divine
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@80 = ornaments
65% = divine
©IE = various
@iy = uplifted
8330 = weapons
&Ig = divine
Scog = garlands
©d8 = dresses
$8o =wearing
&%g = divine
o} § = fragrances
©S8DS0 = smeared with
S8 =all
88 y8g3300%0 = wonderful
30 = shining
©330 = unlimited
9338 3o = all-pervading.
& =in the sky
Q°8g = of suns
$5°08g = of many thousands
$38 = there were
SSWHEHNS = simultaneously
@%@"’ = present
& =if
s = light
$Ey8 =like that
S =that
3"”%5 = might be
P°3¢ = effulgence
&Jg = of Him
20y &88 = the great Lord.
&g = there
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3)§§o = in one place
&¢§& = the universe
E)8y)0 = complete
59880 = divided

WI3Ep° =into many
©d 75%5 = could see

835385165 = of the Supreme Personality of Godhead

$83 =in the universal form
3‘%?58 = Arjuna

So° = at that time.

E&¢ = thereafter

J8 =he

DI &di)“’é’.)ég = being overwhelmed with wonder
?’J°9§8£ 35° = with his bodily hairs standing on end due to his great ecstasy

(‘,5552}*0’538 = Arjuna
éeaa‘n% = offering obeisances
88J° = with the head

380 =tothe Supreme Personality of Godhead

g d @"’jg}*é’P = with folded hands
WHP°AE = began to speak.
@g.):‘é @J°% = Arjuna said

Qg =Isee

3a°S =all the demigods
835 = Your

% =0Lord

35> = in the body
Socge =all

&EP° =also

goe& = living entities

&’)3&6? Q = specifically assembled
@:8ye00 = Brahma

&sdo =Lord
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g Sﬁoeﬁﬁégo = sitting on the lotus flower
2VAQ = great sages

% =also

Socge =all

&80°S = serpents

% =also

&3°gS = divine.

©3% = many

B°IV = arms

&S = bellies

5@ = mouths

3 o =eyes

JFgw =1Isee

&30 =You

38388 = on all sides
©3385°d0 = unlimited form
J°30 =no end

S 5&(}5‘50 = no middle

&S &5¢ =nor again

835 = Your

&do = beginning

Qg =Isee

23 3838 =0 Lord of the universe
EIBI>D = in the form of the universe.
88850 = with helmets
(1OSo = with maces

$8gs0 = with discs

& =and

d&8%r80 = effulgence
S838s = on all sides
&8%080 = glowing

Qg =1Isee
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&°30 =You

Cigé‘laé%o = difficult to see
S%J°® = everywhere
dSe = blazing fire

©8) = of the sun

dog®o = the sunshine
@é?fndﬁoo = immeasurable.
&30 =You

©&80 = the infallible
D8R0 = supreme
3&'5580 = to be understood
&30 =You

©Jg = of this

d383Jg = universe

Do = supreme

S0 = basis

&30 =You

©Igd%e = inexhaustible

FTEIEES b} &° J° = maintainer of the eternal religion

JSo°E8s = eternal
&30 =You

DBRS = the Supreme Personality

3082 D = this is my opinion.
®I°O = without beginning
&‘).)()5% = middle

@0 =orend

©38 = unlimited

?.)U"%o = glories

©33 = unlimited

B°5Vo = arms

88 = the moon

o8¢ = and sun
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Séo = eyes
K)%"%&) =1Isee
8°30 =You

&% =blazing

TVE°8S é o = fire coming out of Your mouth
) 53&33"’ = by Your radiance
&30 = universe

9&0 = this

8030 = heating.

@°g = from outer space
&95&&5{38 = to the earth
g&o = this

©380 = between

& = certainly

J°go = pervaded

3355 =by You

935 =alone

&32 = directions

& =and

Jocge =all

cﬁég‘s = by seeing

@&aé o = wonderful

8°Ho = form
& g o =terrible
&% = Your
&S0 = this

8% =the planetary systems
g0 = three

éégc‘;’)é o = perturbed
5.)5756&5 = O great one.
©d =all those

9.

o° = certainly
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&°30 =You

W] éq&:" = groups of demigods
D3Q = are entering

398 =some of them

2@~ = out of fear

J°grods = with folded hands
(5yeal = are offering prayers
d38 = all peace

98 =thus

@3°3 = speaking

2

o0 = great sages

°

8
B3&¢ = perf i
@ @ql) perfect beings
SQ = are singing hymns

—o

W

®°30 =unto You

Q&8s = with prayers
K))éz)_e)"’é'.)g = Vedic hymns.

8¢& = manifestations of Lord Siva
8d8gs = the Adityas

3382 = the Vasus

& =all those

& =and

@‘G"%S = the Sadhyas

23 S = the Visvedevas

©833° = the Asvini-kumaras
&S = the Maruts

& =and

& 3 ¢ = the forefathers

& =and

o] (‘gé 3 = of the Gandharvas
0& = the Yaksas

®E = the demons

?ogi = and the perfected demigods
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ﬁ%—;" ¢ = the assemblies
§’)§§ = are beholding
&30 =You

DV B"s = in wonder

% =also

D% = certainly

$33 =all.

E°do = the form

L5°E = very great

& =of You

3V = many

5@ = faces

Séo = and eyes
L085$5°55° = O mighty-armed one
0V = many

B°ITV = arms

&8 = thighs

J°&o =and legs

I U°ESo = many bellies
TV o Q‘j = many teeth
go°wo = horrible

&) g*’ 3 =seeing

&'z =all the planets
PIgP@>¢ = perturbed
E5° = similarly

®I0 =1

38583380 = touching the sky
&%o = glowing

©3& = many

égo = colors

$g& = open

8350 = mouths
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&% = glowing
AB°® = very great
Séo = eyes

&) g‘ 3 =seeing
&° = certainly

&30 =You
DXgHE = perturbed
©38 = within

sg°y =soul
$y®o = steadiness
& =not

&)g"&’b =1 have

80 = mental tranquillity
& =also

9 =0 Lord Visnu.

o} og“j = teeth

EocerQ = terrible

% =also

3 =Your

Swgrd = faces

a8 gﬁ 3 = seeing

a3 =thus

5°@°3©® = the fire of death
JQ) Q0 =asif

&3 = the directions

& =not

#°% =1know

& =not

@55) =1 obtain

% =and

38 & = grace

é{s\)cﬁ = be pleased
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@38 =0 Lord of all lords

&¢I 3°8 = O refuge of the worlds.
© = these

& =also

8°30 =You

& aéc‘éy 6‘% = of Dhritarashtra

D &°¢ = the sons

$83 =all
J5° =with
DS =indeed

WSJI® = of warrior kings
J&¢ = the groups
&
DA 3¢ = Bhishmadeva
@f €98 = Dronacarya

Qoo ?'.Q)é" = Karna

&° =also
OJ° = that
S5° =with

©3 &5@38 = our

¥ =also

SAoeFSwPge = chiefs among the warriors
55;5’3 = mouths

& = Your

$3885°83°8 = rushing

3Q = are entering

Sogr9 = teeth

Eocwed = terrible

gASo°I33° = very fearful
398 = some of them

AOD®) s = becoming attached
$8T°$3X = between the teeth
ﬁ&géé@ = are seen
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zﬁﬁggg = with smashed
@ééﬁ%g = heads.
T =as

$83°0 = of the rivers
23°%¢ = the many
&95.»@3 0°¢ = waves of the waters
SXw@o = the ocean

d% = certainly
WAJVPS = towards
B3 = glide

E° =similarly

835 = Your

©3 =all these
$88°8Sos = kings of human society
D3Q = are entering
Q’)SE'S = the mouths
©HIBIOQ = and are blazing.
oF° =as

éé@po = blazing

8300 =afire

D & =moths

D3 =enter

S°3°A% = for destruction
?3539%5 = with full

07 = speed

$@% = similarly
J°3°A% = for destruction
3Q = are entering
S*ze =all people

835 = Your

¥y =also

55595 = mouths
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ﬁ&agﬂ%ﬁg = with full speed.
381’.5"%:5\) = You are licking
(385°8¢8 = devouring
S%J°e = from all directions
'S = people

SHpee =all

$&Q¢ = by the mouths
&50&@8 = blazing

S&°9s = by effulgence
8Y°8g = covering

e¢§& = the universe

o)éi)@o =all
P°8 =rays
&% = Your

efis = terrible
DEDY = are scorching
:)gs = O all-pervading Lord.
gy = please explain
2 =unto me

¢ =who
g3 = You
eidoed8 = fierce form
S8 Q) = obeisances
& =unto You
3358 =0 great one amongst the demigods
éé‘od = be gracious
&g“’é.)o = to know
’ai?ag).) =1 wish

B350 = You
esdgo = the original
& =not

9.

o = certainly
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DEI° = do [ know

835 = Your

D¥)8o = mission.

éﬁ(‘f J°30d° = the Personality of Godhead said
5°©8 =time

®Q ¢ =lam

8% = of the worlds

SYO O 9)5 = the destroyer
D ch g = great

§*=S =all people
J35°5°8o = in destroying
935° = in this world
DX)Es = engaged

Ve = without, except for
WD =even

&°Jo =you

& =never

53)83‘55)9 = will be

$33 =all

& =who

@5%@‘3 = situated
é@"’%«%gﬁ) = on the opposite sides
ARAop°s = the soldiers.
EJ° &5 = therefore

&30 =you

@gé = get up
S8 =fame
oFJ3 = gain

@@ = conquering
S @5 = enemies
2',’))%? 3 = enjoy
orasgo = kingdom
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ﬁ&ag o = flourishing
A35° =by Me

d% = certainly

99 =all these

dSJez=e =Kkilled

bpte] 53)26 = by previous arrangement
dESoego = just the cause
853 =become

ééﬁ‘%é"as = O Savyasaci.
éﬁ €90 &5 =also Drona
é‘.)?f}&o & = also Bhishma
@@ Fo & = also Jayadratha
g g o =Karna

&° =also

Q?D"’%S = others

¥ = certainly

RoEHON = great warriors
SHASoe =by Me

$e8°S = already killed

&30 =you

&3° = destroy

35° =do not

5‘%@)?"8 = be disturbed
SBwgFgdg = just fight

Bo~d = you will conquer
8& =in the fight

SJ8°) S = enemies.
ég}*oﬁ) @J° = Sanjaya said
DE& = thus

@3 = hearing

S%S80 = the speech

83383 = of KRiShNa
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SN @""j.é}*&g = with folded hands
IHE5°Se = trembling

888S = Arjuna

533)&6_93 &°g = offering obeisances
go°3e = again

aS =also

5 =said

g e)éo = unto KRiShNa

1o cg &o = with a faltering voice
DSHSs = fearful

éeaai)% = offering obeisances.
&92.)?6 @J°% = Arjuna said

Q‘S = rightly

) $8% = O master of all senses
835 = Your

éég § = by the glories

2¢& = the entire world
DIoYRg® = is rejoicing
&9&623%3 = is becoming attached
% =and

E&od = the demons

és.)@"’&’) = out of fear

&3¢ =in all directions

$3Q = are fleeing

$33 =all

SX0JgQ = are offering respects

&
1l

also
3)%5 ﬁg"g = the perfect human beings.
g &5 = why
% =also
@ =unto You
S =not
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SES = they should offer proper obeisances

58S = O great one
$83559 = who are better
a5° 3698 = than Brahma
©d = although

&3&5@ = to the supreme creator
©38 = O unlimited

33% =0 God of the gods
e3¢IQ) 3°8 = O refuge of the universe
&30 = Youare

@&80 = imperishable
VEJS = to cause and effect
&EN8o = transcendental
& = because.

&30 =You

S8ORVS: = the original Supreme God
DBRS = personality
DT =old

&30 =You

©Jg = of this

D33Vg = universe

D8o = transcendental
dp°Jo = refuge

38 = the knower

® = Youare

3 go = the knowable

% =and

N80 = transcendental

% =and

o = refuge

3055 =by You

880 = pervaded
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830 = the universe

©3385°0 = O unlimited form.
J°A30¢ = air

A5%08 = the controller

whys =fire

SBoeas = water

83esy 8 = the moon

PeE08¢ = Brahma

&30 =You

DD DHe = the great-grandfather
% =also

3308 = my respects

SX0¢ = again my respects

& =unto You

©Q) = let there be

ISP S 3¢ =a thousand times
DIE) =and again

&8 = again

¥d =also

$30¢ = offering my respects

?6532)9 = offering my respects unto You.

$30¢ = offering obeisances
@5&?5 = from the front

¥¥ =also

éaéé ¢ = from behind

& =unto You

S0¢ @8 =1 offer my respects

& =unto You

3838 = from all sides

a3 =indeed

S83 = Dbecause You are everything

VI3 o°g = unlimited potency
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©NEDEFe = and unlimited force
&30 =You

3830 = everything
éé)“@‘s;}q = You cover
&8¢ = therefore

®Q = Youare

3838 = everything.

Qg =friend

98 =thus

S S = thinking

d3&o = presumptuously
& = whatever

&80 =said

J° 8)8 = OKRiShNa

T dSoeES =0 Yadava
388 =0 my dear friend
98 =thus

®ePST° = without knowing
&eSeSo = glories

&% = Your
&0 = this
HAS5® =byme

éé.)‘“CS"g = out of foolishness
éeaé»?é = out of love

27D = either
d& = whatever
&S =also

&926383‘20 = for joking
©I3&) y&8 = dishonored
® = You have been
D8E = in relaxation

838y = in lying down
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83 =in sitting

%832 = or while eating together
dE¢ =alone

WEJ° =or

¥d =also

©gd = O infallible one

& y&o =among companions
$& =all those

SX0& = ask forgiveness

&30 =from You

®5°0 =1

@éﬁ)dﬁ.)o = immeasurable.
dT° = the father

¥ =Youare

8% Sg = of all the world

%8 = moving

©38Jg = and nonmoving

&30 = Youare

©Jg = of this

Jeesgs = worshipable

& =also

(&8 = master

$8355°S = glorious

& =never

&383y%08 = equal to You

®Q = there is

@eﬁ&é& = greater

&2 = how is it possible

©Jg¢ = other

st §é<3.) = in the three planetary systems
¥d =also

@éé’écﬁ)ééb'% = O immeasurable power.
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S &5 = therefore

Deadvg = offering obeisances
DedpeaSs = laying down

5°Ad%0 = the body

éﬁ‘déﬁ\) = to beg mercy

&30 =unto You

®Ic0 =1

&880 = unto the Supreme Lord
gdégo = worshipable

8% =like a father

K))éé% = with a son

IS =like a friend

ﬁa).)%g = with a friend

DS%E =alover

HAS5°A858 = with the dearmost
&8 = You should

3§° =my Lord

Q%o = tolerate.

(1 aéq?’.gpé 3o = never seen before

C

Z)“’agqé ¢ = gladdened
&9?0& =Jam

6@@‘5 = by seeing
808 = out of fear

& =also

DIgdo = perturbed
&8 =mind

D =my

&S = that

D% = certainly

33 = unto me

CSCS‘QdSJ = show
2% =0Lord
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85°do = the form

é?\)cﬁ = just be gracious

33% =0 Lord of lords

x0 8)&5‘% = O refuge of the universe.
88850 = with helmet

(&S0 = with club

S8R0 = disc in hand

’é]i?ag).) = I wish

&30 =You

é;.),)o = to see

®Sc0 =1

&@% = in that position

3&35 = in that

Brooes = form

rﬁé)d)a &% = four-handed
éé“’éﬂ"?ﬁ?’s = O thousand-handed one
$% = just become

9333078 = O universal form.

ée;i(‘f °0J° = the Supreme Personality of Godhead said

SHAS5® =by Me
é§3‘l€6 = happily
&3 = unto you
&92&{6 = O Arjuna
g&o = this
&5°do = form

D8o = transcendental

8380 =shown

vy QoS = by My internal potency
S&°53%0 = full of effulgence

D830 = the entire universe

©330 = unlimited

@dgo = original
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S5& = that which
D = My
95553%?5 = besides you
S aééyé 3o = no one has previously seen.
S =never
38 0'5)%’1 = by sacrifice
©Fgads = or Vedic study
& =never
@°38 = by charity
= never

also

(» & 2k
I

aSoe8)8 = by pious activities
&S =never
EV*D2 = by serious penances
e&d9s = severe
N0 Bo°DH¢ = in this form
88gs =can
®S0 =1
(‘62\)5"@ = in this material world
é;.po = be seen
&3& = than you
@3%5 = by another
HBHAE = O best among the Kuru warriors.
35° =let it not be
& =unto you
é@@“ = trouble
35° =let it not be
% =also
d3W°EH°Se = bewilderment
diég‘s = by seeing
E°Ho = form

8o = horrible
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3}659)5 = as it is

DD =My

Q&0 = this

8’)%_336 83 = free from all fear
DERI® = pleased in mind
DS = again

&30 =you

8& =that

D% = thus

D =My

E°do = form

g&o = this

DDy = just see.

J39+3% &J°S = Sanjaya said

8
98 =thus

&92&{60 = unto Arjuna
0B = KRiShNa

E®° =in that way

@573 = speaking

S380 =His own

E°do = form

B$83385°85°8 = showed
g8 = again

8T IIAI°IS = encouraged
% =also

DSo = fearful

d30 =him

go°@°3 = becoming

DS = again

3‘5&552@)8 = the beautiful form
Zﬁ)?’.rs@'“’& = the great one.
&95.)5 @J°S = Arjuna said
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&) Q" 3 = seeing

g&o = this

S35°0R0 = human

E°Ho = form

835 = Your

3"’5&%0 = very beautiful
&5"%‘5?6 = O chastiser of the enemies
¥T°Qo = now

©dy =Iam

Soyg: = settled

$B°8 =in my consciousness
D8Y8o = to my own nature
(983 = returned.

é&i(‘i 0% = the Supreme Personality of Godhead said

&&Cgégo = very difficult to see
g&o = this

EoeHo = form

diéés"éf\) = as you have seen
& = which

X = of Mine
Ba°s =the demigods
¥d =also

©Js = this

85°Dd3g = form

Qg0 = eternally
652:65"?&&8 = aspiring to see.
&S =never

30 =1

3@_8 = by study of the Vedas

& =never

EDJ° = by serious penances

S =never

202

sanskritdocuments.org



s838a° $°8
0 o9

T°R = by charity

& =never

% =also

ga3gdSoe = by worship
88gs =itis possible
DS0dFe = like this

& ?;.po = to see
(59)§5°5 = seeing

® =youare

S35°0 =Me

SF° =as.

§53g = by devotional service
& =but

&9:‘6(‘6%0'5.)1 = without being mixed with fruitive activities or speculative knowledge
8&8gs = possible

S0 =1

B0 =like this
&92.)?6 = O Arjuna
g“'é.)o = to know
é;.po = to see

& =and

8338 = in fact

3;.1)0 = to enter into

DEID = O mighty-armed one.

D& 8 Q8 ég = engaged in doing My work

DHEYBHs = considering Me the Supreme

35)65@_598 = engaged in My devotional service

Jo 5(26 ¢ = freed from the contamination of fruitive activities and mental speculation
NO38s = without an enemy

383 Sroady = among all living entities

d3¢ = one who
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J¢ =he

33°0 = unto Me

D& = comes

3‘%?5 = O son of Pandu.

End of 11.55

&92&?6 @J°S = Arjuna said
AP0 = thus

J&E = always

ASw&s = engaged

& = those who

#$5°¢ = devotees

d°30 =You

Qg %@ = properly worship
& = those who

% =also

®3d = again

@880 = beyond the senses
©3g80 = the unmanifested
3@"’0 = of them

3 =who

Qe AE N5 = the most perfect in knowledge of yoga.
éeﬁ (°0a°E = the Supreme Personality of Godhead said

3o = upon Me

@53%5 = fixing
&8 = the mind
& = those who
S35°0 =Me

Qg = always
dSw0s°s = engaged

&a°%8 = worship
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égf A&So° = with faith

DB = transcendental

@82 = endowed

3 = they

D =by Me

ASwEES5°8 = most perfect in yoga
0@ = are considered.

& = those who

& =but

©@&80o = that which is beyond the perception of the senses
@@é 8go = indefinite

©3g8o0 = unmanifested

Qg 0@ = completely engage in worshiping
S8g&(fo = all-pervading

©QJgo = inconceivable

% =also

§)‘°&)§o = unchanging

300 =immovable

Eyd0 = fixed

Q) Sodog = controlling
g}cg)deJg’éJo = all the senses
3838 = everywhere

§35.)a).)c(‘55 3¢ = equally disposed

3 = they

F°D) ¥ =achieve

S5°0 =Me

D% = certainly

S3E~S &°8 = for the welfare of all living entities
S&°¢ = engaged.

333 = trouble

(92)

®PEES: = very much

3&‘0 = of them
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©3gE = to the unmanifested
®38 = attached

REJ®0 = of those whose minds
&95%?; = toward the unmanifested
&° = certainly

¢9®¢ = progress

&osgdo = with trouble
3?’0‘"5@)@8 = by the embodied
&95"&%3 = is achieved.

&b = those who
& =but
Sorged =all

g U"&eﬁ = activities

o = unto Me

Qodgdg = giving up

JEHo¢ = being attached to Me
6953%(‘5 = without division

NS = certainly

RS = by practice of such bhakti-yoga
35°0 = upon Me

P°gO0R8 = meditating

&a°8e = worship

Eséa"’o = of them

®Sco =1

6&)%5 o° = the deliverer
Soydug = of death

Yod*8 = in material existence
J°¢0°& = from the ocean
$a° =1become

& =not

DT°® = after a long time

3“’2 = O son of Pritha
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o = upon Me
@3S = fixed

REJ0 = of those whose minds.

o = upon Me
D% = certainly
0S¢ =mind
@5(}56&3 =fix
o = upon Me

20 g) o = intelligence

QIFSS =apply
QIVAgD = you will live
JoX =in Me

d% = certainly

L] ésg 3o = thereafter
& =never

J083%¢ = doubt.
¢ =if, therefore
D¥o =mind
JSZ5emedo = to fix

S =not

$s® L2 = you are able
o = upon Me
?géo = steadily

&95"%3@)"35 = by the practice of devotional service

&8s = then
3P0 =Me
aa?z) = desire

8o =to get

& (’S‘g]*o'i) = O winner of wealth, Arjuna.

&95"%_5) = in practice
® =even if

&9&53(33 = unable
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®Q =you are

&) 8y =My work

DEL8 = dedicated to

858 =become

5.)(‘5(20 = for My sake

WD =even

go° éeﬁ = work

&&3Q = performing

fogo = perfection

BI*VYg® = you will achieve.
®& =even though

DE& = this

®d =also

©38: =unable

®Q =you are

8&o =to perform

L& =unto Me

Ao = in devotional service
88 = taking refuge
8388y = of all activities
o = of the results

gg(fo = renunciation

E&2 = then

& =do

S &3"5 = self-situated.
@cﬁog = better

&° = certainly

%’,:’260 = knowledge

695"% J°& = than practice
%‘st"es = than knowledge
g0 = meditation
8’.)%’5%3 = is considered better
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CT’% J°® = than meditation

Yo &2{)0@"’% ¢§¢ = renunciation of the results of fruitive action

88 °® = by such renunciation
Qs = peace

©3380 = thereafter.

Y ‘gg" = nonenvious

SEB>8°J°0 = toward all living entities

&2 = friendly
§&e0: = kindly
d% = certainly
% =also

QBX08 = with no sense of proprietorship

QES=& 88 = without false ego
JX =equal

088 = in distress

Qg2 = and happiness

& = forgiving

ﬁ@g% = satisfied

Jd8E0 = always

&Roof = one engaged in devotion
doaegy = self-controlled

& e}dﬁ&’)éaoﬁa% = with determination
o = upon Me

©0y& =engaged

&8 =mind

angg = and intelligence
d38 = one who
35)65@_598 = My devotee
J% =he

D =toMe

HAE = dear.

0’535"’&5 = from whom
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& =never

EIAN 8S =are agitated
8°8s = people

8§ =from people

S =never
&d3ed = is disturbed
&S =also

¢ =anyone who
?’J"g = from happiness
&95)&‘.? = distress
$3 =fear
&Q 308 = and anxiety

5

D =toMe

HS38 = very dear.

©SHES = neutral

D8 = pure

$&s =expert

GT°RSS = free from care

o] 65%5"8 = freed from all distress
66‘365)@ = of all endeavors
56@"’%8 = renouncer

@38 = anyone who

5.)(5@_593 = My devotee

J¢ =he

2 =toMe

HS38 = very dear.

ad%¢ = one who

S

= never
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Z)“’e) é‘%@ = takes pleasure
& =never

35 g = grieves

& =never
§%5® =laments
S =never

S"gé’é = desires

85 = of the auspicious
©&8 = and the inauspicious
éé@"’%a = renouncer
$885°Q = devotee

¢ =one who

=he is

TR

=to Me
0303 =dear.
J¢ = equal

(€0

88" = to an enemy

% =also

m§ = to a friend

% =also

EP° =s0

35°% = in honor
©IX5°33¢ = and dishonor
88 =incold

@é = heat

Qg = happiness

&2BR = and distress

J¢ = equipoised

(‘3%&5268 = free from all association
Sog = equal

&’)05" = in defamation

Q&2 = and repute

—0
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B° =silent

S8Be = satisfied

Go$8598 = with anything
©deS: = having no residence
{:536 = fixed

&3 = determination

&885°Q = engaged in devotion
D =toMe

& = those who
& =hut

$8g = of religion
©dy&o = nectar

g&o = this
oF° =as
@80 =said

JBog 0@ = completely engage
écg @°o°s = with faith
DHEYES5°¢ = taking Me, the Supreme Lord, as everything

&8s = devotees

3 = they
©&Y = very, very
D =toMe

12 [- —
80'530 = dear.

End of 12.20

@gaé @J°¢S = Arjuna said
d8Y®o = nature

DB Ro = the enjoyer

% =also
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a% = certainly

880 = the field

gé%’io = the knower of the field
N3 = certainly

% =also

dES = all this

36&o0 = to understand

’é]i?ag).) = I wish

g‘(éo = knowledge

g Ao = the object of knowledge
& =also

€85 = OKRiShNa

éﬁ(‘f 307 = the Personality of Godhead said
g&o = this

3880 =body

§°§d§3 = O son of Kunti

880 = the field

98 =thus
WDAHS =is called
dES = this

ad%¢ = one who

3§ = knows

So =he

@‘?’.rog =is called
éé&g = the knower of the field
54
98 =thus
8388 = by those who know this.
€80 = the knower of the field
gt

% =also

®d = certainly
S35°0 =Me
Z)g = know
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S83 =all

839 = in bodily fields

2°8¢& = O son of Bharata

éé = the field of activities (the body)
gé & adse¢ = and the knower of the field
%‘SL‘ISO = knowledge of

S3& = that which

8& =that

g‘(éo = knowledge

o = opinion

DD =My.

&S = that

ééo = field of activities
00& =what

% =also

o8 e‘)g = as it is

% =also

0%& = having what
d5°8 = changes
&S&¢ = from which
& =also

0H& = what

J¢ =he

& =also

as =who

0%& = having what
‘éa%g = influence

% =also

&S = that

YE°0S = in summary
S = from Me
goye = understand.
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a0AE = by the wise sages
QTVP° = in many ways
880 = described

zﬁg‘s 8¢ = by Vedic hymns
dYPe = various

] § = variously

@3 8oeg = of the Vedanta
Q@8 = by the aphorisms
& =also

d% = certainly

f)"’é)é.)&ag = with cause and effect
AABNSE = certain.

L0G8E>@° = the great elements
©5E) 88 = false ego

8»(28 = intelligence

©3g80 = the unmanifested

a3 = certainly

% =also

S}é)?di)“’eﬁ = the senses

380 =eleven

% =also
Jzry =five
&S =also

‘é}&'o)deJﬁe 230°¢ = the objects of the senses
oy = desire

3 338 = hatred

Qogo = happiness

&osgo = distress

é§°e§ ¢ =the aggregate

RES° = living symptoms

& )& = conviction

dES = all this
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ééo = the field of activities
YEI°0S = in summary
Jd5°8o = with interactions
e°Sy8o = exemplified.
©3°Q&30 = humility

() ) &30 = pridelessness
®3~od° = nonviolence
&Q¢ = tolerance

& g So = simplicity

8o°8° S J°380 = approaching a bona fide spiritual master

3°So = cleanliness
?\)550 = steadfastness
)

Eé&&)&)éé“’% = self-control

:;}cg)j o'5.>'°§?.’p = in the matter of the senses

0°0 g0 = renunciation

©I5°8) 88 = being without false egoism

D% = certainly

% =also

@dy = of birth

Sy&g = death

&0 =old age

F%é = and disease

8089 = of the distress

&%4 = the fault

©3EES0 = observing

©38s = being without attachment
ENIAL] 5%8 = being without association
@é = for son

a°0° = wife

(‘fé?ﬁséfp = home, etc.

Qd&go = constant

% =also
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S0DEE30 = equilibrium

ag = the desirable

@@é = and undesirable

@308 = having obtained
oo = unto Me

% =also

©I3g &R°0& = by unalloyed devotional service
&8s = devotion

&92655)5%56*3 = without any break
DDE = to solitary

3% = places

JdE30 = aspiring

©8&3 = being without attachment
233038 = to people in general
©ggdy = pertaining to the self
%’1"?6 = in knowledge

dEg&go = constancy

88 sgjé = of knowledge of the truth
&9% = for the object

¢§8380 = philosophy

9ES =all this

g"?ﬁo = knowledge

98 =thus

J*go = declared

&9%3?850 = ignorance

S5& = that which

©&¢ = from this

&9:‘6%61 = other.

g &S0 = the knowable
S5>& = which

&S = that

DAY = I shall now explain
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S5& = which

gj"@"’ S = knowing
©%)8o = nectar
&9%)&3 = one tastes
®J°® = beginningless
&yBo = subordinate to Me
8=y = spirit

& = neither

$& = cause

&S = that

& =nor

@d& = effect

@zﬁ%é = is said to be.
S838s = everywhere

e85 = hands

Do =legs

&S = that

S838s = everywhere
©& =eyes

3883 = heads

Swgo = faces

S838s = everywhere
@@85.)5 = having ears

8% =in the world

3830 = everything

8Iy8g = covering

@B;qé’é = exists.

S83 =ofall

s}(g))o’i) = senses

tbea = of the qualities
83°J0 = the original source

S83 =all
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agjdﬁ = senses

3)52&'5 o = being without

@380 = without attachment
3838 35 = the maintainer of everyone
% =also

NS = certainly

K)(g.)eao = without material qualities
Hoeasy® _5593 = master of the gunas
& =also.

Q33°8 = outside

©38 = inside

& =also

go°&°S°0 = of all living entities
®X80 =not moving

%80 =moving

a3 =also

% =and

Q& Phs 55 = on account of being subtle
&S = that

&9&)5 &S0 = unknowable
dir°6§o = far away

% =also

® _K)D_é = near

S =and

$& = that.

©98Eo = without division

% =also

SRy =inall living beings
D80 = divided

93 =asif

& =also

?é)é o =situated
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o885 Q@ = the maintainer of all living entities
& =also

&S = that

g @0 = to be understood

3 = devouring

éﬁ&’)é}) = developing

&*° %59@"’0 = in all luminous objects

g° g&¢ = the source of light
g8 = the darkness

dDBo =beyond

69:'5%3 = is said

g‘éo = knowledge

g &30 = to be known

g‘fé(’f 3’))%0 = to be approached by knowledge
$Sey@ = in the heart

S83g = of everyone

3)%&95 o =situated.

98 =thus

ééo = the field of activities (the body)
&° =also

g‘:‘éo = knowledge

g &30 = the knowable

% =also

@80 = described

J%°382 = in summary
&’)JCSP)_é‘;S = My devotee

dES =all this

K)%‘EL"O'SJ = after understanding
853(3“@3‘@53 = to My nature
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@556%3 = attains.

DEY8o = material nature

DB Ro = the living entities

% =also

D% = certainly

&’)g = you must know

®I°O = without beginning

&8° =both

¥d =also

dS°T° = transformations

% =also

(08°Q = the three modes of nature
% =also

D% = certainly

K)cg = know

D8)® = material nature
?385.)?)3"5 = produced of.

S°8g = of effect

5°8es = and cause

g ge)é & = in the matter of creation
&3 = the instrument

D888 = material nature

&zﬁ%é = is said to be

DBAS = the living entity

Qg = of happiness

8080 = and distress

&° _%)3 3 = in enjoyment

&8 = the instrument

@5%3 = is said to be.

DBAS = the living entity

&
&° = certainly

SEB) @%3 = being situated in the material energy
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25.)_&22)_ = enjoys

S a@eS‘S = produced by the material nature

(080 = the modes of nature

&80 = the cause

©Jg
YEJS = in good and bad
aA°Q = species of life
@33 = in births.

of the living entity

@éég" = overseer
©3J° = permitter

& =also

g0° = master

&° S° = supreme enjoyer
3938388 = the Supreme Lord
DBZo=gy = the Supersoul
98 =also

&% =and

©d =indeed

&8s =issaid

3 = in the body

® &S = this

DBAS = enjoyer

D8¢ = transcendental.
&3¢ = anyone who

dd0 = thus

3 & = understands

DB A0 = the living entity
DEY8o = material nature

=and

X &

Q5> =with

(beaé%:g = the association with the modes of nature

€3¢ = the modes of material nature
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S863®° =inall ways
$GI5°S¢ = being situated
©3 = in spite of

& =never
38 =he
&8 = again

©Ped0d = takes his birth.

T%Rs)é = by meditation

883 = within the self

DB =see

398 =some

sI° &.‘60 = the Supersoul

@g3 3> = by the mind

&93% = others

a)*g)%é = of philosophical discussion
R°A$ = by the yoga system

g8 &&D“’ﬁe& = by activities without fruitive desire

% =also

©H3 = others.
&93% = others
& =but

d%0 =thus

©&EPS3¢ = without spiritual knowledge

&@°g = by hearing
@3% 2}5%8 = from others
&a°¥e = begin to worship

3 = they
®0 =also
&% =and

©8ELQ = transcend
D% = certainly
So)&go = the path of death
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8o c%Em™e = inclined to the process of hearing.
OSo°8® = whatever

é'g’r“’oﬁoé = comes into being
852\& =anything

S&go = existence

Q“’éé = not moving

&%&5&0 = moving

éé = of the body

éég = and the knower of the body
Yo&r°tP& = by the union between
8o 5(.;) = you must know it

58 geﬁ = O chief of the Bharatas.
Jo = equally

?385:10 =inall

Srad = living entities

é’é&;)iépo = residing

HEE380 = the Supersoul
dI38g&y = in the destructible
©dI38g0 = not destroyed

3¢ = anyone who

D8gd =sees

J¢ =he

D8gd = actually sees.
JMo  =equally
DS = seeing

&° = certainly

I83E = everywhere

L

(oééoé‘é)éo = equally situated
&88380 = the Supersoul

& =does not

a°3Q = degrade

©&y3° = by the mind
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8@"’&50 = the soul

E&¢ = then

ASo°® = reaches

DT = the transcendental
¢i®o = destination.

dEYy&°g = by material nature
D% = certainly

% =also

§o°yed = activities
§%5°e5°d = being performed
38383 = in all respects

@32 = anyone who

D8g® =sees

&° =also

@@"’&?50 = himself

@80 80 = the nondoer

J¢ =he

D88 = sees perfectly.
AOB® = when

&g = of living entities
S ZT’E)&’)O = separated identities

d8J0 =situated in one

©3DEgd = one tries to see through authority

EE2 DS = thereafter

% =also

980 = the expansion

a5° 3 = the Absolute

NV %3 = he attains

So° = at that time.
©I*OB°3e = due to eternity

Q (go €a8°g & = due to being transcendental

HDELX = beyond material nature
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SIS spirit

®ado = this

©$g0%8 = inexhaustible
é&égg = dwelling in the body
©¥d = though

335 =0 son of Kunti

S 88°® = never does anything
S @ég@ = nor is he entangled.
AF° =as

S83Eo = all-pervading
Ry &55 = due to being subtle
@85°8o = the sky

& =never

@X)E)é%g = mixes

3838 = everywhere

&9?.6?5)95 ¢ =situated

3> = in the body

S =so

8I°y = the self

& =never

éé@é%E% = mixes.

SF° =as

D5°8SH® = illuminates

dE¢ =one

E)&y 0 = the whole

8§*8o = universe

g0 = this

838 =sun

880 = this body

3@ = the soul

Eo° =similarly

E)8 e =all
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D5°83H® = illuminates

°8& = O son of Bharata.

éé = of the body

éég Q¢ = of the proprietor of the body
AP0 = thus

©380 = the difference

g‘c‘s:ﬁé)cﬂ"’ = by the vision of knowledge
&&= of the living entity

D8Y® = from material nature

Je&o = the liberation

% =also

& = those who

DS =know

o3 = approach

3 = they

D8o = the Supreme.

End of 13.35

é&'ﬁ(‘f 07 = the Supreme Personality of Godhead said

D8o = transcendental
g8 = again
DI = shall speak
g‘s‘vo = of all knowledge
%8:’(60 = knowledge
&80 = the supreme
S$& = which

g“’@"’ S = knowing
J033%¢ = the sages
$33 =all

D8o = transcendental

Q cg o = perfection
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983 = from this world

(&°¢ = attained.

Q&0 = this

%’1"?60 = knowledge

6@3‘“@65 = taking shelter of
D =My

3‘456&%0 = same nature
e(¢§$2 = having attained
ééa&) = even in the creation
&S =never

&HE e = are born
éoén = in the annihilation
& =nor

Sg&Q = are disturbed

% =also.

D =My

AAs = source of birth
L0558 = the total material existence
@33°y = supreme

ER) &5 = in that

(‘?6@0 = pregnancy

S = create

50 =1

6853@5“ = the possibility
S83&~&°I%0 = of all living entities
E&¢ = thereafter

5858 = becomes

2°8¢% = O son of Bharata.
SE3A°dND = in all species of life
385 =0 son of Kunti
Qoegads = forms

685.)@ 3Q = they appear
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¢ = which
&°J°0 = of all of them
@33°y = the supreme
D5 %K)S = source of birth in the material substance
®Sco =1
g)a-}é(ﬁ ¢ = the seed-giving
d&° = father.
S o = the mode of goodness
S&8 = the mode of passion
g8 = the mode of ignorance
98 =thus
(088 = the qualities
d8)® = material nature
Soy3°¢ = produced of
daxd) Q = do condition
L055853°55° = O mighty-armed one
35> = in this body
B&~So = the living entity
©IgcSo = eternal.
8¢ = there
S&go = the mode of goodness
]} 308 55 = being purest in the material world
95°880 = illuminating
©3°030 = without any sinful reaction
Qg = with happiness
6%—‘3 & = by association
Op°) & = conditions
%’1"?6 = with knowledge
(‘3?5 = by association
% =also
©339 = O sinless one.

&esg = the mode of passion

bgwords.pdf

229



s838a° $°8
0 o9

oergy 8o = born of desire or lust

g)g = know

& ag‘ = with hankering

é%& = association

?35»6@50 = produced of

8& = that

Qap°) & = binds

3% =0 son of Kunti

¥ &é‘? & = by association with fruitive activity
B%S0 = the embodied.

EX0¢ = the mode of ignorance

& =hut
&9%1‘85830 = produced of ignorance
g)g = know

eSS0 = the delusion
$883B8°3% = of all embodied beings
DX = with madness
wodg = indolence

K)g"é'.)g = and sleep

8& =that

Qay®) ® = binds

2°8¢ = O son of Bharata.

S 3o = the mode of goodness
3 = in happiness

ﬁ'g}*oﬁ@ = binds

S&8 = the mode of passion
§o°yed = in fruitive activity
°8¢ = O son of Bharata
g’:‘éo = knowledge

e3)8g = covering

& =bhut

g8 = the mode of ignorance
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ééﬁa = in madness
63‘0’5.)@ = binds

&& =it is said.

S&¢ = the mode of passion
#0$ = the mode of ignorance
% =also

©HEA = surpassing

S o = the mode of goodness
&%® =becomes prominent
2°8¢ = O son of Bharata
S&8 = the mode of passion
S&go = the mode of goodness
E30¢ = the mode of ignorance
& =also

8% = like that

E30¢ = the mode of ignorance
S&go = the mode of goodness
S&¢ = the mode of passion
&P° = thus.

&6@38@ = in all the gates
Q209 =in this body
95°88 = the quality of illumination
GHI A0S = develops

g’c‘éo = knowledge

00@® =when
&o° = at that time
) ZS"% & =know

3)8’)3%5 o =increased

S&go = the mode of goodness
&g = thus it is said.

8%83 = greed

DBY8e = activity
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863&)@8 = endeavor

§8y8~0 = in activities

©8308 = uncontrollable
9))T® = desire

S = of the mode of passion
d8° = all these

A0S = develop

béaé = when there is an excess
58 §85 = O chief of the descendants of Bharata.
©5°88 = darkness

©J¥)B8 = inactivity

% =and

d35°ie = madness

Ao = illusion

d% = certainly

& =also
EX0d = the mode of ignorance
d@°Q = these

&°0H = are manifested
béaé = when developed
§o(5.>€6§:‘6 = O son of Kuru.
dO®® = when

§§ g = the mode of goodness
ééaé = developed

& =but
ée)o'SJo = dissolution
aSo°8 = goes

8?’.)"’535 = the embodied

Eo° = at that time

&80 = of the great sages
8°5°S = the planets

WO = pure
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DS %é = attains.

(O

@ = in passion

(€

Deddo = dissolution

#@°3 = attaining

o] &6%5}) = in the association of those engaged in fruitive activities
0508 = takes birth

E° = similarly

é@?ﬁg = being dissolved

g2 = in ignorance

Qe R°JXY = in animal species
#°0508 = takes birth.

§8ea8 = of work

DEYEJg = pious

8TVe = is said

) 380 = in the mode of goodness
Q8300 = purified

Do = the result

e3¢ = of the mode of passion

& =bhut

P®o = the result

&o8o = misery

@g?ﬁo = nonsense

g03¢ = of the mode of ignorance
Poo = the result.

NIz 55 = from the mode of goodness
6'31"6533 = develops

g‘:‘éo = knowledge

e3¢ = from the mode of passion

8852 = greed
a3 = certainly
& =also

ééf"cﬁ = madness
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052 = and illusion

E03¢ = from the mode of ignorance

$38s = develop
®E°J0 = nonsense
=3

D% = certainly

% =also.
&ﬁg 3o = upwards
AS5NQ =go

S8 52”8 = those situated in the mode of goodness

:533% = in the middle
@é Q = dwell

o°& 8 = those situated in the mode of passion

&{»?6% = of abominable

(bea = quality

S3\®J°s = wh i
a_pgf" whose occupation

s =down

ASNQ =go

I = persons in the mode of ignorance.

S =no

wdgo = other

(‘%58;5%8 = than the qualities
gor8o = performer

SH@° = when

ég‘ = a seer

©3DBg® = sees properly
(‘5.)535%8 = to the modes of nature
& =and

D80 = transcendental

3 & = knows

535"?)50 = to My spiritual nature
J% =he

[TTAYe] zﬁaé’é = is promoted.
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B = qualities

O8° =all these

©&8g = transcending

@S = three

3% = the embodied

3% = the body

S0y J°S = produced of
K ¢ = of birth

Soydog = death

&0° =and old age

(3838 = the distresses
dA3wEs = being freed from
©X)8o = nectar

&9%&&3 = he enjoys.
@gaé @J°S = Arjuna said
32 =by which

@%8 = symptoms

Qg = three

8PS = qualities

9&°S =all these

©@&&s = having transcended
P& =is

é?ﬁ"s =Omy Lord

8o =what

©82°83 = behavior

E¥o =how

% =also

D& =these

@S = three

0E°S = qualities
©83588 = transcends.

e

éﬁi(‘f 307 = the Supreme Personality of Godhead said
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d5°8o = illumination
& =and

D¥)8o = attachment
% =and

AqeSeo = illusion
A5 ¥ =also

3"%935 = O son of Pandu
S 5?3 = does not hate
90988z = although developed
S K)Bﬁaéj:@ = nor stopping development
S"gé’é = desires
GTeSSS = as if neutral
X3 = situated
(€38 = by the qualities
a%¢ = one who
&S =never
Z)i?‘e)%é = is agitated
(088 = the qualities
S8S = are acting
'5}3%850 = knowing thus
¢ =one who
&95@§® = remains
& =never

%’]%é = flickers

JX =equal
8089 =in distress
Qg = and happiness

) ‘Sgg = being situated in himself
I = equally

s é = a lump of earth

3y =stone

o9+ )8 = gold
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&og = equally disposed
HA = to the dear

©ASe = and the undesirable
d82 = steady

Sog = equal

@g" = in defamation
8g38oRd8 =and praise of himself
35°% = in honor
©IB5°50¢ = and dishonor
Soge =equal

Hogs =equal

g = of friends

®8 = and enemies

HERU™ = to the parties

S83 =of all

e—séffwa = endeavors

<Y a3 & = renouncer

¢053°8 &2 = transcendental to the material modes of nature

J2 =he

65%3 = is said to be.

33°0 = unto Me

% =also

3¢ = a person who

w330 = without fail
$&B5°0S = by devotional service
V5B = renders service

J% =he

(08 = the modes of material nature
SX088g = transcending

d&°8 =all these

8= $1d55°d% = elevated to the Brahman platform
g Ogé = becomes.
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8?’..)"’ 88 = of the impersonal brahmajyoti

©

o® = certainly

‘é@g"‘ = the rest

®S°0 =lam

©X0)8Jg = of the immortal
©IgJg = of the imperishable
& =also

8383y = of the eternal

& =and

fofe] Vg = of the constitutional position
Qg = of happiness
05°QEJg = ultimate

% =also.

End of 14.27

ée}ﬁ 3°303°F = the Supreme Personality of Godhead said

éﬁg 3¥wP©o = with roots above
s = downwards

F°o = branches

eﬂésego = a banyan tree

@"’?’J‘Ug = is said

©IgA3o = eternal

zﬁg"o?\) = the Vedic hymns
S3S8g = of which

ég"&’) = the leaves

&3¢ = anyone who

&o =that
3¢ = knows
S8 =he

3598 = the knower of the Vedas.
3 = downward
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% =and

é»sg 3o = upward

DVJY8°¢ = extended

&Jg =its

F°P°¢ = branches

¢vea = by the modes of material nature
BN Zg‘” = developed

DA = sense objects
JIUee = twigs

s = downward

% =and

o°ee = roots
©OIIT° = extended

g8 & =towork

@5.)8)%@ = bound
35)6.)&%93&5 = in the world of human society.
& =not

8°do = the form

©Jg = of this tree

95 = in this world

&P° =also

éé@?ﬁ%é = can be perceived
& =never

®d2 =end

—0

& =never
%

&30S = beginning

& =never

&S =also

ééﬂ)gje‘.’éﬁ"’ = the foundation
o

OF 5é®§ o = banyan tree

S0 = this
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JB5°E = strongly

SJweeo = rooted

@3%&% €5 = by the weapon of detachment
o éé{é = strong

D 3 = cutting

E&2 = thereafter

Do = situation

8& =that

363’35“(2655%0 = has to be searched out
o S &5 = where

¢&°¢ = going

& =never

ABBRJ = they come back
&8 = again

go =toHim

N3 = certainly

% =also

8dgo = original

DB Ao = the Personality of Godhead
éé?&‘% = surrender

S&¢ = from whom

D¥)8s = the beginning

éﬁe‘)@‘ = extended

o8 = very old.

Q8 = without

35°3 = false prestige

A°5°¢ = and illusion

28 = having conquered

?3%3 = of association

&° Q“’S = the faults

©g°g&y = in spiritual knowledge
QB°gs = in eternity
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DAY = disassociated
5°X30°¢ = from lust
& ‘Sg& = from the dualities
dI3wE: = liberated
Qg&ey = happiness and distress
So88 =named
&
AS53Q =attain
©30°E°s = unbewildered
Do =situation

@550530 = eternal

$& = that.
&S =not
$& = that

0350 = illuminates

So°8gs = the sun

&S =nor

d@°e5 8 = the moon

& =nor

JeBEe = fire, electricity

& = where

#@°3 = going

& =never

Q8N = they come back

& Zg"&’).) = that abode

D8R0 =supreme

DD =My.

DD =My

d% = certainly

®o0¥2 = fragmental particle

#£58%8 = in the world of conditional life
858588 = the conditioned living entity
J3°838 = eternal
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&8 = with the mind
égﬁsﬁ = the six
2;}35)7655"&'3 = senses
d8)® = in material nature
g‘&’) = situated

g §€é = is struggling hard.
880 = the body

oHe =as
&95"53*&@ = gets
oHe =as
2°d =also

&8, 98 = gives up
&8838s = the lord of the body
(‘533)“’5"5 = taking

d8° = all these

JodSo°® = goes away
J°AS0¢ = the air

o] g"S = smells

93 =like

©3335°8 = from their source.

§f éo = ears

$&3 =eyes
éaée:ﬁo = touch
&3 =also

8380 = tongue

@yreso = smelling power

a3 =also

& =and

esc:sgr»o& = being situated in
&8 =mind

&% =also
3o =he
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QRAU°S = sense objects
BHVSS = enjoys.

&8~ 9080 = quitting the body
"%)é o =situated in the body

J°D = either
5)285?&‘)0 = enjoying
Q° =or

(08 N go = under the spell of the modes of material nature
2300 = foolish persons

& =never

©BDIgY = can see

D8YQ = can see

%EL‘?S{S&)L’QS = those who have the eyes of knowledge.
0838 = endeavoring

A8 = transcendentalists

% =also

d30 = this

D8R = cansee

8gyQd = in the self

&95%})% o =situated

0838 = endeavoring

©d = although

©Ey g e3¢ = those without self-realization
& =do not

d30 = this

DB =see

OBEBE = having undeveloped minds.

S5 = that which

sddg¢fEo = in the sunshine

S = splendor

&¢§& = the whole world

HPHAHS = illuminates
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wPoo = entirely
S5& = that which
rﬁéjé&)?\) = in the moon
S5& = that which

% =also

©Ad") =infire

&S = that

S = splendor

g)g = understand
So°0&0 = from Me.
0o = the planets
8d3g = entering

% =also

E5°3°d = the living entities
830" = sustain
S0 =1

£®8IJ° = by My energy
@Q"’KD = am nourishing
& =and

TRds = vegetables
§O‘°°38 =all

Q%08 = the moon
go°&°3 = becoming

EJ°S &§° = supplying the juice.

¥Sco =1

2Fg388 = My plenary portion as the digesting fire

&o°8°3 = becoming

9‘8'5 J°o = of all living entities
3%°0 = in the bodies

888 = situated

g"ee = the outgoing air

®J°S = the down-going air
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Soea3w&s = keeping in balance
oA =1 digest

¥d)o =foodstuff

$&63&0 = the four kinds.
S83Qg = of all living beings

% =and

®Ic0 =1

oL 28

Sey& = in the heart
é&)&&’)ég = situated

Qs = from Me

N} &Q@O = remembrance
g”c‘éo = knowledge
WIES5*So = forgetfulness
& =and

3@_8 = by the Vedas

% =also

303¢ =all

®S°0 =lam

D% = certainly

38 §8 = knowable
T°HE )& = the compiler of the Vedanta
3898 = the knower of the Vedas
a3 = certainly

S =and

¥30 =L

@3 =two

933° = these

DEIA® = living entities
8%8 = in the world

&8s = fallible

& =and

©&3s = infallible
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a% = certainly

& =and

&8s = fallible

Soeged =all

&°3°d = living entities
§J°¢)§8 = in oneness
©&8: = infallible
érﬁgé = is said.

&&X08 = the best
DBAS = personality
& =but

©Jg¢ = another

DBX = the supreme
8 = self

98 =thus

eoeSeySe = is said
a8 =who

S*8 = of the universe
g0 = the three divisions
8d3g = entering

£#58 = is maintaining
©$g0%8 = inexhaustible
&s838¢8 = the Lord.
0'5331’&5 = because
&80 = to the fallible
©®&s = transcendental
®S°0 =lam

@&0°8 = beyond the infallible
¥d =also

% =and

08 = the best

55
&8 = therefore
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() ¢ =lam

8% =in the world

3@ =in the Vedic literature

% =and

ééé s = celebrated
DBASER: = as the Supreme Personality.
@3¢ = anyone who

S35°0 =Me

dd0 = thus

&9?35»‘"&(‘,5 $ = without a doubt
F°I°® = knows

DEAPES00 = the Supreme Personality of Godhead

J¢ =he

3838 = the knower of everything
$x& = renders devotional service
S5°0 = unto Me

8 55"3?6 = in all respects

2°8¢& = O son of Bharata.

98 =thus

0o &S0 = the most confidential
73"@0 = revealed scripture

Q%o = this

&8o = disclosed

HA35° =by Me

3 = O sinless one

DE& =this

31)%7"5 = understanding

&DQ&’)J"S = intelligent

3‘%5 = one becomes

§)E8yEgs = the most perfect in his endeavors
& =and

2°8¢& = O son of Bharata.

bgwords.pdf

247



s838a° $°8
0 o9

End of 15.20

é&'ﬁ(‘f 07 = the Supreme Personality of Godhead said

3o = fearlessness

I8 560%)(28 = purification of one’s existence

%’1‘?5 = in knowledge

Q¢ = of linking up

5‘%359%)@8 = the situation

o°J0 = charity

308 = controlling the mind

& =and

oﬁogs = performance of sacrifice
% =and

I3 P°g038 = study of Vedic literature

ED8 = austerity

esgéo = simplicity

©&°od® = nonviolence

S&go = truthfulness

@é’s $¢ = freedom from anger
&g(fe = renunciation

Q8 = tranquillity

&9}3%.)?50 = aversion to fault-finding
$SS5° = mercy

Sroady = towards all living entities
©s® Wl o = freedom from greed
55"(250 = gentleness

é‘"% = modesty

®H°D®o = determination

Sz = vigor

&35° = forgiveness

$y®s = fortitude
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3 %o = cleanliness

&9@‘5 ¢ = freedom from envy

S =not

©&® Jo°J8° = expectation of honor
BIY =are

J&0)&o = the qualities

éfbo = the transcendental nature
&95)8"956% = of one who is born of
2°8¢% = O son of Bharata.

&3 5)2)8 = pride

(83 =arrogance

WSS = conceit

% =and

§f $¢ =anger

poptet) QJgo = harshness

N3 = certainly

% =and
&9%3:’50 = ignorance
& =and

&95)8"956% = of one who is born of
3"((2 = O son of Pritha

SdDy&o = the qualities

8080 = the demoniac nature.
@& = transcendental

S0)e = assets

DI°EF A = meant for liberation
@&)8“’0’53 = for bondage

808 = demoniac qualities

S@° = are considered

S5° =do not

B¢ = worry

J&0)&o = assets
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Bdo = transcendental
©E°S3 = born of

®Q =you are

3‘%?5 = O son of Pandu.
3’y =two

EASRL ﬁg" = created living beings
8% =in the world

®VS = this

2%8 = godly

888 = demoniac

a3 = certainly

% =and

@%s = the divine

dYEBs = at great length
D8Es = said

8080 = the demoniac

ﬁ‘g = O son of Pritha

2 =from Me

83yea = just hear.

DX)8o = acting properly

% =also

Q¥Y8o = not acting improperly
% =and

&8J°: = persons

& =never

DS =know

8088 = of demoniac quality
&S =never

3°So = cleanliness

& =nor
®a =also
&% =and
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@o°8¢ = behavior

& =never

S&go = truth

3% =in them

&)653 = there is.

©38g0 = unreal

@é@&o’m = without foundation

8 = they

&¢§& = the cosmic manifestation
B3IV =say

©¥380 = with no controller
®HBIYB = without cause
ﬁﬁ)&"’aé o =arisen kim

&9:‘6%5 = there is no other cause
P00 =it is due to lust only.
d&°0 = this

&S dRo = vision

&9528?35% = accepting

(‘6‘3’} = having lost

sg 338 = themselves

@ogmg 3¢ = the less intelligent
DBIY = flourish

&(J80°y 898 = engaged in painful activities
&355°3% = for destruction

20982 = of the world

®J°S° = unbeneficial.

5o = lust

888y = taking shelter of

e y8o = insatiable

CSSﬁJa = of pride

& = and false prestige

e 3878 = absorbed in the conceit
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o588 = by illusion

(‘533)“’5"5 = taking

©3® = nonpermanent

g’:rss = things

D% 8 = they flourish

& = to the unclean

S@°¢ = avowed.

W0 = fears and anxieties
©HODvo = immeasurable

% =and

PoA8eTTo = unto the point of death
éﬁ"é @8 = having taken shelter of
A0S = sense gratification
DES3°e = the highest goal of life
Q8°%S = thus

98 = in this way

Q8)T°¢ = having ascertained
STIE = entanglements in a network of hope
$@¢ = by hundreds

&)%‘"8 = being bound

5°30 = of lust

gs & =and anger

DO°AHET®e = always situated in the mentality
Ss5on = they desire

5*R = lust

&°¢ = sense enjoyment

@ago = for the purpose of

VTGRS = illegally

&9(3 = of wealth

SgASo°S = accumulation.

9&o = this
©dg = today
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SHASo® =byme
e)zé)o = gained
930 = this

9"”_3)(3% = I shall gain

DIEFo = according to my desires
9&o = this

®Q = there is

9&0 = this

¥d =also

2 =mine

eﬁg)é‘%é’é = it will increase in the future
DS = again

&S0 = wealth

®J° = that

SHAS5® =by me

S°$2¢ = has been killed
388 =enemy
SeQAg =1 shall kill
& =also

©J0T°0 = others
®¥d = certainly
&s838¢ = the lord
®S°0 =lam
S0 =Iam

58 = the enjoyer
3)%5 ¢ = perfect
®S°0 =lam
2O = powerful
28 = happy

e¢ge = wealthy

@3S = surrounded by aristocratic relatives

&9{'0& =Tam
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¢ =who
©Jg¢ = other
®Q = there is
& aég = like
HA5° =me
0’503‘% = I shall sacrifice
5“3‘%3).) = I shall give charity
331&751‘% = I shall rejoice
98 =thus
Q9§:°€5 = by ignorance
DAP*S¢ = deluded.
©38 = numerous
DY = by anxieties
dFP°oze = perplexed
o5 = of illusions
&°® = Dby a network
SS5°85y&s = surrounded
dI52¢ = attached
5D = to sense gratification

N

DEQ = they glide down

$88 = into hell

&P = unclean.

es@"’&§85.>a3®"’8 = self-complacent
_(‘398@)3 = impudent

$¥385°8 = of wealth and false prestige
¢ = in the delusion

IS8 = absorbed

65383_30 = they perform sacrifice
J°X = in name only

cﬁogg = with sacrifices

3 cl=_they

63.)@5 = out of pride
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¥ 8380 = without following any rules and regulations.

©5& Bo = false ego
2o = strength

$8yo =pride

o = lust

gs $o =anger

& =also

©o8@7¢ = having taken shelter of
S0 =Me

@y = in their own

N8 =and in other

3% = bodies

DOINXYe = blaspheming
&92}55‘{):%535“’3 = envious.

&°0 = those

S0 =1

&H3_Ss = envious

CS;"ITS = mischievous

Yo"3%y = into the ocean of material existence
So°ESee = the lowest of mankind
&a° =1put

wasdo = forever

®3P°S = inauspicious

808% = demoniac

NS = certainly

AN = into the wombs.
8éo = demoniac

AA°Qo = species

&OJ°) ¢ = gaining

Sooe@es = the foolish

@330 833 = in birth after birth
S35°0 =Me
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&9@"’6% = without achieving
c

D% = certainly

8°30% = O son of Kunti
$&2 = thereafter
oo =go

¥ Soc0 = condemned
(&0 = destination.
@8’.)(‘,5 o = of three kinds
S8EJg = of hell

Q&0 = this

o°380 = gate

J°8S0 = destructive
@g3 38 = of the self
508 =lust

§f $¢ =anger

&EH° =as well as

S¥ss = greed

EJ° &5 = therefore
DEE = these
éoﬁoo = three

é%§5 = one must give up.
d&s = from these

d3nE: = being liberated
305 = 0 son of Kunti
$Ao°m°38s = from the gates of ignorance
@‘a’)g = of three kinds

S8¢ = a person

8388 = performs
8gy 88 = for the self
30'538 = benediction

E&¢ = thereafter

d3o°® = he goes
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NT®0 = to the supreme

¢80 = destination.

@38 = anyone who

%"é&’)d’)o = the regulations of the scriptures
edyyag = giving up

$8& = remains

5P 05°EEe = acting whimsically in lust

&S =never
J3 =he
?0(2))0 = perfection

&93%3'5&@ = achieves
S =never
Qogo = happiness

& =never

D00 = the supreme

(®o = perfectional stage.

EJ° &5 = therefore

%‘éo = the scriptures

doeeao = evidence

@ =your

s°8g = duty

©5°8g = and forbidden activities
5(%359%)3" = in determining

g“’@"’ S = knowing

%‘é = of scripture

AP°S = the regulations

&8o =as declared

88y =work

&80 =do

95 = in this world

®@8Q = you should.
Q°
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End of 16.24

@(2.):‘5 @J°% = Arjuna said
& = those who

%"é&)c‘,’)o = the regulations of scripture
edyy&g = giving up
o = worship

égf aSoe = full faith
®J3T°¢ = possessed of
33{"0 = of them

D" = the faith

& =but

5° =what

§a§ = O KRiShNa

S&co =in goodness

55% = orelse

&esg = in passion

g8 = in ignorance.

ée‘,ﬁ(‘i J°30d°% = the Supreme Personality of Godhead said

@5’)(5" = of three kinds
$38 = becomes

é ZQS" = the faith

B&°c0 = of the embodied
J° = that

Sgg°de = according to his mode of material nature

@"’@; 5§ = in the mode of goodness
o°@d = in the mode of passion

% =also

N3 = certainly

&0 = in the mode of ignorance
% =and

98 =thus
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&°0 = that
8xyea> = hear from Me.
S&2g8°J° = according to the existence
S833g = of everyone
é Zg"’ = faith
$38 = becomes
7°8&8 = O son of Bharata
ég" = faith
%8 =full of
©d%o = this
DBAS = living entity
a2 =who
0%& = having which
305s = faith

o
= thus

2 (
oo

N3 = certainly
38 =he.
& = worship

) 35°8 = those who are in the mode of goodness

S = demigods
SHEBF0d =demons

o°&J® = those who are in the mode of passion

é@"’s = spirits of the dead
SreEme = ghosts

% =and

&93% = others

So&s = worship

&°30J°¢ = in the mode of ignorance
878 = people.

&9%‘@ = not in the scriptures
dé&eEo = directed

8o = harmful to others
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& é‘%é = undergo

& = those who

ED¢ = austerities

&8J°: = persons

&3 53@ = with pride

©5&Y. 8 =and egoism
SodSwsee = engaged

53 = of lust

o°¢J = and attachment

2® = by the force

®J3T°¢ =impelled

g go’i) 3¢ = tormenting

$88%0 = situated within the body
PACAT:] gafoo = the combination of material elements
OBEDE = having a misled mentality
S5°0 =Me

% =also

NS = certainly

©J¢ = within

ééégo = situated in the body
3°Q =them

é’.)(g = understand
BEIBNAI®S = demons.
855882 = eating

& = certainly

¥d =also

S83g = of everyone

@3(}5 $ = of three kinds

558 = there is
9. [-

80’530 = dear
6532}‘?18 = sacrifice
ED¢ = austerity
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&3° =also

o°J0 = charity
3@"‘0 = of them
BSo = the differences
930 = this

836 = hear.

©8350¢ = duration of life
S&g = existence

2© = strength

s8° g = health

Qg = happiness

é ® = and satisfaction
8’.)85%5?8 = increasing
63“’%8 = juicy

?o;“g"‘s = fatty

"%)018 = enduring

Sey@ege = pleasing to the heart
8588¢ = food

) 38 =to one in goodness
#A35¢ = palatable.

geén = bitter

& = sour
(92)

odes =salty

@éa%é = very hot

ég = pungent

K& =dry

dB°Se = burning

8588e = food

oe&ddg = to one in the mode of passion
agvz = palatable

&3 = distress

§°% = misery

bgwords.pdf

261



s838a° $°8
0 o9

803 = disease

(A o 3
85" = causing.

AS5eEASoeo = food cooked three hours before being eaten

8830 = tasteless

& = bad-smelling

é(’i)‘%iqé o = decomposed

& =also

S%& = that which

é&ago = remnants of food eaten by others

¥d =also

% =and

W go = untouchable

§aSo = eating

&°0% = to one in the mode of darkness

dSo = dear.

@K)Q)"’S"ééé',)g = by those devoid of desire for result
o

= sacrifice

&

&
&g
L‘ oo
I

according to the direction of scripture

3}&%3 = is performed

0‘5.)§5%O = must be performed

a3 = certainly

98 =thus

S&¢ =mind

JS=p°SS = fixing

Jg =it

) s8¢ = in the mode of goodness.
@Z)ég"oﬁa = desiring

& =but
P@®o = the result
& 3532) = pride

&9%}50 = for the sake of
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®d =also

& =and

d% = certainly

S5& = that which

a&%?g = is performed

55e§§§ = O chief of the Bharatas

&o =that
0’50.30 = sacrifice
D& =know

®

o°edo = in the mode of passion.

dO&So = without scriptural direction
@ﬁgg‘:‘éao = without distribution of prasAdam
SV éﬁ)“’éo = with no chanting of the Vedic hymns
& &evo = with no remunerations to the priests
ég" = faith

D& S0 = without

dSJ%“&Lo = sacrifice

&°0d0 = in the mode of ignorance

D65&3 =is to be considered.

3% = of the Supreme Lord

&3e = the brahmanas

(08 = the spiritual master

ég‘ = and worshipable personalities

a0 = worship

3 %o = cleanliness

esgéo = simplicity

B $8g0 = celibacy

®3~od® = nonviolence

% =also

$880 = pertaining to the body

EDe = austerity

ézﬁgé = is said to be.
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©B3HEBo = not agitating
a8 g0 = words
éé%o = truthful

DS = dear
&ego = beneficial
% =also

S5& = which

I3 g% = of Vedic study
©ggd&80 = practice

% =also

a3 = certainly

JPesa 3o = of the voice
ED¢ = austerity

69:'5%3 = is said to be.
53?68@3"’65 ¢ = satisfaction of the mind
3"35)% & So = being without duplicity towards others
B°Ko = gravity

@y = of the self

d(I5=e = control

°8 = of one’s nature
éoé.)cgg = purification

98 =thus

dES = this

EDe = austerity

352380 = of the mind
69:15%3 = is said to be.

ég A&So° = with faith
DBAS5° = transcendental
8Jo = executed

EDe = austerity

&S = that

@3’.)(‘,5 o = of three kinds
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S08 = by men

&9{)&)‘5"?5)8 = who are without desires for fruits
dSw8: = engaged

é”go:gé o =in the mode of goodness
DOSEB =is called.

d&% 8 = respect

35°% = honor

e = and worship

@go = for the sake of

ED2 = austerity

653.)@"6 = with pride

& =also

NS = certainly

%@ = which

éo'i)é = is performed

&S = that

935° = in this world

Do =is said

o°@do = in the mode of passion
Soo = flickering

@@50 = temporary.

Sooeg = foolish

g"f)“’es = with endeavor
88388 = of one’s own self
S5 = which

$ESSs® = by torture

30'533 = is performed

€08 = penance

J8Jg = to others

&3~ 5"2 o = for the sake of causing annihilation
Q° =or

88 =that
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&°X0¥0 = in the mode of darkness
oS y8o = is said to be.
o°83g0 = worth giving

98 =thus

& = that which

G°So = charity

&SH3 =is given

O30SO = irrespective of return
33 =ina proper place

58 =ata proper time

% =also

?.J"’é = to a suitable person

% =and

&S =that

G°So = charity

3“’13; csé o =in the mode of goodness
Sg)o =is considered.

S5& = that which

& =bhut

J&gd5°o°Bo = for the sake of getting some return
~ [}

Yoo =aresult

@Qé% = desiring

Q° =or

DS = again
&858 =is given

& =also

ééiéo = grudgingly
&S = that

O°do = charity

oc&do = in the mode of passion
Sgd&o = is understood to be.
©3% =atan unpurified place
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58 =and unpurified time
S5& = that which

G°So = charity

&95“@5%8 = to unworthy persons
% =also

&858 =is given

©J3&) y&o = without respect
@égé o = without proper attention
&S = that

&°0¥0 = in the mode of darkness
ea°Sey8o = is said to be.

&0 =indication of the Supreme
88 =that

98 =eternal

98 =thus

K)éé ¢ = indication

B Qe8¢ = of the Supreme
@K)c‘,f $ = threefold

S8 = is considered

SN Q8¢ = the brahmanas
38 = with that

372 = the Vedic literature

% =also

0'53%“3;"8 = sacrifice

% =also

A°&°¢ =used

DT° = formerly.

SJe &5 = therefore

40 = beginning with om

98 =thus

oSy dy = indicating

0’53%’1 = of sacrifice
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o°S = charity

€02 = and penance

§aSoee = performances

33 8 = begin

m "Es = according to scriptural regulation
J&S0 = always

857" &5"& o°o = of the transcendentalists.
8& =that

98 =thus

&955)(‘38"’0'53 = without desiring

Do = the fruitive result

oﬁog = of sacrifice

gD¢ = and penance

§S5°¢ = activities

o°S = of charity

§85°¢ = activities

% =also

AAP°S = various

édi)_ﬁp = are done

§J'°§S°§é',)8 = by those who actually desire liberation.

6652)3 = in the sense of the nature of the Supreme

3"’(‘3) éJ°3 = in the sense of the nature of the devotee

& =also

$& = the word sat
98 =thus

DES = this

éo’ﬁ»&’,‘%é =is used

éé_é = in bona fide

Ye! &&‘5 = activities

&EP° =also

ézﬁams = the sound sat
o

3“’2 = O son of Pritha
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0’3.1)33‘%3 =1is used
o'Sog = in sacrifice
$D = in penance

o°% =in charity

% =also

?\@)@2 = the situation
88 = the Supreme

98 =thus

& =and

@5%3 = is pronounced
g5 & =work

& =also

NS = certainly

$& =for that

@%o’ﬁ)o = meant
$& = the Supreme
98 =thus
NS = certainly
©)EHA = is indicated.
&9@&5 o%o° = without faith
®
SvEo = offered in sacrifice

S&o =given

€03 = penance
8Qo =executed
Ey8o = performed
& =also

S5& = that which
®Je = false

98 =thus

éz‘ﬁgé =is said to be
o':'l"’(g = O son of Pritha

S =never
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&3 =also

8& =that

_éé% = after death
S® =nor

Q5° = in this life.

End of 17.28

eﬂgoc‘é @J°S = Arjuna said
Qo°gdVg = of renunciation
L055853°55° = O mighty-armed one
&30 = the truth

:‘5}5“1)3’)) =1 wish

30&0 = to understand

&°g(1dg = of renunciation

& =also

?’.Fa $8% = O master of the senses
D)8§ = differently

$82%5°¢S = O killer of the Kesi demon.
ée'.ﬁ(‘f 07 = the Supreme Personality of Godhead said

S°&°gd°0 = with desire
Yo} Q80 = of activities
J°gd0 = renunciation
?305"%50 = the renounced order of life
EH53%¢ = the learned
DOe = know

S83 =of all

88y = activities

P = of results

&°g¢fo = renunciation
é“’&’)‘\)g = call

a3 o = renunciation
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Q5& a3 = the experienced.
Beg&go = must be given up
&A%S =asanevil

98 =thus

98 = one group

g5 & =work

9‘3’5‘08 = they say
DdNess = great thinkers
dS.)%%L = of sacrifice

O°% = charity

gD¢ = and penance
88y = works

&S =never

Beggo =are to be given up

98 =thus

% =and

©d3 = others.

DBNo = certainty

8xyed = hear

2 =from Me

&g = therein

@"’%ﬁ = in the matter of renunciation
PEEIE = O best of the Bharatas
@g(f8 = renunciation

9.

o = certainly

@63515"%@ = O tiger among human beings

@3)(‘5 $ = of three kinds
S8y9888¢e = is declared.
d59§1 = of sacrifice

o°S = charity

€02 = and penance

88y = activity
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S =never
geg&go = to be given up
S"CS%O = must be done
N3 = certainly
88 =that
ov&8 = sacrifice
al.
o°J0 = charity

Gk

D8 = penance

& =also

d% = certainly
JPSI°Q = purifying

S0dAE®o = even for the great souls.

d8° = all these

®d = certainly

& =but

§o°yed = activities

6%0 = association
ggS3 = renouncing
PR = results

% =also

E83°3Q = should be done as duty
98 =thus

D = My

?.J"’g = O son of Pritha
dB)Bo = definite

So&o = opinion

&80 = the best.
Q&g = prescribed
& =but

SoD°g8 = renunciation
§8ea8 = of activities

S =never
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@556%3 = is deserved

Ar°558S = by illusion

&Jg = of them

D8@=g(fe = renunciation

&°03 = in the mode of ignorance
$8888: =is declared.

&8¢0 = unhappy

98 =thus

D% = certainly
& = which

g5 & =work

5°3% = for the body
3% = trouble

30‘55"5 = out of fear

é&?‘gg = gives up

38 =he

§)@°g = after doing

oc&do = in the mode of passion
ggfo = renunciation

S =not

D% = certainly

&g = of renunciation

P®o = the results

0BRS = gains.

S°8go = it must be done
98 =thus

d% =indeed

S5& = which

88y =work

dcEo = prescribed
§ 358 = is performed
&95.)5 = O Arjuna
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ﬁ%o = association

g8 = giving up

Do = the result

% =also

D% = certainly

S8 = that

gg(fe = renunciation

if"@; 388 =in the mode of goodness
082 = in My opinion.

&S =never

3 53&3 = hates

©% 3o = inauspicious

88y =work

%3%8 =in the auspicious

& =nor

&9:’6.)&33‘33 = becomes attached
€§'°%(S) = the renouncer

S& g = in goodness

63’)?&’)@8 = absorbed

1D = intelligent

r;’)c‘égv = having cut off
Jo08%e = all doubts.

& =never

&° = certainly
83"5&@"’ = by the embodied
88go =is possible
&g8)o = to be renounced
go° &85 = activities
©338e = altogether

¢ =anyone who

& =but
Ye! g =of work
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Do = of the result

e'?"%(s) = the renouncer

J% =he

@%P) = the renouncer

98 =thus

wWDADS = is said.
@:9&’.)%0 = leading to hell
’é}éo = leading to heaven
WFo = mixed

% =and

@3(‘5 o = of three kinds
§6&E‘88 = of work

Poo = the result

558 = comes

@@"’%(’)D"’o = for those who are not renounced
_éé% = after death

& =not

& =but

605"5.505"0 = for the renounced order
E3DS =atany time.
Dy =five

dB° = these
L0585 = O mighty-armed one
S°8E° = causes

&% = just understand
D = from Me

3"’%&95 = in the Vedanta

S &°Q = in the conclusion
@‘SSK) = said

f\)g & = for the perfection
S83 =of all

§BE0 = activities.
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&9@)?“50 = the place
&P° =also

gor = the worker
&E8es0 = instruments
% =and

ée)c‘;ﬁ Ag@o = of different kinds
QS = various

% =and

D)EE  =separate
3@8 = the endeavors
B%0 = the Supreme
& =also

NS = certainly

©g = here

Jg-)&o = the fifth.
%88 = by the body

°§ =speech
H3%e = and mind
S3& = which

Yo} g =work

é‘éeﬁg = begins

388 =a person
JegdSogo = right

Q° =O0r

95880 = the opposite
Q° =or

Jyry =five

93 =all these
é%’)% =its
TeESe = causes.
éé = there
B0 =thus
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38 =being

Eor8o = the worker
@@"’&?50 = himself
3300 =only

& =but

&3¢ = anyone who

D8gd =sees

(1Y géang@" 3& = due to unintelligence
& =never

J% =he

D8g® =sees

cﬁ)éé@° = foolish.

d%Sg = one whose

& =never

wSee )88 = of false ego
3°58 = nature

ang)g = intelligence

S3>Sg = one whose

& =never

@é%é = is attached
Se@ey = Kkilling

WD =even

J¢ =he

Q3o° = this

8= =world

& =never

$°Q = kills

& =never

&’)a)cﬁ%g = becomes entangled.
%‘SL‘ISO = knowledge

g &30 = the objective of knowledge
éég"@"’ = the knower

bgwords.pdf

277



s838a° $°8
0 o9

@K)CS" = of three kinds
Yo} & = of work
S°ES° = the impetus
E8eso = the senses
88y = the work

Eor = the doer

Q& =thus
@8’.)(‘,5 $ = of three kinds
Yo} & =of work

Sof§see = the accumulation.
%8:’(‘60 = knowledge

88y =work

% =also

gor = worker

% =also

@CS" = of three kinds

a3 = certainly

$oeaB&S B2 = in terms of different modes of material nature

@’35%3 = are said

(’i)esﬁoa?%ﬁ = in terms of different modes

SRS = as they are

g:yead = hear

&°Q =all of them

¥d =also.

383 Sroady =inall living entities
&8 = by which

d8o =one

B°S0 = situation

©¥gSS0o = imperishable

&e&8 = one sees

I _§° o = undivided

8’.)2}5:% 2 = in the numberless divided

278

sanskritdocuments.org



s838a° $°8
0 o9

88 =that
g“’:éo = knowledge
D& =know

[a)

3“’13; sé o =in the mode of goodness.
) &S 38 =because of division

& =but

S5& = which

g‘éo = knowledge

JPI°H°I° = multifarious situations
ég(}fﬁ‘sﬁ"s = different

3 & = knows

S8 =inall

Sroad = living entities

&S =that

g‘éo = knowledge

g)g = must be known

o°edo = in terms of passion.

S5& = that which

& =bhut

§e)e§‘:)'l35§ =as all in all

JED &5 = in one

S"ég = work

S8o =attached

QQZ&_PéJ§ o = without cause

LT g $& = without knowledge of reality

©ONo = very meager

% =and

$& =that

&°0¥0 = in the mode of darkness
eo°Sey8o = is said to be.
Ao = regulated

6%6 &e&o = without attachment
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loxteln) 328 = without love or hatred

Ey&o =done

@Z)Q)@@QD‘“ = by one without desire for fruitive result
g5 & =action

S3& = which

8& = that

J°8 380 = in the mode of goodness

érﬁgé = is called.

S5& = that which

& =but

SV ?’.Q)QJ" = by one with desires for fruitive results
88y =work

3“’?’.)"’%"2)_886 = with ego

Q° =or

D3¢ =again

édi)g = is performed
QTVECAITI0 = with great labor
88 = that

o°@do = in the mode of passion
ea°Sey8o = is said to be.
&9:‘6.)&)(‘('6)0 = of future bondage
&3S0 = destruction

&~oPo = and distress to others
@575355 = without considering the consequences
% =also

J*BAo = self-sanctioned
oG58 = by illusion

865%3 = is begun

§€5& = work
do& = which
$& = that

&°J0 = in the mode of ignorance
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@zﬁ%é = is said to be.

SV §32s8 = liberated from all material association
B350 = without false ego

& )@ = with determination

@&°y5° =and great enthusiasm

JQ38e = qualified

fbcg) = in perfection

&9?\)((;3;8 g¢ =and failure

dOgs°8e = without change

gor = worker

ﬁ"’@; 388 =in the mode of goodness

69:'5%3 = is said to be.

o8 = very much attached

Ye] &Z{)e) = the fruit of the work

_é?’.g)og = desiring

s = greedy

SeoRS &§ ¢ = always envious

&N = unclean

?’.P§§85°@5e‘§8 = subject to joy and sorrow

gor = such a worker

9

832 = in the mode of passion
$6868s =is declared.

—0

[

dSw&s = not referring to the scriptural injunctions
§)&s = materialistic

= obstinate

o o

oo

= deceitful

fed
2R

5-d®8¢8 = expert in insulting others
®od¢ =lazy

dad = morose

555» S8 = procrastinating

& =also

gor = worker
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&°332 = in the mode of ignorance
69:'5%3 = is said to be.

a»§s = of intelligence

BSo = the differences

(}59‘)38 = of steadiness

% =also

D% = certainly

¢0eae = by the modes of material nature
@&’)6 o = of three kinds

B3yea = just hear

@“555;8 oS0 = as described by Me
w3 = in detail

) &g 38 = differently

& ié'g}*dSJ = O winner of wealth.
DFY8o = doing

& =also
d%)80 = not doing
% =and

S°8g = what ought to be done

@?8‘5 = and what ought not to be done
$3 =fear

©&SD = and fearlessness

&)E\go = bondage

&0 = liberation

% =and

A@S5® = that which

3 & = knows

angg = understanding

J° = that
iJ"’g = O son of Pritha

) 5§ = in the mode of goodness.
dd3™ = by which
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fafe] 0 = the principles of religion
©F80 = irreligion

% =and

S°8go = what ought to be done
% =also

©S°8go = what ought not to be done
D% = certainly

% =also

W3OFTSS = imperfectly
DEI°8 = knows

ak)g)g = intelligence

J° = that

3“’2 = O son of Pritha

o°@d = in the mode of passion.
©F830 = irreligion

$8yo = religion

98 =thus

dSo° = which

$%g8 = thinks

S8 = by illusion

83)&> = covered

60"’58“’5 = all things

9388°S = in the wrong direction
% =also

a))g)g = intelligence

J° = that

b‘g = O son of Pritha

&> = in the mode of ignorance.
I} )& = determination

Aa3o™ = by which

83 = one sustains

&8 = of the mind
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res =life

’5}«"5)7653 = and senses

§aSome = the activities

&R°A$ = by yoga practice
©3gDee8e"g = without any break
& d®¢ = determination

J° = that

b‘g = O son of Pritha

@"’2 5§ = in the mode of goodness.
A3335° = by which

& =but

$8y = religiosity

53 = sense gratification

@gs = and economic development
$y&g = by determination
T°E30E = one sustains

&92.):‘6 = O Arjuna

é6§5 = because of attachment
ét}"’S"’é = desiring fruitive results
I} )®¢ = determination

o° = that

?.J"’g = O son of Pritha

o°&d = in the mode of passion.
A3335° = by which

Sgd) 0 = dreaming

%00 = fearfulness

%80 = lamentation

dar&o = moroseness

&0 =illusion

dS = certainly

&% =also
& =never
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DIy )& = one gives up
%50 Q¥ = unintelligent

I} d®¢ = determination

J° = that

ﬁ‘g = O son of Pritha
&30 = in the mode of ignorance.
Qgo = happiness

& =but

¥T°Ao = now

& Ao = of three kinds
$3yea = hear

S = from Me

58 geﬁ = O best amongst the Bharatas
SN S = by practice
8%8 = one enjoys

Sg = where

8039 = of distress

©Jo = the end

& =also

DBN® = gains.

S5& = which

&S = that

&9@ = in the beginning
DAMS = like poison
$68°d = at the end
©3)& = nectar

&DXo = compared to
&S = that

Qgo = happiness

@"’@; 55 o = in the mode of goodness
Jgo =is said

@&y = in the self
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a))g) = of intelligence

é@"’c‘ﬁ o = born of the satisfaction.
DAS%H = of the objects of the senses
a‘gjoﬁo = and the senses
Yo&°tP& = from the combination
S5& = which

&S = that

&9@ = in the beginning
&9&‘1)356685)0 = just like nectar
$68~ =at the end

DAWS = like poison

&S =that

Qogo = happiness

o°&do = in the mode of passion
Sga¥o = is considered.

S5& = that which

69@ = in the beginning

&3 =also
&9:‘6.)&)? = at the end
&3 =also

Qgo = happiness

Ade5eSo = illusory

eséé?ég = of the self

O&° =sleep

8oldy = laziness

X0 = and illusion

éeg o = produced of

$& =that

&°d0 = in the mode of ignorance

éc‘.i"?’.)"’aéo = is said to be.

& =not
8 = that
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®Q = there is

K)gc‘;’);ﬂ%o = on the earth

Q° =or

& = in the higher planetary system

335 = amongst the demigods

Q° =o0r
DS = again
S&go = existence

D8Y8&s = born of material nature
Sw&o =liberated

o0& = that

8¢ = from the influence of these
3“’%5 =is

&8¢ = three

ol @8 = modes of material nature.
oS Q& = of the brahmanas
&8% = the ksatriyas

3°0 = and the vaisyas
&°@rEa®o = of the shudras

% =and

DBID = O subduer of the enemies
§o°ye8 = the activities

DAL = are divided

S38°% = their own nature

éeﬁég = born of

(€38 = by the modes of material nature.

J3¢ = peacefulness
&3¢ = self-control
ED2 = austerity
&S0 = purity

&Q¢ = tolerance

(& g So = honesty
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a% = certainly

& =and

g‘:‘éo = knowledge
g)g‘éo = wisdom
8Q8g0 = religiousness
@33°3 = of a brahmana
g8 g =duty

Sg@°Heso = born of his own nature.

§°8go = heroism

das = power

& )& = determination
&°&go = resourcefulness
0"3.1)§ = in battle

& =and

¥d =also

®I*3DI0 = not fleeing
O°J0 = generosity
&s338 = of leadership
2°%8 = the nature

% =and
&go = of aksatriya
88y =duty

S N a°d&0 = born of his own nature.

Eya = plowing

&° = of cows

8&g = protection

Joedesgo = trade

88y =of avaisya

e} & =duty

Sgg°d&o = born of his own nature
D88y = service

w80 = consisting of
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88y =duty
éﬁéég = of the shudra
®0 =also

S N a°d&0 = born of his own nature.

_(505 _505 = each his own
§83€8 = work

©)EE: = following
ﬁofbgo = perfection
©83 = achieves

382 =aman

S388y = in his own duty
JBEe = engaged

fogJo = perfection

SF° =as
&g@ = attains
8 = that

Bxyea = listen.

A2 = from whom

D$Y8¢ = the emanation
&o°8@°J° = of all living entities
&S = by whom

S830 =all

Q%o = this

g0 =is pervaded

38828 = by his own duties
go =Him

©gg8yg = by worshiping
?\)g)o = perfection

3)(;6)@ = achieves

So°888 = a man.

édi)"’s = better

S368a8 = one’s own occupation
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dtveas = imperfectly performed
DBFoe p} & = than another’s occupation
Q38 %} &°® = perfectly done

J37°8Q0E0 = prescribed according to one’s nature

88y =work

&&3® = performing

& =never

@@‘3&‘@ = achieves

§dy%0 = sinful reactions.
J5°&8o = born simultaneously
g5 & =work

§°§d§3 = O son of Kunti
$8&°A0 = with fault

®d = although

&S =never

&g &S = one should give up
66"565)@8 = all ventures
&° = certainly

828 = with fault

&5°08 = with smoke

wh): =fire

9% =as

83)&>¢ = covered.

o38 am;f))“ = having unattached intelligence
3838 = everywhere

88°8°y = having control of the mind
DEI)YS=8 = without material desires
IR Baevdo = the perfection of nonreaction
éégﬁig :cpsupreme

ﬁoﬁ"%_é)é = by the renounced order of life
(STaYel z'SZ)é? = one attains.

?\)g)o = perfection
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@35°y = the Supreme

EP° =so

@5838&@ = one achieves
&°S = try to understand

S = from Me

V08 = summarily

D% = certainly

3% =0 son of Kunti
g)?"’ = the stage

g”:‘é Jg = of knowledge

dSo° = which

Do° = transcendental.

a»g"‘% = with the intelligence
g)é.)g 3o = fully purified
ASwE: = engaged

$y&g = by determination
8@y S0 = the self

&’)0'53353% = regulating

& =also

é?&S = such as sound
QRAU°S = the sense objects
g8 = giving up

o°¢ = attachment

3 53{" = and hatred

DBy = laying aside

% =also

99&JD =living in a secluded place
@éﬁs% = eating a small quantity
A& = having controlled
*§ =speech
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5°3d% =body

$3o°39¢ = and mind

Zﬁ"%é(ﬁﬁ(‘f HBs = absorbed in trance
K)é%o = twenty-four hours a day

Jo°¢fgo = detachment

éﬁ))ﬁ"’é‘fﬁ ¢ = having taken shelter of
©5=8 So = false ego

2o = false strength

8yo =false pride

e o = lust

é‘s $o =anger

D8Se0  =and acceptance of material things
DXy = being delivered from

bile] &2538 = without a sense of proprietorship
38 = peaceful

@?’J" &2{)3‘0’37"0’5& = for self-realization
§®c)3 = is qualified.

8?’.)"’ &55"95 ¢ = being one with the Absolute
é§5°&a°& = fully joyful

S =never
858 =laments
& =never

3° g & = desires

S8 = equally disposed

[

3 3Q =toall

SErad = living entities

53(5@_590 = My devotional service
OFd = gains

Noro = transcendental.

52‘% = by pure devotional service
35°0 =Me

®HE°JI°S = one can know
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ASo°3°R = as much as yah

B0y =aslam

& 388 =in truth

$&2 = thereafter

3520 =Me

&8¢ =in truth

§f€§° S = knowing

9%e = he enters

E83880 = thereafter.

S83 =all

§o°yed = activities

©d = although

J5° = always

&0°ge9s = performing

&8 5"’@0‘5)8 = under My protection
&égj@‘@"’g = by My mercy
695"83*;4@ = one achieves
F°8380 = the eternal

Do =abode

©IgdSo = imperishable.

REJ® = by intelligence
SE380°38 = all kinds of activities
S =unto Me

Qodgdg = giving up

&8¢ = under My protection
& g AseHo = devotional activities
é@"’éé% = taking shelter of
85):3’.)!)1598 = in consciousness of Me
Jd8E0 = twenty-four hours a day
&% = just become.

3 =of Me

DE3 = being in consciousness

bgwords.pdf

293



s838a° $°8
0 o9

S83 =all

Ci)tg"eﬁ = impediments
&égj@"’ﬁ"g = by My mercy
& 68’1%(90 = you will overcome
©§ =but

B8 =if

&30 =you

&9&'7"25“2’_6"5 = by false ego
S 566;83) = do not hear
d3egd = you will be lost.
e =if

©5=8% 8o = of false ego
@88y = taking shelter

S &1)“’3(3% = I shall not fight
98 =thus

85)?5,3_50 = you think

3).)053;‘%3’18 = this is all false
5(%85@"’0'538 = determination
3 =your

DEY®8 = material nature
&°3o =you

@@Pé%@ = will engage.

S N m‘sé & = born of your own nature
§°§d§3 = O son of Kunti
{08)%5 ¢ = conditioned

3 = by your own

g5 QB = activities

E8o =todo

& =not

BN =you like

S%& = that which

o558 = by illusion
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5653(%?0 = you will do

©38¢ = involuntarily

YO =even

&S = that.

&s838¢ = the Supreme Lord
S83&B5°8°J°0 = of all living entities
a’r"aéé = in the location of the heart
@g.)é = O Arjuna

€9§® = resides

@ﬁoo’ﬁas = causing to travel

383 &g5°a°d = all living entities
o'ibg = on a machine

885°E° = being placed
$5°330335° = under the spell of material energy.
go = unto Him

N3 = certainly

$8eod (955 = surrender

383 P8 =inall respects

°8&8 = O son of Bharata
éégjﬁ"’ﬁ"g = by His grace

DT®0 = transcendental

3°Qo = peace

S0 = the abode

%“’KJQ%?\) = you will get

8380 =eternal.

98 =thus

& =unto you

%’,:’260 = knowledge

@537"%95 o =described

(‘5.)5)‘5%5 = than confidential
h5eg&8o = still more confidential
HAS5® =by Me
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dX0Y3g = deliberating
D8& =on this

wIne = fully

SF° =as

az‘éz)fo = you like

&@° =that

&& = perform.

8 5(‘1)5“’%958’)30 = the most confidential of all
&8 = again
g:yea> = just hear

2 = from Me

DBBo = the supreme
3¢ = instruction

agg ® = you are dear

D =toMe
By&o = very
98 =thus

E&2¢ = therefore

S&g =Tam speaking

& =for your

&S0 = benefit.

53?5&3"8 = thinking of Me
&% = just become
Zﬁ)daﬁg = My devotee
Sowge@ =My worshiper
35°0 = unto Me
33080y & = offer your obeisances
S5°0 = unto Me

D% = certainly

333‘5?0 = you will come
S&go = truly

3 =to you
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8l =1 promise

a%¢ = dear

®Q =you are

D =to Me.

838 O"’&S = all varieties of religion

(€2 €N

D8&gesg = abandoning
S0 =unto Me
d8o =only

3890 = for surrender

Ses =go
®5°0 =1
&°30 =you
S83 =all

PR 653 = from sinful reactions
Are&onag o = will deliver

S5° =do not

2353 = worry.

9&0 = this

3 = by you

&S =never

s é.ﬁ‘z)_o'i) = to one who is not austere
S =never

©#3°A = to one who is not a devotee
Eo°SS = at any time

& =never

% =also

@é)@"ég = to one who is not engaged in devotional service

J°go = to be spoken
& =never

% =also

3520 = toward Me

&3¢ = anyone who
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@éﬁ%“woﬁaé’é = is envious.
@3¢ = anyone who

Q&0 = this

DBS3o =most

hego = confidential secret
L& = of Mine

2}5:% 2 = amongst devotees
&95)(5"3(%@ = explains
&80 = devotional service
Son = unto Me

D00 = transcendental
§)&°g =doing

35°0 = unto Me

D% = certainly

NS =comes
8308358 = without doubt.
& =never

&% =and

é@‘ég = than him
3&)25&_5)%:).) = among men
§33)& =anyone

D =toMe

HAEYESe = more dear
$9&°> = will become

S =nor
&% =and
D =toMe

é@”&g = than him
©Jg¢ = another
HESe = dearer
809 =in this world.
&95‘% é%é = will study
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&3 =also
0338 =he who
930 = this

c‘,SCS&go = sacred
Joa°Eo = conversation
8330°¢ = of ours

g‘c‘é = of knowledge
oﬁog & = by the sacrifice
85 =byhim

50 =1

agg = worshiped

:J"’%o = shall be

98 =thus

D = My

&3 = opinion.

égrrs = faithful
®3J°A0E = not envious
& =and

éilie‘)eadeJ"eg = does hear
®d = certainly

a%g =who

388 =aman

J8 =he

¥d =also

Sw&2 = being liberated
B5° = the auspicious
§'=S = planets
é‘@&oﬁ)“’g = he attains

Deag88y 80 = of the pious.

§93)8 = whether
D8& = this
@éo = heard
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3“’2 = O son of Pritha
3055 = by you

335"@68 = with full attention
ZEJ° = by the mind
§93)8 = whether

&9%3:’85 = of ignorance
SAsey5°¢ = the illusion

L

8882)18 = dispelled
3 =of you

&

&92.)?6 @J° = Arjuna said
‘é}g = dispelled
A°5°8 = illusion

é&gé’ég = memory

[

@%S" = regained

&3 5373‘6"5 = by Your mercy
HAS5® =byme

&95)%5 = O infallible KRiShNa
igé ¢ =situated

() ¢ =lam

(i8¢ =removed

<‘3§KJ‘°S = all doubts

g 5_21% = I shall execute

$880 = order

835 = Your.

6%3}*0’53 &°% = Sanjaya said
98 =thus

®Ic0 =1

FR0B8Vg = of KRiShNa
ﬁ‘gé% = and Arjuna

& =also

58S 338 = of the great soul

26'20;}*0’53 = O conqueror of wealth (Arjuna).
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Sod*&o = discussion

9o = this

©g Qo = have heard

@cﬁaaé o = wonderful

&° é)i’mgeao = making the hair stand on end.
373 5@3“’6"5 = by the mercy of Vyasadeva
HSS = have heard

LS = this

h5ego = confidential

W30 =1

D80 = the supreme

A~fo = mysticism

R0 d S O°® = from the master of all mysticism
S g‘g = from KRiShNa

FFS = directly

EEAHEs = speaking

S50 = personally.

o°&e =0 King

0398y = remembering

S0l )&y = remembering
QoaEo = message

9o = this

&9(‘5)@6 o = wonderful

883 = of Lord KRiShNa
&92&5033"’8 = and Arjuna

?’.g)ea%o = pious

?’.Fa a‘%&b = I am taking pleasure
% =also

STV IVE = repeatedly.
88 = that

& =also

Sod3 )&y = remembering
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S0l )&y = remembering
E°Ho = form

©& = greatly

@cﬁaaé o = wonderful
%08 = of Lord KRiShNa
DV %8 = wonder

D =my

LTS = great

o°&e =0 King
?’J"aa‘%&) =1 am enjoying

&S =also
DS DS = repeatedly.
oﬁoé = where

RN S 383 = the master of mysticism
§a§gs = Lord KRiShNa

Sg = where

3‘<‘g° = the son of Pritha

6&(3(58 = the carrier of the bow and arrow
&g = there

ég = opulence

dedde = victory

&o°83 = exceptional power

@5" = certain

&3 = morality

5.)@6&333 = my opinion.
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